
TRADING AGREEMENT

Page (1) V1-2025 CI صفحة )1(

عـقــــد تــــداول

Account Opening AgreementAccount Opening Agreement عقد فتح حساب

In the Client’s dealings with the Broker, the Client will be legally bound by this Agreement 
including all Schedules attached hereto, which constitute an integral part of this Agreement. This 
Agreement will supersede any prior agreement or arrangements under which the Client may have 
been doing business with the Broker. 

ــذه  ــا به ــا قانون ــيكون ملزم ــل” س ــإن “العمي ــار” ف ــع “السمس ــل” م ــاملات “العمي ــق بمع ــا يتعل فيم
“الاتفاقيــة” بمــا فــي ذلــك جميــع “الجــداول” المرفقــة بهــا والتــي تمثــل جــزء لا يتجــزأ مــن هــذه 
“الاتفاقيــة”. وهــذه “الاتفاقيــة” تلغــي وتحــل محــل أي عقــد أو اتفــاق ســابق والــذي كان “العميــل” 

“السمســار”. مــع  أعمالــه  بموجبــه  يباشــر 

The Broker will grant the Client access to EFG Hermes Platform and the Branded Trading Platform 
(as both defined under this Agreement) on the terms of this Agreement. The Client will be entitled 
to trade any of the products supported for trading by the Branded Platform Provider on the 
Branded Trading Platform through different markets, subject to the Broker’s classification of the 
Client, the trading limits imposed on the Client by the Broker and/or the Branded Trading Platform 
Provider from time to time and provided that the Broker or the Client is not prohibited by law or 
regulation from doing so. 

جــي هيرميــس” ومنصــة  إف  إي  “منصــة  لـــ  الدخــول  حــق  “العميــل”  “السمســار”  يمنــح  ســوف 
لشــروط هــذه  “الاتفاقيــة”( وفقــا  فــي هــذه  تعريــف كل منهمــا  بحســب  الخاصــة(  التــداولات 
“الاتفاقيــة”. وســيكون لـــ “العميــل” الحــق فــي تــداول أي مــن المنتجــات المتاحــة للتــداول مــن خلال 
“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” علــى “منصــة التــداول الخاصــة” مــن خلال الأســواق المختلفــة وفقــا 
لتصنيــف “العميــل” لــدى “السمســار” وحــدود التــداول المحــددة مــن “السمســار” لـــ ”العميــل” و / أو 
المحــددة مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصة”مــن وقــت إلــى أخــر وبشــرط عــدم وجــود أي حظــر 

ئـح ــع علــى “السمســار” أو “العميــل” وفـقـا للـقـوانين أو اللواـ أو من

Offshore Contracts (as defined under this Agreement), shall be entered into by the Broker as direct 
counterparty with the Branded Platform Provider on behalf of the Client, pursuant to the Client’s 
instructions and at its sole risk. The Offshore Contracts shall be performed exclusively through the 
Branded Platform Provider in accordance with the terms of this Agreement and the Schedules 
attached hereto.

“بالعقــود الخارجيــة” )حســب تعريفهــا فــي هــذه “الاتفاقيــة”( يتــم إبرامهــا مــن قبــل “السمســار” 
كـ”طــرف “مقابــل مباشــر مــع “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” بالنيابــة عــن “العميــل” وذلــك بموجــب 
تعليمــات “العميــل” وعلــى مســؤولية “العميــل”. و”بالعقــود الخارجيــة” يتــم أدائهــا حصريــا مــن خلال 

“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” طبقــا لشــروط هــذه “الاتفاقيــة” و”الجــداول” المرفـقـة

The Client agrees and acknowledges that with respect to the Offshore Contracts, the Broker 
and the Branded Platform Provider shall be subject to certain mandatory legal and regulatory 
requirements and rules applicable for such transactions in the relevant offshore markets or to the 
Branded Platform Provider as an offshore licensed banking entity. In addition, Offshore Contracts 
shall be subject to certain contractual terms and conditions (as may be amended from time to 
time), by which the Broker is legally bound and which shall apply mutatis mutandis as between 
the Client and the Broker with respect to any Offshore Contracts. The Client hereby agrees 
and acknowledges the foregoing and that the Broker’s and the Client’s obligations under this 
Agreement must be read subject to such requirements, terms and conditions. 

يــدرك ويوافــق “العميــل” أن “السمســار” و”مــزود منصــة التــداول” يخضعــون لمتطلبــات قانونيــة 
ورقابيــة ملزمــة وقواعــد خاصــة مطبقــة علــى “بالعقــود الخارجيــة” فــي أســواق معنيــة بالخــارج أو 
علــى “مــزود منصــة التــداول الخاصة”باعتبــاره مؤسســة بنكيــة مرخصــة بالخــارج. وبالإضافــة إلــى ذلــك 
ــة ( بحســب تعديلهــا مــن وقــت  ــة معين فــإن “بالعقــود الخارجيــة” تخضــع لشــروط وقواعــد تعاقدي
إلــى أخــر(، والتــي يلتــزم بهــا “السمســار” قانونــا ويتــم تطبيقهــا حســب اللازم فيمــا بين “العميــل” 
و”السمســار” بخصــوص “بالعقــود الخارجيــة”. يوافــق ويقــر “العميــل” علــى مــا ســبق وأن “التزامــات 
السمســار” و “العميــل” فــي هــذه “الاتفاقيــة” تخضــع ويجــب قراءتهــا وتطبيقهــا وفقــا لمتطلبــات 

تـلـك البـنـود والـشـروط

1. Definitions & Interpretations 1- التعريفات والتفسيرات

1.1		  The following terms shall, unless the context otherwise requires, have the following 
meanings and may be used in the singular or plural as appropriate:

Account Statement: means a periodic statement of the transactions credited or 
debited to the Client Cash Account and/or the Sub-Trading Account;

Account Summary: means a statement of the Client’s securities portfolio, open 
positions, Margin Requirements, cash deposit etc. at a specific point in time;

Act of Insolvency: means

(a)	 if an application is made in respect of the Client for any action pursuant to the 
applicable bankruptcy laws to the Client or, if a partnership in respect of one 
or more of the partners, or if a company that a receiver, trustee, administrative 
receiver or similar officer is appointed;

(b)	 if an order is made or a resolution is passed for the winding-up or administration 
of the Client or liquidation (other than for the purposes of amalgamation or 
reconstruction with the prior written approval of the Broker);

(c)	 if the Client makes a general assignment, arrangement or composition with or 
for the benefit of its creditors; or

(d) 	 if the Client seeks or becomes subject to the appointment of an administrator, 
provisional liquidator, conservator, receiver, trustee, custodian or other similar 
official for all or substantially all of its assets.

(e) 	 if the Client is dissolved (other than pursuant to a consolidation, amalgamation 
or merger). 

(f) 	 if a petition is presented for the winding-up or administration of the Client.

1مــا لــم يتطلــب ســياق المعنــى خلاف ذلــك ســتكون للمصطلحــات التاليــة المعاني المنســوبة  	– 1
لهــا ويمكــن اســتخدامها فــي صيغــة المفــرد أو الجمــع بحســب مــا هــو مناســب:

 
ــدوري للمعــاملات بالإضافــة أو الخصــم  كشــف الحســاب: وهــو يعنــي كشــف الحســاب ال

فــي  “الحســاب النقــدي للعميــل” و / أو “حســاب التــداول الفرعــي” 

ملخــــص الحســــاب: وهــو يعنــي “كشــف الحســاب” الــدوري للمعــاملات بالإضافــة أو الخصــم 
فــي “الحســاب النقــدي للعميــل” و / أو “حســاب التــداول الفرعــي”.

حالة إعسار: وهي تعني: 

فــي حالــة تقديــم طلــب بخصــوص “العميــل” ألــي إجــراء بموجــب قــوانين الإفلاس  )ا( 	
ــركة  ــل” ش ــر إذا كان “العمي ــريك أو أكث ــوص ش ــل” أو بخص ــى “العمي ــة عل المطبق
تضامــن أو إذا كان “العميــل” شــركة وتــم تعــيين حــارس قضائــي أو أمين إلإدارة 

الأمــوال أو حــارس إداري أو أي مســئول مماثــل؛
فــي حالــة إصــدار أمــر أو قــرار للتصفيــة أو الحــل ل”العميــل” (الا إذا كانــت التصفيــة  )ب( 	
مــن  المســبقة  الكتابيــة  وبالموافقــة  التأســيس  إعــادة  أو  الاندمــاج  لأغــراض 

“السمســار”(؛
ــح  ــح مــع الدائــنين أو لصال ــة عامــة أو تســوية أو تصال إذا قــام “العميــل” بإجــراء حوال )ج( 	

أو دائنيــه؛ 
خبيــر  أو  أعمالــه  للإدارة  حــارس  تعــيين  لإجــراءات  تعــرض  أو  “العميــل”  طلــب  إذا  )د(	
أي.  أو  الوصايــة  أو  الحراســة  أو  الأمــوال  إدارة  أمين  أو  مؤقتــة  بصفــة  مصفــي 

أصوــله ــمن  جوهرــية  أــجزاء  اي  أو  أصوــله  لجمــيع  أــخر  رــسمي  مــسئول 
ــك نتيجــة لتوحيــد أو  ــان القانونــي للعميــل )بــخلاف مــا إذا كان ذل ــم حــل الكي إذا ت )هـ(	

أــخر( اندــماج ــمع كــيان قانوــني  أو  دــمج 
إذا تم تقديم طلب لتصفية الكيان القانون للعميل أو وضعه تحت الإدارة )و(	

Affiliate: means any person, or company in which the Broker is directly or indirectly 
interested or related, whether as parent, subsidiary, affiliate, sister company, 
associate or otherwise;

شــركة تابعــة: وهــي تعنــي أي شــخص أو شــركة يكــون لـ”السمســار“ مصالــح أو ارتباطــات 
مباشــرة أو غيرمباشــرة وســواء كانــت شــركة أم أو “شــركة تابعــة” أو شــركة شــقيقة أو 

لـك بـخلاف ذـ ”شــركة مرتبطــة“ أي ـشـركة تابـعـة ـ

Agent: means an individual person or legal entity undertaking a transaction 
on behalf of another individual person or legal entity but in his/its own-name;

الوكيــــل: وهــو يعنــي أي فــرد أو كيــان قانونــي يقــوم بالمعــاملات بالنيابــة عــن فــرد أخــر أو 
كـيـان قانوـنـي أـخـر ولـكـن باـسـمه

Agreement: means the terms of this agreement, including all Schedules and any 
amendments agreed upon with the Client in writing;

الاتفاقيــة: وهــى تعنــي شــروط هــذه “الاتفاقيــة” ويشــمل ذلــك جميــع “الجــداول”وأي 
يـا ــل” كتابـ ــع “العمي ــا م ــق عليه ــات متف تعدي

Associate: means any subsidiary undertaking or parent undertaking of the Branded 
Platform Provider and any subsidiary undertaking of any such parent undertaking;

شــركة مرتبطــة: وهــي تعنــي أي “شــركة تابعــة” أو شــركة أم لـ”مــزود منصــة المعــاملات 
الخاصــة” وأي ـشـركات تابـعـة لاي ـمـن ـهـذه الـشـركات الأم
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Authorized Persons: means those persons specified in the list to be provided by the 
Client in writing as authorized by the Client to give instructions to the Broker;

أشــخاص مفــوضين: وهــي تعنــي هــؤلاء الأشــخاص المحدديــن فــي القائمــة التــي يقدمهــا 
بتقديــم  ومفــوضين  “العميــل”  قبــل  مــن  لهــم  مصــرح  أنهــم  علــى  كتابــة  “العميــل” 

“التعليمــات” لـ”السمســار”.

Base Currency: means United State Dollars unless otherwise specified; العملة الأساسية: وهي تعني الدولار الأمريكي ما لم يتم التحديد بخلف ذلك

Branded Platform Provider: means SAXO Bank A/S, CVR no. 15 73 12 49 and with 
the address of Philip Heymans Alle 15, DK-2900 Hellerup, Denmark or any branch 
hereof, a fully licensed and regulated European bank;

مــزود منصــة التــداول الخاصــة )Branded Platform Provider(: وهــو يعنــي ساكســو 
بنــك ايــه اس، A/S Bank SAXO رقــم CVR 15731249 بالعنــوان فيليــب هايمنــز أليــه 15، 
DK–2900 هيلــورب، الدنمــارك أو أي فــرع لــه وهــو بنــك أوروبــي مرخــص لــه بالكامــل 

وخاضــع للوائــح والانظمــة المطبقــة

Branded Platform Provider Group: means all entities, including headquarters, 
branches, subsidiaries, representative offices and any other entities, as stated at 
the Branded Platform Provider’s website Saxo bank.com;

مجموعــة مــزود منصــة التــداول الخاصــة : وهــي تعنــي جميــع الجهــات والشــركات بمــا 
فــي ذلــك المقــر الرئيســي والفــروع و”الشــركات التابعة”ومكاتــب التمثيــل وأي جهــات 
saxobank.. أخــرى كمــا هــو مــبين فــي موقــع الانترنــت لمــزود منصــة التــداولات الخاصــة

.com

Branded Trading Platform: means the online trading platform developed and 
hosted by the Branded Platform Provider and made available by the Broker to the 
Client under the Agreement which enables the Client to place orders using the 
Broker’s account for the Broker to enter into Offshore Contracts;

التــداولات عبــر  )Branded Platform(: وهــي تعنــي منصــة  الخاصــة  التــداول  منصــة 
التــداولات الخاصــة  الإنترنــت والتــي تــم تطويرهــا واســتضافتها مــن قبــل مــزود منصــة 
ومتوفــرة مــن “السمســار” ل”العميــل” بموجــب هــذه “الاتفاقيــة” وهــي تتيــح الإمكانيــة 
يقــوم  لكــي  “السمســار”  حســاب  باســتخدام  و”التعليمــات”  الأوامــر  لإصــدار  ل”العميــل” 

“العقودالخارجيــة”. بإبــرام  “السمســار” 

Broker: means OLT Investment International Company (B.S.C)(c), a company 
incorporated under the Bahrain law, holding authorized and paid up capital of BD 
1,335,000, with its head office located at MJ Tower, Office 51, 3rd Floor , Building 870,  
Block 436, Road 3618, Seef District, Manama, Bahrain, under company registration 
no. (107692-1), regulated and licensed by CBB under license no.IBF-1/012, Investment 
Business firm , category 1 license, telephone number +973 17134060, email address 
globalmarkets@oltinvestment.com and authorized by the CBB to und ertake the 
following services:, dealing in financial instruments as principal; dealing in financial 
instruments as agent; arranging deals in financial instruments; managing financial 
instruments; safeguarding financial instruments (i.e. a custodian); advising on financial 
instruments; and operating a collective investment undertaking; 

السمسار: وهو يعني شركة او ال تي انفستمنت انترناشونال )ش.م.ب(
- مقفلــة وهــي شــركة تأسســت طبقــا لقانــون البحريــن وبــرأس المــال المصــرح بــه والمدفــوع 
ــار بحرينــي ومقرهــا، مبنــى 870 ، مجمــع 436، طريــق 3618، الســيف ،  1.335.000 دين
ــد 107692( – (1 وخاضعــة  ــدور MJ Tower ،3 رقــم القي ــب 51، ال ــن  , مكت المنامــه، البحري
لترخيــص وأحــكام مصــرف البحريــن المركــزي بالترخيــص رقــم IBF-012/1، شــركة أعمــال 
البريــد  وعنــوان   973  –  17134060 التليفــون  ورقــم   1 الفئــة  مــن  والترخيــص  الاســتثمار 
مصــرف  مــن  لهــا  المرخــص   globalmarkets@oltinvestment.com الاليكترونــي: 
البحريــن المركــزي بتقديــم “الخدمــات” التاليــة وهــي التعامــل فــي “الأوراق الماليــة” بصفــة 
“الأوراق  المعــاملات فــي  الماليــة” بصفــة وكيــل وترتيــب  “الأوراق  أصيــل والتعامــل فــي 
الماليــة” وإدارة “الأوراق الماليــة” وحفــظ “الأوراق الماليــة” )أمين حفــظ( وتقديــم المشــورة 

فيمــا يخــص “الأوراق الماليــة” والعــمل ــفي مــشروعات الاــستثمار الجماعــية

Broker Obligations: means all obligations or liabilities of any kind of the Broker from 
time to time in relation to the Institutional Trading Agreement (ITA), White Label Trading 
Agreement (WLTA) or the ISDA Master Agreement executed with the Branded Platform 
Provider, whether these obligations are (a) to pay money or to perform (or not to 
perform) any other act; (b) express or implied; (c) present, future or contingent; (d) joint 
or several; or (e) incurred as a principal or surety or in any other manner;

التزامــات السمســار: وهــي تعنــي جميــع أنــواع الالتزامــات أو المســئوليات “السمســار” مــن 
وقــت إلــى أخــر فيمــا يتعلــق باتفاقيــة تــداول المؤسســات)ITA( و”اتفاقيــة ترخيــص “منصــة 
 agreement master ISDA الرئيســية”  ايســدا  “اتفاقيــة  أو   )WLTA( الخاصــة”  التــداول 
والــذي تــم إبرامــه مــع مــزود منصــة التــداول الخــاص وســواء كانــت هــذه الالتزامــات )ا( لغــرض 
دفــع الامــوال أو أداء )أو عــدم أداء( ألــي إجــراء أخــرى )ب( صريحــة أو ضمنيــة )ج( حاليــة أو 
ــأي  ــة )د( مشــتركة أو منفــردة أو )هـــ( تكبدهــا كمــوكل أو ضامــن أو ب مســتقبلية أو طارئ

صـفـة أـخـرى

Business Day: means any day on which commercial banks and foreign exchange 
markets settle payments and are open for general business (including dealings in 
foreign exchange and foreign currency deposits) (i) in Denmark, (ii) in Bahrain and, 
where relevant, (iii) in the same currency as the payment obligation, provided that (a) if 
the currency or denomination of the payment obligation is Euro, the second criterion 
shall mean a TARGET Settlement Date, and (b) if the currency of the payment obligation 
is United States Dollars, the second criterion shall mean London;

يــوم عمــل: وهــو يعنــي أي يــوم حيــث تكــون البنــوك التجاريــة وأســواق النقــد الأجنبــي 
والعــملات الأجنبيــة مفتوحــة لتســوية المدفوعــات للأعمــال العامــة (بمــا فــي ذلــك معــاملات 
العــملات الأجنبيــة وإيداعــات النقــد الأجنبــي )1( )فــي الدنمــارك و )2( فــي البحريــن )3( وفــى 
المــكان المرتبــط بنفــس عملــة التــزام الدفــع ويشــترط أنــه )ا( إذا كانــت عملــة تحديــد التزامــات 
الدفــع هــي اليــورو فــإن المعيــار الثانــي ســيعني تاريــخ تســوية التارجــت و)ب( إذا كانــت عملــة 

الـتـزام الدـفـع ـهـي اـلـدولار الأمريـكـي ـفـإن المعـيـار الثاـنـي ـسـيعني لـنـدن

CBB: means the Central Bank of Bahrain; مصرف البحرين المركزي

CFD Contract or CFD: means a contract for difference by reference to fluctuations in 
the price of the relevant security, currency, commodity or other property, measurement 
or index;

عقــود الفروقــات )CFD contracts(: وهــو يعنــي عقــد الفروقــات مــن خلال الرجــوع إلــى 
التفاوتــات والتغيــرات فــي ســعر “الأوراق الماليــة” المعنيــة والعــملات والســلع أو الممتلــكات 

الأـخـرى والقياـسـات أو المؤـشـرات

Client: means the client wishing to open an account to undertake the Services with the 
Broker and whose information set out in the account opening form above;

العميــل: وهــو يعنــي “العميــل” الــذي يرغــب فــي فتــح حســاب للحصــول علــى “الخدمــات” 
مــن “السمســار” ومعلوماـتـه مبيـنـة ـفـي نـمـوذج فـتـح الحـسـاب الـمـبين أعلاه

Client Cash Account: means a transaction account opened with the Broker for the 
Client, which is setup on the Broker’s own records under the Broker’s bank account and 
not as an independent account;

الحســاب النقــدي للعميــل: وهــو يعنــي حســاب المعــاملات الــذي تــم فتحــه ل”العميــل” 
ــاص  ــي الخ ــاب البنك ــت الحس ــار” تح ــجلات “السمس ــي س ــجيله ف ــم تس ــار” وت ــدى “السمس ل

بـ”السمســار” ولـيـس كحـسـاب مـسـتقل

Contract Option: means a contract between the Branded Platform Provider and the 
Broker on behalf and for the account of the Client the terms of which correspond in 
all respects to the terms of an option, which is quoted, listed or ordinarily purchased 
or sold on and cleared through a regulated market place or another market;

ــداول الخاصــة” و”السمســار”  ــارات: وهــو يعنــي “العقــد” بين “مــزود منصــة الت عقــود الخي
بالنيابــة عــن ولحســاب “العميــل” وتتطابــق جميــع شــروط هــذا “العقــد” مــع شــروط أحــد 
الخيــارات المعروضــة أو المســجلة أو التــي يتــم شــراؤها أو بيعهــا عــادة ومخالصتهــا مــن خلال 

أـحـد الأـسـواق المنظـمـة أو الأـسـواق الأـخـرى

Counterparties: means banks and/or brokers through whom the Branded Platform 
Provider may cover its Contracts with the Broker or with whom the Branded Platform 
Provider otherwise deals in relation to Clients’ transactions;

الأطــراف المقابلــة: تعنــي البنــوك و / أو السماســرة الذيــن يقــوم “مــزود منصــة التــداول 
الخاصــة” مــن خالهــم بتغطيــة العقــود مــع “السمســار” أو الذيــن يتعامــل معهــم “مــزود 

منصــة التــداول الخاصة”بخصــوص معــاملات “العميــل”.

EEA: means the European Economic Area established on 1 January 1994 upon entry 
into force of the EEA Agreement;

EEA: وهــى تعنــي المنطقــة الاقتصاديــة الأوروبيــة والتــي تأسســت بتاريــخ 1 ينايــر 1994 
يـة يـة الأوروبـ قـة الاقتصادـ يـة المنطـ عـول اتفاقـ سـريان مفـ نـد ـ عـ

EFG Holding Group: means any company fully or partially owned and/or managed by 
EFG Hermes Holding Company or any of the Affiliates;

مجموعــة إي إف جــي القابضــة: وهــي تعنــي أي شــركة خاضعــة للملكيــة و / أو الإدارة 
الكليــة أو الجزئيــة مــن قبــل الشــركة إي إف جــي القابضــة أو أي مــن “الشــركات التابعــة” لـهـا

EFG Hermes Platform: EFG Hermes online trading platform web base, mobile and 
desktop applications or any other tools introduced by the Broker which provides the 
Client with online access to several international markets and asset classes through 
the Branded Trading Platform;

منصــة إي إف جــي هيرميــس: وهــي تعنــي قاعــدة شــبكة منصــة التــداول عبــر الانترنــت 
لــدى إي إف جــي هيرميــس وتطبيقــات الحاســب الالــي وتطبيقــات الموبايــل أو أي أدوات 
أخــرى يتــم عرضهــا أو اســتخدامها مــن قبــل “السمســار” والتــي تتيــح ل”العميــل” إمكانيــة 
الدخــول عبــر الانترنــت لأســواق عالميــة عديــدة وفئــات الاصــول مــن خلال “منصــة التــداول 

الخاصــة”.”
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عـقــــد تــــداول

EMIR: means Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of 
the Council of 4 July 2012 on OTC derivatives, central counterparties and trade 
repositories, as supplemented from time-to-time including by the Commission 
Delegated Regulation (EU) No 148/2013 of 19 December 2012, and the Commission 
Implementing Regulation (EU) No 1247/2012 of 19 December 2012;

/ 2012والصــادرة  رقــم 648   )EU( الاوربــي  الاتحــاد  لوائــح  تعنــي  EMIR: وهــي  قواعــد 
مــن البرلمــان الاوروبــي والمجلــس الاوروبــي بتاريــخ 4 يوليــو 2012 بخصــوص مشــتقات 
“التــداول خــارج المقصــورة” derivatives OTC و“الاطــراف المقابلــة” المركزية وجهات حفظ 
التــداولات تــداولات وبحســب مــا يتــم إضافتــه أو تعديلــه مــن وقــت إلــى أخــر ويشــمل ذلــك 
لائحــة التفويــض مــن قبــل الاتحــاد الاوربــي )EU( رقــم 148 / 2013 بتاريــخ 19 ديســمبر 2012 
ولائحــة التنفيــذ مــن قبــل الاتحــاد الاوربــي )EU( رقــم 1247 / 2012 بتاريــخ 19 ديســمبر 

2012.

Events of Default: has the meaning included under clause 12.1; حالات الإخلال: وهي تعني المعنى المتضمن في البند 12 – .1. 

Exchange: means each stock exchange upon which the Client’s transactions are 
executed pursuant to this Agreement;

البورصــة: تعنــي كل “بورصــة” يتــم تنفيــذ معــاملات وتــداولات “العميــل” بهــا طبقــا لهــذه 
“الاتفاقيــة”.

Exchange Related Contracts: means any Contract (other than an OTC Contract) which 
is either entered into under the rules of an Exchange; or relates to a Contract entered, or 
to be entered, into by the Broker and/or the Branded Platform Provider on an Exchange;

ــارج  ــداول خ ــود الـــ ”ت ــدا عق ــا ع ــود )فيم ــي العق ــي تعن العقــود المرتبطــة بالبورصــة: وه
المقصــورة”( التــي يتــم إبرامهــا طبقــا لقواعــد إحــدى “البورصــات” ومرتبطــة بعقــد تــم إبرامــه 
أو مطلــوب إبرامــه مــن قبــل “السمســار” و / أو مــزود منصــة التــداول الخارجيــة فــي إحــدى 

“البورصــات”.

FIFO: is an abbreviation of “First in - First Out” and refers to the fact that in case 
one or more Offshore Contracts with the same characteristics shall be closed, the 
Broker will as a point of departure close the older Offshore Contract first;

FIFO: وهــي اختصــار الكلمــات الــوارد أولًاً – صــادر أولًاً وهــي تشــير إلــى أنــه فــي حالــة إقفــال 
عقــد أو أكثــر مــن “بالعقــود الخارجيــة” بنفــس الخصائــص فــإن “السمســار” ســيقوم بإقفــال 

“العقــد الخارجــي” الاـقـدم أو�لاًًً

Financial Business Act: means the Danish financial business act as amended from 
time to time;

قانــون المعــاملات الماليــة: وهــو يعنــي قانــون المعــاملات الماليــة الدانماركيــة بحســب 
تعديـلـه ـمـن وـقـت إـلـى أـخـر

Force Majeure: means any event that is out of the reasonable control of the Parties, 
such as technical difficulties including telecommunications or computer failures or 
disruptions, non-availability of EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading 
Platform, failure of any Exchange, clearing house or settlement system, restrictions on 
convertibility or transferability, requisitions, involuntary transfers, sabotage, explosion, 
acts of God, civil commotion, strikes or industrial action of any kind, riots, insurrection 
war or acts of government, terrorism, civil unrest or catastrophes of nature;

الحــدود  فــي  “الطــرفين”  إرادة  عــن  خارجــة  أحــداث  أي  تعنــي  وهــي  القاهــرة:  القــوة 
المناســبة مثــل الصعوبــات الفنيــة والتــي تشــمل أنظمــة الاتصــالات أو أعطــال أو انقطــاع 
الكمبيوتــر وعــدم توافــر “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” 
أو بســبب التقصيــر فــي أي “بورصــة” أو غرفــة المقاصــة أو نظــام التســويات والقيــود علــى 
قابليــة التحويــل أو إمكانيــة التحويــل والاســتياء والمصــادرة و التحــويلات الإلزاميــة والتخريــب 
ــة بجميــع  ــات أو الإجــراءات الصناعي ــان المدنــي والإضراب والانفجــارات والقضــاء والقــدر والعصي
أنواعهــا والشــغب والتمــرد والحــرب أو الإجــراءات الحكوميــة والإرهــاب والاضطرابــات المدنيــة 

أو الــكوارث الطبيعــية

Inside Information: means nonpublished information which is likely to have a 
noticeable effect on the pricing of an Offshore Contract if it was made public;

المعلومــات الداخليــة: وهــي تعنــي المعلومــات غيــر المنشــورة والتــي مــن شــأنها أن 
مـة هـا للعاـ تـم اتاحتـ ــة” إذا ـ ــود الخارجي ــعار “بالعق ــى أس ــح عل ــر واض ــا تأثي ــون له يك

Instruction: means any and all instructions (including consents, orders and notices) 
received by the Broker from, or reasonably believed by the Broker to be from, the Client 
or any Authorized Person, in accordance with this Agreement to enter into an Offshore 
Contract with the Branded Platform Provider;

الموافقــات  ذلــك  فــي  )بمــا  “التعليمــات”  وجميــع  مــن  أي  تعنــي  وهــي  التعليمــات: 
ــار”  ــد “السمس ــل” أو يعتق ــن “العمي ــار” م ــلمها “السمس ــي يتس ــارات( والت ــر والإخط والأوام
ــذه  ــا له ــوض” طبق ــخص مف ــل” أو أي “ش ــن “العمي ــادرة م ــا ص ــبة أنه ــدود المناس ــي الح ف

”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”. “الاتفاقيــة” لإبرام”بالعقــود الخارجيــة” مــع 

Intellectual Property Rights: means copyrights, (including rights in computer 
software), patents, trademarks, trade names, service marks, business names (including 
internet domain names), design rights, database rights, semi-conductor topography 
rights, rights in undisclosed or confidential information (such as know-how, trade 
secrets and inventions (whether patentable or not), and all other intellectual property 
or similar proprietary rights of whatever nature (whether registered or not and including 
applications to register or rights to apply for registration) which may now or in the future 
subsist anywhere in the world;

حقــوق الملكيــة الفكريــة: وهــي تعنــي حقــوق النشــر )بمــا فــي ذلــك الحقــوق فــي برامــج 
الكمبيوتــر( وبــراءات الاختــراع والعامــات التجاريــة والأســماء التجاريــة وعامــات الخدمــة و أســماء 
الأعمــال )بمــا فــي ذلــك أســماء نطاقــات الإنترنــت( وحقــوق التصميــم وحقــوق قواعــد البيانــات 
والحقــوق الطوبوغرافيــة فــي أنصــاف المــوصلات والحقــوق فــي المعلومــات الســرية أو غيــر 
المصــرح بهــا )علــى ســبيل المثــال المعرفــة الفنيــة والأســرار التجاريــة والاختراعــات )ســواء 
كانــت ببــراءة اختــراع أو بــدون بــراءة اختــراع( وجميــع “حقــوق الملكيــة الفكريــة “الأخــرى أو 
الحقــوق الخاصــة المماثلــة بجميــع أنواعهــا )ســواء كانــت مســجلة أو غيــر مســجلة ويشــمل 
ذلــك طلبــات التســجيل أو الحقــوق فــي طلــب التســجيل( والتــي قــد تكــون قائمــة حاليــا أو 

مـسـتقبلا ـفـي أي ـمـكان ـفـي العاـلـم

ISDA Master Agreement: means version 2002 of the ISDA Master Agreement 
published by the International Swaps and Derivatives Association, Inc. including any 
Transactions (as defined therein) entered into between the Broker and the Branded 
Platform Provider subject to the amendments included under Schedule I;

ــنة 2002  ــي الإصــدار لس ــي تعن ــة ايســدا الرئيســية ISDA Master Agreement: وه اتفاقي
ــة ايســدا الرئيســية” Master ISDA Agreement والمنشــور مــن قبــل الاتحــاد  مــن “اتفاقي
)بحســب  معــاملات  أي  ذلــك  ويشــمل  إنكوربوريتيــد  والتبــادلات  للمشــتقات  الدولــي 
ــع  ــة” ويخض ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــار” و”م ــا بين “السمس ــم إبرامه ــي يت ــا( والت تعريفه

ذــلك للتــعديلات المتضمــنة ــفي الــجدول ا

Loss: has the meaning set out in clause 12.7. الخسارة: تعني المعنى المبين في البند 12 - 7.

KYC Form: Know your client form; نموذج أعرف عميلك KYC: نموذج أعرف عميلك.

Liquidation Amount: has the meaning set out in clause 10.16 (iv); قيمة التصفية: تعني المعنى المبين في البند 10 - 16 )4(

Liquidation Date: has the meaning set out in clause 10.16; تاريخ التصفية: تعني المعنى المبين في البند 10 - 16.

Margin: means any cash or collateral acceptable to the Broker and/or Branded Platform 
Provider as margin as set out on the Branded Trading Platform or otherwise, except in 
an Event of Default by the Client when no Valuation Percentage will be applied;

الهامــش: وهــو يعنــي أي قيمــة نقديــة أو ضمــان مقبــول لــدى “السمســار” و / أو “مــزود 
منصــة التــداول الخاصــة” كـ”هامــش” كمــا هــو مــبين فــي “منصــة التــداول الخاصــة” أو خلافــه 
باســتثناء حــالات الاخلال مــن قبــل “العميــل” عندمــا لا  يتــم تطبيــق أي “نســبة مئويــة للتقييــم”.

Margin Balance: means at any time, the aggregate value of Margin transferred to or 
received by the Broker pursuant to this Agreement as reduced from time to time in 
accordance with this Agreement;

رصيــد الهامــش: وهــو يعنــي فــي أي وقــت إجمالــي قيمــة “الهامــش” المحولةإلــى 
“السمســار” أو التــي يتســلمها “السمســار” طبقــاًً لهــذه “الاتفاقية”وبحســب تخفيضهــا مــن 

وقــت إلــى أخــر طبقــا لهــذه “الاتفاقيــة”.

Margin Trade: means an Offshore Contract opened and maintained based on a 
margin deposit as opposed to an Offshore Contract based on a purchase price or 
total contract value;

ــم فتحهــا والاحتفــاظ بهــا  ــة” التــي ت ــداولات الهامــش: وهــي تعنــي “بالعقــود الخارجي ت
وفقــا لودائــع “الهامــش” وهــي عكــس “بالعقــود الخارجيــة” المبنيــة علــى ســعر الشــراء أو 

القيـمـة الإجمالـيـة للعـقـد
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عـقــــد تــــداول

Margin Requirement: means the total amount of Margin required by the Branded 
Platform Provider in respect of the Client’s trading activities under this Agreement 
for the purpose of providing credit support for protecting the Branded Platform 
Provider against loss or risk of loss on present, future or contemplated Offshore 
Contracts as notified or as agreed between the parties or otherwise made available 
to the Client and as adjusted by the Branded Platform Provider at any time with 
or without notice to the Client (which amount shall not be less than the minimum 
amount of Margin as set out on the Branded Trading Platform from time to time). 
[The Broker will, however, in order to prevent any confusion, at its best effort, inform 
the Client about any projected changes on Margin Requirements via the Branded 
Trading Platform as soon as practically possible before changes are implemented]; 

متطلبــات الهامــش: وهــي تعنــي القيمــة الإجماليــة لـــ ”الهامــش” والمطلوبــة مــن “مــزود 
منصــة التــداول الخاصــة” لأنشــطة تــداول “العميــل” وفقــا لهــذه “الاتفاقيــة” بغــرض تقديــم 
ــداول الخاصة”مــن “الخســارة” أو مخاطــر “الخســارة”  ــة “مــزود منصــة الت دعــم الائتمــان لحماي
فــي “بالعقــود الخارجيــة” الحاليــة أو المســتقبلية أو المتوقعــة بحســب مــا يتــم الإخطــار 
بــه أو يتــم الاتفــاق عليــه بين “الطــرفين” أو إتاحتــه ل”العميــل” ووفقــا ألــي تعديــات مــن 
قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصة”فــي أي وقــت مــن الأوقــات بإخطــار أو بــدون إخطــار 
ل”العميــل” )وهــذا المبلــغ لا يقــل عــن الحــد الأدنــى لقيمــة “الهامــش” كمــا هــو مــبين فــي 
“منصــة التــداول الخاصــة” مــن وقــت إلــى أخــر.( )يقــوم “السمســار” ببــذل جهــده إخطــار 
التــداول  الهامــش” مــن خلال”منصــة  “متطلبــات  المتوقعــة فــي  بالتعــديلات  “العميــل” 

ــات( ــذ أي تعدي ــل تنفي ــا قب الخاصــة” فــي أقــرب وقــت ممكــن عملي

Mark-up: additional fees, charges added by either the Branded Platform Provider 
and/or the Broker;

رســوم إضافيــة Mark up : وهــو يعنــي الرســوم الإضافيــة والرســوم والأتعــاب المضافــة مــن 
ــداول الخاصــة”و / أو “السمســار”. ــل “مــزود منصــة الت قب

Market Data: shall mean any financial or market data provided by the Branded 
Platform Provider including but not limited to pricing data whether real time, 
delayed, or end of day price, and any type of instrument, master data or other types 
of reference data, volume data, depth, news and content.

ــات خاصــة بالأســواق مقدمــة مــن  ــة أو بيان ــات مالي ــات الســوق: وهــي تعنــي أي بيان بيان
“مــزود منصــة التــداول الخاصة”ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال الحصــر بيانــات الأســعار 
وســواء كانــت الاســعار لحظيــة أو المتأخــرة أو فــي نهايــة اليــوم وأي نــوع مــن الأدوات 
الحجــم والعمــق  المرجعيــة وبيانــات  البيانــات  الأخــرى مــن  الأنــواع  أو  الرئيســية  والبيانــات 

والمحــتوى والأخــبار 

Market Data Services: means the facilitation of Market Data provided by the Market 
Data Sources through the Branded Trading Platform;

خدمــات بيانــات الســوق: وهــي تعنــي تســهيلات “بيانــات الســوق” المقدمــة مــن “مصــادر 
بيانــات الســوق” مــن خلال “منصــة التــداول الخاصــة”.

Market Data Sources: means the market data sources of the Branded Platform 
Provider from which the Market Data originate, typically an exchange or index provider;

مصــادر بيانــات الســوق: وهــي تعنــي “مصــادر بيانــات الســوق” لمــزود منصــة التــداول 
الخاصــة والتــي تنشــأ منهــا “بيانــات الســوق” وعــادة مــن مــزود المؤشــرات أو “البورصــة”

Market Maker: means a professional participant in the financial markets who 
continuously offers purchase and sale prices for a financial instrument in order to 
buy and sell respectively in the event of interested clients; 

صانــع الســوق: وهــو يعنــي المشــارك المتخصــص فــي الأســواق الماليــة والــذي يعــرض 
بصفــة مســتمرة أســعار الشــراء والبيــع للأدوات الماليــة لغــرض الشــراء والبيــع فــي حالــة 

المهــتمين الــعملاء 

Market Rules: means the rules, regulations, customs and practices from time to 
time of any Exchange, clearing house or other organization or market involved 
in, or otherwise relevant to, the conclusion, execution, terms or settlement of a 
transaction or Offshore Contract and any exercise by any such Exchange, clearing 
house or other organization or market of any power or authority conferred on it;

ــع والممارســة مــن وقــت  ــح والعــرف المتب ــي القواعــد واللوائ قواعــد الســوق: وهــي تعن
إلــى أخــر لــدى أي “بورصــة” أو غرفــة للمقاصــة أو أي مؤسســة أخــرى أو أســوقا مشــاركة أو 
أخــرى مرتبطــة بإبــرام أو تنفيــذ أو تســويات المعــاملات أو “بالعقــود الخارجيــة” وأي ممارســة 
مــن قبــل أي “بورصــة” أو غرفــة مقاصــة أو أي مؤسســة أو أســواق أخــرى مــن خلال أي 

ـسـلطة أو صلاحـيـات ممنوـحـة لـهـا

Net Free Equity: means (i) the cash balance on the main trading account, (ii) plus or 
minus the value of any unrealised profits or losses from open trade exposures on the 
main trading account, (iii) minus the value of the Margin Requirements for open trade 
positions on all accounts;

Net Free Equity: وهــي تعنــي: )1( الرصيــد النقــدي فــي  الصافيــة  الملكيــة  حصــة 
“حســاب التــداول الرئيســي” و )2( مضافــا إليــه أو مطروحــا منــه قيمــة أي أربــاح أو  “خســائر 
ــداول الرئيســي” و)3( مطروحــاًً  ــر محققــة مــن المعــاملات المفتوحــة فــي “حســاب الت “غي

يـع الحـسـابات ــات الهامــش” لمواـقـف المـعـاملات المفتوـحـة لجمـ ــه قيمــة “متطلب من

Offshore Contracts: means any transaction or contract whether oral or written, for the 
purchase or sale of any Security, currency, commodity or other property or the entering 
into or closing out of any derivative contract (including, without limitation, any option, 
derivative or CDF Contracts) in markets other than Kingdom of Bahrain that are entered 
into by the Broker as direct counterparty with the Branded Platform Provider on 
behalf of the Client pursuant to its instructions and at its sole risk whether they 
are OTC Contracts or Exchange Related Contracts. All Offshore Contracts whether 
pursuant to the terms of this Agreement or otherwise shall constitute mutual 
dealings;

بالعقــود الخارجيــة: وهــي تعنــي أي عمليــة أو عقــد ســواء شــفويا أو تحريريــا لشــراء أو 
بيــع أي “أوراق ماليــة” أو عــملات أو ســلع أو أي ممتلــكات أخــرى أو إبــرام أو إقفــال أي عقــد 
للمشــتقات (ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال ال الحصــر أي خيــارات أو مشــتقات أو “عقــود 
الفروقــات” contracts (CFD فــي أســواق أخــرى غيــر مملكــة البحريــن والتــي يتــم إبرامهــا 
مــن قبــل “السمســار” كـــ ”طــرف“ مقابــل مباشــر مــع “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بالنيابــة 
عــن “العميــل” طبقــا ل”التعليمــات” وعلــى مســئولياته وحــده وســواء كانــت عقــود “تــداول 
ــواء  ــة” س ــود الخارجي ــع “بالعق ــة”. وجمي ــة بالبورص ــود مرتبط ــورة” OTC أو “عق ــارج المقص خ

كانــت خاضعــة لشــروط هــذه “الاتفاقيــة” أو خلاف ذـلـك تمـثـل مـعـاملات متبادـلـة

OTC: means any Offshore Contracts concerning a commodity, Security, currency or 
other financial instrument or property, including any option, future, or CFD, which is 
not traded on a regulated stock or commodity exchange but “over the counter” by 
the Branded Platform Provider;

التــداول خــارج المقصــورة )OTC(: وهــي تعنــي أيــا مــن “بالعقــود الخارجيــة” فيمــا يتعلــق 
بالســلع أو “الأوراق الماليــة” أو العــملات أو الأدوات الماليــة الأخــرى أو الممتلــكات ويشــمل 
ذلــك أي خيــارات أو معــاملات مســتقبلية أو “عقــود الفروقــات” contracts CFD والتــي لا 
يتــم تداولهــا فــي “بورصــة” نظاميــة أو “بورصــة” ســلع ولكنهــا معــاملات خــارج المقصــورة 

مــن قبل”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”.

Party: means each of the Broker or the Client; .”الطرف: وهو يعني أي من “السمسار” أو “العميل

PEP: means individuals who are, or have been entrusted with prominent public 
functions in Bahrain or a foreign country, for example Heads of State or government, 
senior politicians, senior government, judicial or military officials, senior executives 
of state owned corporations or important political party officials or persons who are 
or have been entrusted with a prominent function by an international organisation. 
Business relationships with family members or close associates of PEPs involve 
reputational risks similar to PEPs themselves. The definition is not intended to 
cover middle-ranking or more junior officials in the foregoing categories. Bahraini 
PEPs would include all Ministers, all MPs, and all Ministry officials with the rank of 
Undersecretary or above. 

الأشــخاص السياســيون ممثلــو المخاطــر PEP: وهــي تعنــي الأفــراد مــن ذوي المناصــب 
والوظائــف العامــة البــارزة فــي البحريــن أو الــبلاد الأجنبيــة علــى ســبيل المثــال رؤســاء الــدول 
أو الحكومــات و كبــار السياســيين وكبــار العامــلين فــي المناصــب الحكوميــة أو القضائيــة 
أو العســكرية وكبــار المديريــن التنفيــذيين للشــركات المملوكــة للدولــة أو المســئولين فــي 
الاحــزاب السياســية أو الاشــخاص مــن ذوي المناصــب البــارزة فــي مؤسســة دوليــة. وعلاقــات 
البارزيــن تتضمــن  القريــبين مــن هــؤلاء الأشــخاص  أو الأشــخاص  أفــراد الأســرة  العمــل مــع 
مخاطــر الســمعة المماثلــة لهــؤلاء الأشــخاص نفســهم. والتعريــف ليــس الغــرض منــه تغطيــة 
المســئولين مــن ذوي الرتــب الوســطى أو الصغــرى فــي الفئــات الســابقة. وهــؤلاء الأشــخاص 
مــن ذوي المناصــب البــارزة فــي البحريــن يشــملون جميــع الــوزراء وجميــع وكلاء الــوزارات 

وجمـيـع المـسـئولين ـفـي اـلـوزارات برتـبـة وكـيـل وزارة أو أعـلـى

Proprietary Contracts: means a contract which the Broker enters into with the 
Branded Platform Provider on its own behalf and for its own account; 

العقــود الخاصــة: وهــي تعنــي العقــود التــي يقــوم “السمســار” بإبرامهــا مــع “مــزود منصــة 
التــداول الخاصة”بالنيابــة عنه ولحســابه

Principal: means the individual person or the legal entity which is a party to a 
transaction;

الأصيــل: وهــو يعنــي الشــخص الفــرد أو الشــخصية الاعتباريــة أو الكيــان القانونــي الــذي 
يــكون طرــاًًف ــفي المــعاملات
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Security: means: الأوراق المالية: وهي تعني

(a)	 shares in companies and other securities equivalent to shares in 
companies; 

(b)	 bonds and other forms of instruments giving rise to or acknowledging 
indebtedness if these are tradeable on the capital market and other 
financial instruments; or

(c)	 units of a collective investment scheme, eligible debt securities, money 
market instruments, claims relating to or rights in or in respect of any 
of the financial instruments included in this definition and any rights, 
privileges or benefits attached to or arising from any such financial 
instruments; or

(d)	 any other securities or assets deposited by the Client to the Broker.

فــي  للأســهم  المماثلــة  الأخــرى  الماليــة”  و”الأوراق  الشــركات  فــي  الأســهم   )أ (	
أو الشــركات؛ 

ــة أو الإقــرار  ــى المديوني ــؤدي إل ــي ت الســندات والأشــكال الأخــرى للمســتندات الت )ب (	
بالمديونيــة إذا كانــت قابلــة للتــداول فــي أســواق المــال والأدوات الماليــة الأخــرى؛ 

أو

وحــدات نظــام الاســتثمار الجماعــي و”الأوراق الماليــة” المؤهلــة للديــون وأدوات  )ج(	
ســوق المــال والدعــاوي أو الحقــوق المرتبطــة أو الخاصــة بــأي مــن الأدوات الماليــة 
المتضمنــة فــي هــذا التعريــف وأي حقــوق وامتيــازات أو مزايــا مرتبطــة أو ناتجــة 
مــن أي أدوات ماليــة هكــذا؛ أو)د( أي أوراق ماليــة أخــرى أو أصــول قــام "العميــل" 

سـار". لـدي "السمـ هـا ـ بإيداعـ

أي “أوراق مالية” أخرى أو أصول قام “العميل” بإيداعها لدي “السمسار”. )د(	

Services: means the services to be provided by the Broker to the Client pursuant to 
clause 2 of this Agreement;

الخدمــات: وهــي تعنــي “الخدمــات” التــي يقدمهــا “السمســار” الــى “العميــل” طبقــا للبنــد 
2 مــن هــذه “الاتفاقيــة”.

Subscriber Agreement: means an agreement which is entered into by the Branded 
Platform Provider and the Client to receive Market Data and research or any other 
services provided on the Branded Trading Platform;

عقــد الاشــتراك: وهــو يعنــي “العقــد” الــذي يتــم إبرامــه بين مــزود منصــة التــداول الخاصــة 
و “العميــل” لتلقــي “بيانــات الســوق” والأبحــاث أو أي خدمــات أخــرى مقدمــة فــي “منصــة 

التــداول الخاصــة”.

Subscriber Declarations: mean any declaration made by the Client when 
completing a Subscriber Agreement; 

إكمــال عقــد  عنــد  “العميــل”  مــن  إقــرار مقــدم  أي  تعنــي  المشــترك: وهــي  إقــرارات 
الاــشتراك

Subscriber Information: means any Subscriber Records and Subscriber 
Declarations;

معلومات المشترك: وهي تعني “سجلات المشترك” وإقرارات المشترك .

Subscriber Records: mean records consisting of information about the Client, 
including but not limited to name, address, employer and position;

ســجلات المشــترك: وهــي تعنــي الســجلات التــي تحتــوي علــى معلومــات “العميــل” 
وتــشمل عــلى ــسبيل المــثال لا الحــصر الاــسم والعــنوان وصاــحب العــمل والموــقف الماــلي

TARGET Settlement Date: means any day on which TARGET2 (the Trans-European 
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is open for the 
settlement of payments in Euro;

 2TARGET2 ــت ــام التارج ــون نظ ــث يك ــوم حي ــي أي ي ــو يعن ــخ تســوية التارجــت: وه تاري
عبــر  الاوتوماتيكــي  بالنظــام  المباشــر  الوقــت  فــي  الإجماليــة  للتســويات  التحويــل  نظــام 

المنطقــة الأوروبيــة( مفتوحــا لتســويات المدفوعــات باليــورو

Trade Confirmation: means a notification from the Broker to the Client through the 
Branded Trading Platform confirming the Broker’s entry into an Offshore Contract;

تأكيــد التــداول: وهــو يعنــي الإخطــار مــن “السمســار” لـــ ”العميــل” مــن خلال ”منصــة التداول 
الخاصــة” لتأكيــد إبــرام “السمســار” لالعـقـود بالخارجية

Trading Account: means the Broker’s main trading account maintained by the 
Broker with the Branded Platform Provider used for the entry into and execution of 
Offshore Contracts and other Proprietary Contracts. 

حســاب التــداول: وهــو يعنــي “حســاب التــداول الرئيســي”  الخــاص بـــ ”السمســار” لــدى 
“منصــة التــداول الخاصــة” والمســتخدم إبــرام وتنفيــذ “بالعقــود الخارجيــة” و”العقــود الخاصــة” 

الأخــرى

Trading Sub-Account: means the sub-account(s) opened by the Broker with the 
Branded Platform Provider in the name of the Client under the Trading Account and 
held on omnibus basis that is used in connection with the Offshore Contracts under 
this Agreement and includes the Margin Balance of the Client;

ــل  ــم فتحهــا مــن قب ــة التــي ت ــداول: وهــو يعنــي الحســابات الفرعي الحســاب الفرعــي للت
“السمســار” لــدى “مــزود منصــة التــداول الخاصة”باســم “العميــل” تحــت حســاب التــداول 
وعلــى أســاس حســاب مجمــع يتــم اســتخدامه فــي “بالعقــود الخارجيــة” بموجــب هــذه 

ــل”. ــد الهامــش” الخــاص بـــ “العمي ــك الحســاب الفرعــي “رصي ــة” ويشــمل ذل “الاتفاقي

Valuation Percentage: means the valuation percentage specified from time 
to time with respect to cash provided by the Client as Margin as set out on the 
Branded Trading Platform;

ــت  ــن وق ــددة م ــم المح ــة للتقيي ــبة المئوي ــي النس ــي تعن ــم: وه ــة للتقيي النســبة المئوي
إلــى أخــر بخصــوص النقديــة المقدمــة مــن “العميــل” كـــ ”هامــش” كمــا هــو مــبين فــي 

“منصــة التــداول الخاصــة”.

2. The Broker’s Services ٢- خدمات السمسار

2.1		  There are no generally applicable restrictions on the types of Securities to which the 
Broker’s Services extend. However, the Broker may in its sole discretion and without giving 
reasons decline to accept any particular Instruction or to execute a transaction or a contract 
for the Client on a particular investment. In the event that the Broker is not prepared to 
accept Instructions for a particular investment or contract, the Broker will notify the Client as 
soon as practicable. The Broker will not be liable for any losses or expenses the Client may 
incur if the Broker declines to accept any Instructions.

لا توجــد قيــود مطبقــة بصفــة عامــة علــى أنــواع “الأوراق الماليــة” التــي يمكــن أن تمتــد  	1 - 2
إليهــا خدمــات “السمســار”. ولكــن يمكــن ل”السمســار” بحســب اختيــاره المطلــق وبــدون 
تقديــم أســباب أن يمتنــع عــن قبــول أي تعليمــات خاصــة أو إبــرام المعــاملات أو العقــود 
لحســاب “العميــل” علــى اســتثمار مــعين. وإذا كان “السمســار” غيــر مســتعد لقبــول 
“التعليمــات” لعقــد أو اســتثمار خــاص فعلــى “السمســار” إخطــار “العميــل” فــي أقــرب 
وقــت ممكــن. ولــن يكــون “السمســار” مســئولاًً  عــن أي “خســائر “أو نفقــات يتعــرض لهــا 

ــاع “السمســار” ـعـن قـبـول أي تعليـمـات ــة امتن “العميــل” فــي حال

2.2		  Subject to the Client fulfilling its obligations under the Agreement, the Broker shall provide 
the Client with access to EFG Hermes Platform and the Branded Trading Platform. Orders 
placed by the Client through the Branded Trading Platform will be executed and performed 
exclusively through the Trading Account using the Trading Sub-Account allocated for the 
Client. The Broker shall enter into Offshore Contracts with the Branded Platform Provider as 
direct counterparty on behalf and for the account of the Client, pursuant to the Instructions 
placed through the Branded Trading Platform and at the Client’s sole risk and responsibility. 
The Offshore Contracts and all transactions in connection thereto, including their full 
economic outcome and risk, will be fully accounted for and allocated to the Client through 
the Trading Sub-Account. The Client shall assume all risks and Losses that may arise out 
of the Offshore Contracts and/or all transactions in connection thereto, including the risk of 
the Branded Platform Provider’s or the relevant Counterparty’s default without any liability 
on the Broker in this regard except for its own fraud.

بشــرط اســتيفاء “العميــل” لالتزاماتــه فــي هــذه “الاتفاقيــة” يقــوم “السمســار” بتمــكين  	 2 - 2
“العميــل” لدخــول علــى “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و”منصــة التــداول الخاصــة”. 
التــداول الخاصــة” يتــم تنفيذهــا  “منصــة  “العميــل” مــن خلال  الاوامــر المقدمــة مــن 
وأدائهــا حصريــا مــن خلال حســاب التــداول باســتخدام “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” 
المخصــص للعميــل. وعلــى “السمســار” إبــرام “عقــود خارجيــة “مــع مــزود منصــة التــداول 
ك”طــرف “مقابــل مباشــر لحســاب وبالنيابــة عــن “العميــل” وطبقــا ل”التعليمــات” التــي 
يتــم تقديمهــا مــن خلال “منصــة التــداول الخاصــة” وعلــى مســئولية “العميــل” ومتحمــاًً 
المخاطــر وحــدةًً. “بالعقــود الخارجيــة” وجميــع المعــاملات المرتبطــة بهــا بمــا فــي ذلــك 
نتائجهــا ومخاطرهــا الاقتصاديــة الكاملــة ســيتم خصمهــا أو إضافتهــا ل”العميــل” فــي 
“الحســـاب الفرعـــي للتـــداول”. ويتحمــل “العميــل” جميــع المخاطــر و”ال”خســائر “التي قد 
ــك  ــك بمــا فــي ذل ــداولات المرتبطــة بذل ــع الت ــة” و / أو جمي ــج مــن “بالعقــود الخارجي تنت
مخاطــر إخلال “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو “‘الطرف”المقابــل “المعنــي وبــدون أي 
مســئولية علــى “السمســار” فــي هــذا الشــأن فيمــا عــدا مــا يحــدث مــن قبلــه مــن غــش 

أو تدلـيـس
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2.3		  The Broker shall, in its sole discretion, specify the Securities and types of transactions 
or Offshore Contracts that the Client will be permitted to perform based on the 
Broker’s risk assessment of the Client’s profile. Such risk profile and permitted 
Securities and types of transactions or Offshore Contracts may be amended at the 
Broker’s sole discretion from time to time and shall be binding to the Client as of the 
date of its application by the Broker.

يقــوم “السمســار” وفقــا لســلطته التقديريــة بتحديــد “الأوراق الماليــة” وأنــواع المعــاملات  	 3 - 2
أو “بالعقــود الخارجيــة” التــي يكــون مســموح ل”العميــل” بأدائهــا علــى أســاس تقييــم 
المخاطــر الــذي بقــوم بــه “السمســار” لبيانــات “العميــل”. ويحــق لـ”السمســار” وفقــا 
لســلطته التقديريــة إعــادة تقييــم المخاطــر وفقــا لبيانــات “العميــل” وتعديــل “الأوراق 
الخارجيــة” مــن  “بالعقــود  الماليــة” المســموح بهــا وأنــواع المعــاملات والتــداولات أو 
ــخ تطبيقهــا مــن قبــل  ــارا مــن تاري وقــت إلــى أخــر وتكــون ملزمــة علــى “العميــل” اعتب

“السمســار”.

2.4		  The Broker may enter into Offshore Contracts with the Branded Platform Provider 
as a direct counterparty on behalf and for the account of the Client in the following 
investments and instruments:

التــداول  منصــة  “مــزود  مــع  الخارجيــة”  “بالعقــود  إبــرام  “السمســار”  يســتطيع  	 4 - 2
الخاصة”ك”طــرف “مقابــل مباشــر لحســاب وبالنيابــة عــن “العميــل” فــي الاســتثمارات 

التاليــة: الماليــة  والادوات 

(i)	 Futures, and CFDs on commodities, securities, interest rate and debt instruments, 
stock or other indices, currencies and base and precious metals;

العقــود الاجلــة والفروقــات )CFD contracts( علــى الســلع و”الأوراق الماليــة”  	 )1(
وأدوات الديــون وســعر الفائــدة والاســهم أو المؤشــرات الاخــرى و العــملات 

أو النفيســة؛  والمعــادن  الاساســية  والمعــادن 

(ii)	 Spot and forward bullion, currencies, and OTC derivatives; المعــاملات المباشــرة والاجلــة فــي الســبائك الذهبيــة والعــملات والمشــتقات.  	 )2(
 )derivatives; OTC and currencies, bullion, forward and Spot (ii

أو )derivatives (OTC؛  المقصــورة”  خــارج  الم”تــداول 
(iii)	 Securities, including shares, bonds, and other debt instruments, including 

government and public issues;
ــن الاخــرى بمــا فــي  ــة” وتشــمل الاســهم والســندات وأدوات الدي الأوراق المالي 	 )3(

أو والعامــة؛  الحكوميــة  الاصــدارات  ذلــك 

(iv)	 Options and warrants to acquire or dispose of any of the instruments above, 
including options and Contract Options;

خيــارات وضمانــات الاســتحواذ أو التصــرف فــي أي مــن الادوات المذكــورة عاليــه   	 )4(
بمــا فــي ذلــك خيــارات و”عقــود الخيــارات”؛ أو

(v)	 Managed assets whether as OTC or stock Exchange traded instruments; and الأصــول التــي يتــم إدارتهــا ســواء فــي شــكل “تــداول خــارج المقصــورة” أو أدوات  	 )5(
ــم تداولهــا فــي “البورصــة”؛ أو يت

(vi)	 Such other investments as the Broker may from time to time agree. الاستثمارات الاخرى وفقا لموافقة “السمسار” من وقت إلى أخر.  	 )6(

2.5		  The Offshore Contracts performed through the Branded Platform Provider may 
involve: 

قــد تشــمل “بالعقــود الخارجيــة” التــي يتــم أدائهــا مــن خلال مــزود منصــة التــداولات كل  	 5 - 2
ــي: ــن الات م

(i)	 Margin transactions; “تداولات الهامش”  )1(

(ii)	 Short sales (i.e. sales where one party to the Contract is obliged to deliver an 
asset which it does not possess); or

الاقتــراض بغــرض البيــع Short Selling )حــالات البيــع التــي يلتــزم فيهــا أحــد.  	)2(
أو يمتلكهــا(؛  لا  أصــول  ببيــع  “العقــد”  طرفــي 

(iii)	 Transactions in instruments which are traded on Exchanges which are not 
recognized or designated investment exchanges; and/or not traded on any 
stock or investment exchange and/or not immediately and readily realizable.

التــداولات فــي أدوات ماليــة ببورصــات غيــر رســمية أو غيــر محــددة ك”بورصــة”  	)3(
اســتثمار و / أو ال يتــم تداولهــا فــي أي “بورصــة” أســهم أو “بورصــة” اســتثمار و 

يـق قيمتـهـا الـسـائلة ـفـورا وبـشـكل مباـشـر / أو لا يمـكـن تحقـ

2.6		  The Branded Platform Provider may make available on the Branded Trading Platform 
research and other markets and/or products analysis or information. The research 
and analysis is provided without any express or implied warranties. The Branded 
Platform Provider and/or the Broker does not guarantee the accuracy, timeliness, 
availability or completeness of the research. The Branded Platform Provider may 
choose to change or discontinue its research and analysis services at any time, and 
neither the Branded Platform Provider and/or the Broker shall be liable for any loss 
or damages that may arise from this. The Client acknowledges, understands and 
accepts that the Broker will not be held liable for the content of the Branded Platform 
Provider’s research and analysis and the Client will use such information on its own 
risk. In addition, the research and analysis material will be subject to the Branded 
Platform Provider’s policies and rules and the Branded Platform Provider may ask the 
Client to sign any other agreements to have access to this research and/or analysis. 
The Client’s request to subscribe to Equity research Services will be reviewed by 
the Broker, the Branded Platform Provider and the Equity research provider within 
two Business Days from the date of issuing the request. The Client agrees to review 
the status of its subscription at all times. The Broker, the Branded Platform Provider 
and/or the Equity research provider have the right to reject the subscription or 
discontinue the Equity research Services without notification to the Client.

الابحــاث  الخاصــة”  التــداول  “منصــة  الخاصة”علــى  التــداول  منصــة  “مــزود  يتيــح  قــد  	 6 - 2
والتحلــيلات أو المعلومــات الاخــرى الخاصــة بالأســواق و / أو المنتجــات. ويتــم تقديــم 
ــة  ــزود منص ــن “م ــة. وال يضم ــة أو ضمني ــات صريح ــدون أي ضمان ــيلات ب ــاث والتحل الابح
التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” دقــة وتوقيــت وتوافــر أو اكتمــال هــذه الابحــاث. 
ويمكــن ل“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” تعديــل أو إيقــاف خدمــات البحــث والتحليــل 
أو   / الخاصــة”و  التــداول  منصــة  “مــزود  يكــون  ولــن  الاوقــات  مــن  وقــت  أي  فــي 
“السمســار” مســئولًاً عــن أي “خســائر “أو أضــرار ناتجــة عــن ذلــك. ويقــر “العميــل” ويقبــل 
أن “السمســار” لــن يكــون مســئولا عــن محتــوى أبحــاث وتحليــل “مــزود منصــة التــداول 
الخاصة”وسيســتخدم “العميــل” هــذه المعلومــات متحمــاًً المخاطــر وعلــى مســئوليته. 
وقواعــد  لسياســات  ســتخضع  والتحليــل  الابحــاث  مــواد  فــإن  ذلــك  إلــى  وبالإضافــة 
“مــزود منصــة التــداول الخاصة”ويمكــن لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أن يطلــب مــن 
“العميــل” التوقيــع علــى أي عقــود أخــرى الاطلاع علــى هــذه الابحــاث و / أو التحلــيلات. 
إن طلــب “العميــل” لاشــتراك فــي خدمــات أبحــاث الاســهم ســتخضع للمراجعــة مــن قبــل 
“السمســار” و“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” ومــزود أبحــاث الاســهم خلال يــومين عمــل 
مــن تاريــخ تقديــم الطلــب. ويوافــق “العميــل” علــى مراجعــة حالــة اشــتراكه فــي جميــع 
الاوقــات. وســيكون ل”السمســار” و“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” و / أو مــزود أبحــاث 
الاســهم الحــق فــي رفــض الاشــتراك أو إيقــاف خدمــات أبحــاث الاســهم بــدون إخطــار 

للعمــيل

2.7		  The Client acknowledges and agrees that the Client’s use of the Branded Trading 
Platform as well as placing orders and Instructions for and execution of any 
Offshore Contract shall be governed by and subject to the following which shall be 
considered as an integral part of this Agreement and shall apply mutatis mutandis 
to the Client with respect to any Offshore Contract: 

يقــر ويوافــق “العميــل” علــى أن اســتخدام “العميــل” لـ”منصــة التــداول الخاصــة” وكذلــك  	 7 - 2
تقديــم الطلبــات و”التعليمــات” وإبــرام أي “عقــود خارجيــة “ســتخضع للشــروط التاليــة 
التــي تعتبــر جــزءا لا يتجــزأ مــن هــذه “الاتفاقيــة” ويتــم تطبيقهــا علــى “العميــل” بالنســبة 

إلــى “عقــد خارجــي”.

(i)	 the terms and conditions of the ITA and the WLTA;  واتفاقيــة ترخيــص ITA شــروط وقواعــد كل مــن اتفاقيــة تــداول المؤسســات 	)1(
WLTA؛ الخاصــة”  التــداول  “منصــة 

(ii)	 the ISDA Master Agreement; ؛ISDA Master Agreement “اتفاقية ايسدا الرئيسية“ )2(

(iii)	 CBB and other Market Rules and any other mandatory legal, regulatory 
requirements and rules applicable to the Offshore Contracts in the relevant 
offshore markets or to the Branded Platform Provider as an offshore licensed 
banking entity;

القواعــد الخاصــة بمصــرف البحريــن المركــزي و”قواعــد الســوق” الاخــرى وأي  	)3(
“بالعقــود  علــى  المطبقــة  والقواعــد  رقابيــة  أو  قانونيــة  أخــرى  متطلبــات 
ــداول  ــة أو “مــزود منصــة الت ــة المعني الخارجيــة” فيمــا يتعلــق بالأســواق الخارجي

بالــخارج. مرخــصه  بنكــية  الخاصة”كمؤســسة 

(iv)	 the Branded Platform Provider’s applicable rules, regulation, laws and policies 
which are included on the Branded Platform Provider’s website (i.e. the Business 
Terms for Securities Trading, the Business Terms for Custody Management, the 
Business Terms for International Transfer of Funds, the Conflict of Interest Policy, 
the Best Execution Policy, the Danish Law and European Directive 2004/39/
EC of 21 April 2004 on markets in financial instruments (MiFID)), EMIR and other 
applicable EU directives on the Branded Platform Provider;

القواعــد واللوائــح والقــوانين والسياســات المطبقــة علــى “مــزود منصــة التــداول  	)4(
الخاصة”والمتضمنــة فــي موقــع “منصــة التــداول الخاصــة” علــى الانترنــت )اي 
شــروط الاعمــال لتــداولات “الأوراق الماليــة” وشــروط الاعمــال لإدارة أمانــة الحفــظ 
المصالــح  تعــارض  وسياســة  للأرصــدة  الدوليــة  للتحــويلات  الأعمــال  وشــروط 
وأفضــل سياســة تنفيــذ والقانــون الدانماركــي والتوجيهــات الاوروبيــة رقــم 
EC / 39 / 2004 بتاريــخ 21 أبريــل 2004 بخصــوص أســواق الادوات الماليــة 
الاتحــاد  مــن  المطبقــة  الاخــرى  والتوجيهــات   EMIR“ “قواعــد  و   )MIFID(

الاوروبــي على”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”.
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عـقــــد تــــداول

(v)	 Legislative Decree No. (64) of 2006 with Respect to Promulgating the CBB and 
Financial Institutions Law and Bahraini law. 

القــرار التشــريعي رقــم 64 لســنة 2006 بخصــوص نشــر “التعليمــات” الخاصــة  	)5(
البحريــني والقاــنون  المالــية  المؤســسات  وقاــنون  المرــكزي  البحرــين  بمــصرف 

2.8		  The Client acknowledges and understands all the Brokers Obligations and hereby 
agrees and undertakes to the Broker that it shall be bound by, observe and be fully 
responsible towards the Broker for the performance of all of the Broker Obligations 
as if they were the Client’s own obligations. In addition, the Client acknowledges and 
agrees that all powers, authorities, rights, acts and/or discretions of the Branded 
Platform Provider under the abovementioned agreements shall apply mutatis 
mutandis between the Broker and the Client as if those were the Broker’s powers, 
authorities, rights, acts and/or discretions.

ويتعهــد  عليــه  بنــاءًً  ويوافــق  السمســار”  “التزامــات  جميــع  ويــدرك  “العميــل”  يقــر  	 8 - 2
جميــع  أداء  فــي  “السمســار”  تجــاه  ومســؤول  ملتزمــاًً  ســيكون  بأنــه  لـ”السمســار” 
ــك  ــى ذل ــت التزامــات “العميــل” نفســه. وبالإضافــة إل ــو كان “التزامــات السمســار” كمــا ل
ــأن جميــع الســلطات والصلاحيــات والحقــوق والاجــراءات و / أو  يقــر ويوافــق “العميــل” ب
الاختيــارات الخاصــة ب“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” بموجــب العقــود الســابقة ســيتم 
لــو كانــت ســلطات صلاحيــات وحقــوق  “العميــل” كمــا  “السمســار” و  تطبيقهــا بين 

خاصــة ب”السمســار”. اختيــارات  أو   / و  وإجــراءات 

In the event of conflict, priority of application and prevalence shall be in accordance 
with the following order of priority:

فــي حالــة وجــود تناقــض أو تعــارض بين تلــك الاتفاقيــات فــإن أولويــة التطبيــق ســتكون  	
التالــي: للترتيــب  طبقــا� 

(i)	 this Agreement; هذه الاتفاقية.  	 )1( 

(ii)	 the ISDA Master Agreement, with respect to an OTC Contract; “اتفاقيــة ايســدا الرئيســية“ ISDA Master Agreement فيمــا يتعلــق بالعقــود  )2(
)OTC( خــارج المقصــورة

(iii)	 the ITA; and اتفاقية تداول المؤسسات )ITA(؛  	)3(

(iv)	 the WLTA, unless otherwise is expressly stated in the ITA. ــان صراحــة  ــم البي ــم يت ــداول الخاصــة” )WLTA( مــا ل ــة ترخيــص “منصــة الت اتفاقي 	)4(
ITA المؤسســات  تــداول  اتفاقيــة  فــي  ذلــك  بــخلاف 

2.9		  The Client further acknowledges, recognizes and understands that: يقر العميل أيضاًً وهو على علم وإدراك بأنه  	 9 - 2

(i)	 although the Broker is entering into the Offshore Contracts as direct counterparty 
acting as agent on behalf and for the account of the Client, the Broker shall be 
the direct counterparty of any Offshore Contracts with the Branded Platform 
Provider and the Branded Platform Provider shall owe no duty to nor have any 
direct relationship with the Client;

علــى الرغــم أن “السمســار” يقــوم بإبــرام “بالعقــود الخارجيــة” كـــ ”طــرف“ مقابــل  	)1(
“السمســار”  فــإن  “العميــل”  عــن  وبالنيابــة  لحســاب  كوكيــل  يعمــل  مباشــر 
ســيكون هــو “الطــرف” المقابــل “المباشــر إلــى “عقــود خارجيــة “مــع “مــزود 
ــة” أي  ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــى “م ــون عل ــن يك ــداول الخاصة”ول ــة الت منص

مســئولية تجــاه أو أي علاقــة مباشــرة مــع “العميــل”؛ و

(ii)	 notwithstanding any applicable laws, the Client shall have no right to raise any 
claim, and hereby irrevocably waives its right and undertakes to the Broker to 
refrain from raising any claim, directly against the Branded Platform Provider 
with respect to any Offshore Contract or usage of Market Data independently 
from the Broker and nothing in this Agreement or any supplement hereto shall 
entail or suggest otherwise. The Client shall further indemnify the Broker against 
any liability or expense (including reasonable legal fees) incurred by the Broker 
due to the Client’s breach of such undertaking;

ــه الحــق فــي  بغــض النظــر عــن أي قــوانين مطبقــة فــإن “العميــل” لــن يكــون ل 	 )2(
رفــع أي دعــاوي و “العميــل” يتنــازل تنــازل غيــر قابــل للإلغــاء عــن حقــه فــي 
ذلــك ويتعهــد لـ”السمســار” بالامتنــاع عــن رفــع أي دعــاوي مباشــرة ضــد “مــزود 
“بيانــات  اســتخدام  أو  الخارجيــة”  “بالعقــود  الخاصة”بخصــوص  التــداول  منصــة 
الســوق” بشــكل مســتقل عــن “السمســار” ولا توجــد أي شــروط فــي هــذه 
“العميــل”  “الاتفاقيــة” أو أي ملحقــات لهــا تنــص علــى خلاف ذلــك. وعلــى 
أيضــا تعويــض “السمســار” وتجنيبــه الضــرر ضــد أي مســئولية أو نفقــات )بمــا 
فــي ذلــك الرســوم القانونيــة المناســبة( التــي يتعــرض لهــا “السمســار” نتيجــة 

مخالفــة “العميــل” لهــذه التعهــدات؛ و
(iii)	 all transactions and Offshore Contracts in connection with Exchange-traded 

investments will be effected subject to, and in accordance with the Market Rules;
متداولــة  باســتثمارات  المرتبطــة  الخارجيــة”  و”بالعقــود  المعــاملات  جميــع  	 )3(

و الســوق”؛  “قواعــد  لجميــع  وتخضــع  ســتنقذ  ب”البورصــة” 
(iv)	 Market Rules usually contain far-reaching powers in an emergency or otherwise 

undesirable situation which the Client may be unfamiliar with and/or may 
not offer the same or comparable levels of client protections as the Broker’s 
applicable local laws and regulations;

تتضمــن “قواعــد الســوق” عــادة صاحيــات كبيــرة فــي حــالات الطــوارئ أو الاوضــاع  	 )4(
ــة الاخــرى قــد لا يعلمهــا “العميــل” و / أو لا تقــدم نفــس الحمايــة  غيــر المقبول
المحليــة  واللوائــح  للقــوانين  “العميــل” وفقــا  لحمايــة  أو مســتويات مماثلــة 

المطبقــة علــى “السمســار”؛ و

(v)	 the Branded Platform Provider has categorised the Broker (and consequently 
the Client) as an “eligible counterpart” for the purposes of the Markets in Financial 
Instruments Directive, which categorisation will apply to the Client with respect 
to all Offshore Contracts notwithstanding that the Client might be eligible for 
other categorisation that is afforded more protection under the Markets in 
Financial Instruments Directive. The Client hereby irrevocably waives any right 
to request other categorisation;

ــي “العميــل”  ــداول الخاصة”بتصنيــف “السمســار” وبالتال قــام “مــزود منصــة الت 	 )5(
)MiFID( وهــذا  الماليــة  مقابــل مؤهــل للأغــراض أســواق الادوات  كـ”طــرف“ 
الخارجيــة”  “بالعقــود  جميــع  بخصــوص  “العميــل”  علــى  ســينطبق  التصنيــف 
ــه  ــل في ــر يحص ــف أخ ــؤهلًاً لتصني ــون م ــد يك ــل” ق ــن أن “العمي ــر ع ــض النظ وبغ
 )MiFID( والاســواق.  الماليــة  الادوات  لتوجيهــات  وفقــا  أكبــر  حمايــة  علــى 
ويتنــازل “العميــل” بنــاء عليــه بشــكل غيــر قابــل لإلغــاء عــن أي حقــوق فــي طلــب 

تصنيــف أخــر؛ و

(vi)	 if any Exchange or clearing house takes any action which affects an Offshore 
Contract, directly or indirectly, including any Contract Option, the Broker and/
or the Branded Platform Provider is entitled to take any action relevant to the 
situation and reasonable to the parties in the interests of the Client, the Broker 
and/or the Branded Platform Provider;

إذا قامــت أي “بورصــة” أو غرفــة مقاصــة باتخــاذ أي إجــراء يؤثــر علــى “عقــد  	)6(
خارجــي” بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر بمــا فــي ذلــك اي مــن “عقــود الخيــارات”، 
فيحــق ل”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”اتخــاذ أي إجــراءات 
مرتبطــة بهــذا الوضــع ومناســبة للطــرفين فــي مصلحــة “العميــل” و”السمســار” 

و / أو”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”؛ و

(vii)	 the Broker shall not be liable for any Loss suffered by the Client as a result of 
the default of the Branded Platform Provider or the relevant Counterparties, or 
as a result of the acts or omissions of any Exchange or clearing house or any 
action reasonably taken by the Broker or the Branded Platform Provider under 
the Offshore Contract as a result of such acts or omissions;

لــن يكــون “السمســار” مســئولًاً عــن أي “خســائر “يتعــرض لهــا “العميــل” نتيجــة  	 )7(
أو  المعنيــة  المقابلــة”  “الاطــراف  الخاصــة”أو  التــداول  “مــزود منصــة  لتقصيــر 
نتيجــة للتصرفــات أو التقصيــرات مــن قبــل أي “بورصــة” أو غرفــة للمقاصــة أو أي 
إجــراءات مناســبة يتــم اتخاذهــا مــن قبــل “السمســار” أو “مــزود منصــة التــداول 
الخاصة”بموجــب “بالعقــود الخارجيــة” نتيجــة لهــذه التصرفــات أو التقصيــرات؛ و

(viii)	 the Broker’s obligation to deliver Securities to the Client or to the account of 
the Client or any other person on the Client’s behalf for the proceeds of sale 
of Securities shall be conditional upon receipt by the Broker of deliverable 
documents or sale proceeds (as appropriate) from the other party or parties to 
the transaction;

ــة”  ــع “الأوراق المالي ــرادات بي ــة” أو إي ــم “الأوراق المالي ــار” بتقدي ــات السمس إلتزام 	 )8(
“العميــل”  عــن  بالنيابــة  أخــر  أو أي شــخص  “العميــل”  أو لحســاب  لـ”العميــل” 
ســتكون مشــروطة اســتلام “السمســار” للمســتندات المطلوبــة أو إيــرادات البيــع 
)بحســب مــا هــو مناســب( مــن ‘الطــرف”أو “الاطراف”الاــخرى ــفي المــعاملات

(ix)	 The Branded Trading Platform may be closed on significant European Holidays; قد تغلق “منصة التداول الخاصة“ في الإجازات الأوروبية الأساسية؛ و 	 )9(

(x)	 EFG Hermes Platform may be closed on significant local and/or global Holidays; 
and 

قــد تغلــق “منصــة إي إف جــي هيرميــس” فــي المناســبات والعــطلات المحليــة  	 )10(
و / أو العالميــة الاساســية؛ و

(xi)	 The Broker shall not provide any advice to the Client on any tax issues related 
to any Services. The Client is advised to obtain individual independent 
counsel from its financial advisor, auditor or legal counsel with respect to tax 
implications of the respective Services.

مشــكلات  أي  بخصــوص  لـ”العميــل”  استشــارات  أي  “السمســار”  يقــدم  لــن  	 )11(
ضريبيــة مرتبطــة بـــ “الخدمــات”. وينصــح حصــول “العميــل” علــى استشــارات 
مســتقلة مــن مستشــاره المالــي أو المراجــع أو المستشــار القانونــي بخصــوص 

المعنــية “الخدمــات”  ل  الضريبيــة  المتضمنــات 



TRADING AGREEMENT

Page (8) V1-2025 CI صفحة )8(

عـقــــد تــــداول

2.10		  The Client delegates the Branded Platform Provider and/or Counterparties to 
undertake the following, without any liability on the Broker:

يفــوض “العميــل“ “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “الاطــراف المقابلــة” للقيــام بمــا  	 10 - 2
يلــي وبــدون أي مســئولية علــى “السمســار”:

(i)	 collect coupons, dividends, interest or any distributions in kind (e.g., bonus 
shares), if applicable, and to credit to its Trading Sub-Account the cash or 
Securities after the deduction of all expenses due, provided that the credit 
of such amounts/Securities shall take place upon final collection/settlement;

)علــى  نــوع  أي  مــن  توزيعــات  أي  أو  والفوائــد  والاربــاح  الكوبونــات  تحصيــل  	 )1
ســبيل المثــال الاســهم الاضافيــة(، إذا كان ذلــك مطبقــاًً وإضافتهــا ل”الحســـاب 
“الأوراق  أو  النقديــة  المبالــغ  بــه مــن خلال إضافــة  الخــاص  للتـــداول”  الفرعـــي 
الماليــة” بعــد خصــم جميــع النفقــات المســتحقة علــى أن يتــم قيــد وإضافــة 
و النهائيــة؛  والتســوية  التحصيــل  عنــد  الماليــة” فقــط  المبالــغ و”الأوراق  هــذه 

(ii)	 deal with takeovers, other offers or capital reorganizations, conversion and 
subscriptions rights, if applicable; and

التعامــل مــع عــروض الاســتحواذ أو العــروض الاخــرى المقدمــة أو إعــادة هيكلــة  	 )2(
رأس المــال وحقــوق الاكتتــاب والتحويــل إذا كانــت مطبقــة؛

(iii)	 arrange for the distribution of entitlements to shares and any other benefits 
arising from corporate events, whether the Client’s balance have been pooled.

تنظيــم توزيــع الحقــوق علــى الاســهم وأي مزايــا أخــرى ناتجــة مــن أحــداث  	 )3(
“العميــل”. رصيــد  تجميــع  عــن  النظــر  وبغــض  الشــركة 

2.11		  Under the European Union’s Shareholder Rights Directive II (“SRD II”), the Broker, as 
an “Intermediary”, is required to provide the Client with the following services: (i) 
notifications of general meetings of the issuer of Securities in its Trading Account 
which are listed on an EEA regulated market (the “Relevant Securities”) and (ii) the 
facilitation by the Broker of the exercise of the Client’s shareholder rights linked to 
the Relevant Securities ((i) and (ii) together being the “SRD II Services”). By signing 
this Agreement, you acknowledge and agree to opt out of receiving the SRD II 
Services from the Broker, and by doing so, the Broker will not provide you with the 
SRD II Services relating to any of the Client’s Relevant Securities. Furthermore, the 
Client accepts and acknowledges that as of the date of this Agreement the Broker 
permits the Client to opt out in all jurisdictions where its Relevant Securities are 
held, but that this position could change and that the Broker will inform the Client 
if it does. The Broker accepts no liability in respect of its determination whether 
to allow or not allow opt out in any given case. In respect of securities held in the 
Client's Trading Account which are listed on markets outside the EEA (“Non-EEA 
Securities”), the Client acknowledges and agrees that the Broker will not provide 
any services relating to the notification of general meetings, the facilitation of voting, 
attendance, or the exercise of any other shareholder rights linked to the Non-EEA 
Securities (the “Non-EEA Services”). By signing this Agreement, the Client accepts 
that it will not be able to exercise any such rights through the Broker in respect of its 
Non-EEA Securities. The Broker accepts no liability in respect of the Client's inability 
to exercise shareholder rights in connection with Non-EEA Securities through the 
Broker.

بموجــب توجيــه حقــوق المســاهمين رقــم 2 الخــاص بالاتحــاد الاوروبــي )التوجيــه رقــم2(،  	 11 - 2
“الخدمــات”  “السمســار”، بصفتــه وســيط، مطلــوب منــه أن يقــدم ل”العميــل”  فــإن 
التاليــة: )1( الاخطــارات بشــأن الجمعيــات العامــة للشــركات مصــدرة “الأوراق الماليــة” فــي 
حســاب التــداول الخــاص بــه المقيــدة فــي أحــد أســواق المــال بالمنطقــة الاقتصاديــة 
الاوروبيــة (”الأوراق الماليــة ذات الصلــة”(، و)2( تســهيل “السمســار” لقيــام “العميــل” 
بممارســة حقــوق المســاهمين الخاصــة بــه فيمــا يتعلــق ب”الأوراق الماليــة ذات الصلــة” 
(ويشــار إلــى )1( و)2( أعــاه فيمــا بعــد مجتمــعين ب “الخدمــات” الخاصــة بالتوجيــه رقــم 
.2 وبموجــب توقيعكــم لهــذه “الاتفاقيــة”، فإنكــم تقــرون وتوافقــون علــى الانســحاب 
مــن تلقــي “الخدمــات” الخاصــة ب”التوجيــه رقــم “2، وبقيامكــم بذلــك، فــإن “السمســار” 
لــن يقــوم بتقديــم “الخدمــات” الخاصــة بـ”التوجيــه رقــم 2“ فيمــا يتعلــق بــأي مــن “الأوراق 
الماليــة” ذات الصلــة الخاصــة ب “العميــل”. وبالإضافــة لذلــك، فــإن “العميــل” يقبــل ويقــر 
بــأن “السمســار” فــي تاريــخ توقيــع هــذه “الاتفاقيــة” يســمح ل”العميــل” بالانســحاب فــي 
كافــة الــدول التــي تملكــون فيهــا “الأوراق الماليــة” ذات الصلــة، ولكــن قــد يتغيــر ذلــك 
مســتقبليا وســوف يخطركــم “السمســار” بذلــك إن حــدث. وال يقبــل “السمســار” أي 
مســئولية فيمــا يتعلــق بتقديــره بالســماح بالانســحاب مــن عدمــه فــي أي حالــة مــن 
الحــالات. "فيمــا يتعلــق بــالأوراق الماليــة المحتفــظ بهــا فــي حســاب التــداول الخــاص 
بالعميــل والمقيــدة فــي أســواق خــارج المنطقــة الاقتصاديــة الأوروبيــة )"الأوراق الماليــة 
غيــر التابعــة للمنطقــة الاقتصاديــة الأوروبيــة"(، يقــرّّ العميــل ويوافــق علــى أن السمســار 
لا يتحمــل أي التــزام بتقديــم خدمــات تتعلــق بالإخطــارات بشــأن الجمعيــات العامــة، أو 
المســاهمين  أو ممارســة أي مــن حقــوق  الحضــور،  أو  التصويــت،  تســهيل عمليــات 
المرتبطــة بــالأوراق الماليــة غيــر التابعــة للمنطقــة الاقتصاديــة الأوروبيــة )ويُُشــار إليهــا 
مجتمعــةًً بـــ "الخدمــات غيــر التابعــة للمنطقــة الاقتصاديــة الأوروبيــة"( .وبموجــب توقيعــه 
علــى هــذه الاتفاقيــة، يقــرّّ العميــل ويوافــق علــى أنــه لا يحــق لــه ممارســة أي مــن 
هــذه الخدمــات مــن خلال السمســار فيمــا يتعلــق بــالأوراق الماليــة غيــر التابعــة للمنطقــة 
ــة الأوروبيــة . ولا يتحمــل السمســار أي مســؤولية فيمــا يتعلــق بعــدم تمكــن  الاقتصادي
التابعــة  غيــر  الماليــة  الأوراق  يخــص  العميــل مــن ممارســة حقوقــه كمســاهم فيمــا 

ــة." ــة الأوروبي ــة الاقتصادي للمنطق
2.12		  The Client hereby acknowledges that the Broker has executed referral agreements 

permitting the Broker to introduce the Client to the Broker’s affiliates who offer 
brokerage services in other jurisdictions that are outside of the Broker’s scope of 
coverage.

		  The Client hereby acknowledges and consents to: (i) the Broker referring the Client 
to its affiliates; and (ii) the Broker being paid a referral fee if the Client utilizes the 
brokerage services of such affiliates

ــل  ــرض العمي ــيط بع ــمح للوس ــة تس ــات إحال ــع اتفاقي ــد وق ــيط ق ــأن الوس ــل ب ــر العمي يق 	 12 - 2
علــى الشــركات التابعــة للوســيط التــي تقــدم خدمــات الوســاطة فــي دول أخــرى خــارج 

نــطاق تقدــيم خدــمات الوــسيط
يقــر العميــل بموجبــه ويوافــق علــى: )1( أن يقــوم الوســيط بتقديم/إحالــة “العميــل” إلــى  	 
“الشــركات التابعة”لــه ؛ و)2( أن يتلقــى الوســيط رســم إحالــة إذا كان “العميــل” يســتخدم 

خدــمات الوــساطة الخاــصة بــهذه الــشركات التابــعة

2.13		  Notwithstanding any other provision of the Agreement, in providing the Services, the 
Broker and/or the Branded Platform Provider (with respect to the Offshore Contracts) 
shall be entitled to take any action considered necessary and reasonable to ensure 
compliance with the Market Rules and all other applicable laws and regulatory 
decisions.

بغــض النظــر عــن أي شــرط أخــر فــي هــذه “الاتفاقيــة” عنــد تقديــم “الخدمــات” يحــق  	 13-2
لـ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” )بخصــوص “بالعقــود الخارجية”( اتخاذ 
ــع  ــزام ب”قواعــد الســوق” وجمي ــة ومناســبة لضمــان الالت أي إجــراءات يعتبرونهــا ضروري

الــقوانين والــقرارات النظامــية الاــخرى المطبــقة

3. Dealing with the Broker and Offshore Contracts 3- التعامل مع "السمسار" و"العقود الخارجية" 

General Terms شروط عامة

3.1		  All transaction and Offshore Contracts will be entered into on an execution-only basis and 
the Broker shall not be deemed to have (i) made any recommendation to the Client; (ii) 
advised the Client on the merits of any Offshore Contract; or (iii) assessed the suitability 
of any Offshore Contract for the Client; and the Broker will not assume any liability in this 
respect. The Broker is entitled to assume that the Client has sufficient experience and 
knowledge to understand the risks involved in each Offshore Contract it enters into.

فقــط  التنفيــذ  أســاس  علــى  إبرامهــا  يتــم  الخارجيــة”  و”بالعقــود  المعــاملات  جميــع  	 1 - 3
و”السمســار” غيــر مســؤول ولا يقــوم بـــ )1( تقديــم أي توصيــات لـ ”العميــل” أو )2( تقديم 
أي استشــارات عــن مزايــا “العقــود خارجيــة “أو )3( تقييــم صاحيــة أي “عقــد خارجــي” 
لـ”العميــل” و لا يتحمــل “السمســار” أي مســئولية فــي هــذا الشــأن. ويكــون لـ”السمســار” 
المخاطــر  لفهــم  الكافيــة  والمعرفــة  الخبــرة  لديــه  “العميــل”  أن  افتــراض  فــي  الحــق 

المتضمنــة فــي كل “عقــد خارجــي” يــقوم بإبراــمه

3.2		  By instructing the Broker to enter into any transaction or Offshore Contract, the 
Client accepts and confirms that it has received, read and fully understood (i) the 
risk disclosure statement, risk tolerance questionnaire, and account opening forms 
pertaining to each transaction or Offshore Contract; (ii) the nature of the transaction 
or the Offshore Contract; and (iii) the terms and conditions governing the transaction 
or the Offshore Contract as well as the margin requirements, if applicable. The Client 
acknowledges and agrees that by entering into any transaction or Offshore Contract, 
the Client has made its own assessment of the transaction and its own objectives, 
knowledge, experience, financing risk capacity and ability to monitor the transaction or 
the Offshore Contract, based on such independent financial, tax, legal or other advice 
as the Client considers appropriate. The Client further acknowledges and agrees that it: 
(a) understands, is familiar with, and is fully aware of the risks related to the 
transaction or the Offshore Contract and is willing to accept all such risks; and 
(b) is capable of bearing a full loss of the amounts invested as a result of, or in 
connection with, any transaction or Offshore Contract entered into by the Broker on 
the Client’s behalf and any additional loss over and above the initial amounts invested

بموجــب إصــداره لتعليمــات لـ”السمســار” لإبــرام أي معاملــة أو “عقــد خارجــي”، فــإن  	 ٢ - 3
“العميــل” يقبــل ويؤكــد أنــه تســلم وقــرأ وتفهــم بالكامــل )1( البيــان الخــاص بالإفصــاح 
عــن المخاطــر وأســئلة تحمــل المخاطــر ونمــاذج فتــح الحســاب الخاصــة بــكل معاملــة 
و”عقــد خارجــي”، و)2( الطبيعــة الخاصــة بالمعاملــة أو “العقــد الخارجــي”، و)3( الاحــكام 
والشــروط الخاصــة بالمعاملــة أو “العقــد الخارجــي”، وكذلــك “متطلبــات الهامــش” ، إن 
وجــدت. ويقــر ويوافــق “العميــل” علــى أنــه بإبرامــه للمعاملــة أو “العقــد الخارجــي”، فإنــه 
ــه علــى  ــه وقدرت قــد قــام بإجــراء تقييمــه الخــاص للمعاملــة وأهدافــه ومعرفتــه وخبرت
تحمــل المخاطــر التمويليــة وقدرتــه علــى متابعــة المعاملــة أو “العقــد الخارجــي”، بنــاء 
علــى الاستشــارات الماليــة أو الضريبيــة أو القانونيــة أو غيرهــا مــن الاستشــارات المســتقلة 

التــي اعتبرهــا “العميــل” مناســبة. كمــا يقــر ويوافــق “العميــل” علــى أنــه
يتفهــم ويحيــط علمــا ويــدرك بالكامــل المخاطــر المتصلــة بالمعاملــة أو “العقــد  )أ (	

المخاطــر؛ هــذه  لتقبــل  ومســتعد  الخارجــي” 

ويســتطيع تحمــل خســارة كامــل المبالــغ المســتثمرة نتيجــة أو فيمــا يتصــل  )ب (	
بالمعاملــة أو “العقــد الخارجــي” الــذي يبرمــه “السمســار” لصالــح “العميــل” وأي 

خســارة إضافيــة فــوق المبالــغ المســتثمرة مبدئيــا
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عـقــــد تــــداول

3.3		  If the Client is acting as an agent for a Principal, the Client shall be liable before the 
Broker in respect of all transactions the Broker enters into with or for the Client. The 
Client acknowledges that it is responsible for the information it provides in the KYC 
form and the Client declares that it has a valid authorization from the Principal to 
open the account and act on the Principal’s behalf. The Client undertakes, upon the 
Broker’s request, to provide the Broker with all documents, which prove, to the Broker’s 
satisfaction, such valid authorization and proxy from the Principal to the Client to enter 
into this Agreement and to give Instructions on its behalf for trades on the Branded 
Trading Platform and Exchange. The Client also declares that it will notify the Broker 
of any changes in the Client’s details previously submitted. The Broker will continue 
to treat the Client as the client of the Broker, even where the Client has disclosed the 
identity of the Principal. 

ــئولًاً  ــل” مس ــإن “العمي ــوكل” ف ــاب “الم ــل لحس ــه وكي ــرف بصفت ــل” يتص إذا كان “العمي 	 ٣ - 3
أمــام “السمســار” عــن جميــع المعــاملات التــي يقــوم بهــا “السمســار” مــع “العميــل” أو 
لحســاب “العميــل”. ويقــر “العميــل” بأنــه مســئول عــن كافــة المعلومــات التــي يقدمهــا 
فــي نمــوذج أعــرف عميلــك )KYC( ويقــر “العميــل” بــأن لديــه الســلطة وتصريــح ســاري 
ويتعهــد  “المــوكل”.  عــن  بالنيابــة  والتصــرف  الحســاب  لفتــح  “المــوكل”  مــن  صحيــح 
“العميــل” بــأن يقــدم لـ”السمســار” جميــع المســتندات التــي يطلبهــا “السمســار” والتــي 
المفعــول  ســاري  والتصريــح  التفويــض  هــذا  لـ”السمســار”  المقبــول  بالشــكل  تثبــت 
مــن “المــوكل” لـ”العميــل” لإبــرام هــذه “الاتفاقيــة” وإصــدار “التعليمــات” بالنيابــة عــن 
ــداول الخاصــة” و”البورصــة”. ويقــر “العميــل” أيضــاًً  ــداول علــى “منصــة الت “المــوكل” للت
ــات فــي تفاصيــل أو معلومــات “العميــل”  ــأي تعدي ــه ســيقوم بإخطــار “السمســار” ب بأن
ــه  ــم تقديمهــا ســابقاًً. ويســتمر “السمســار” فــي التعامــل مــع “العميــل” بصفت التــي ت

ــوكل”. ــة “الم ــف هوي ــام بكش ــد ق ــل” ق ــو كان “العمي ــى ول ــار” حت ــل “السمس عمي

Best Execution: التنفيذ الأفضل: 

3.4		  When executing transactions according to this Agreement, the Broker shall abide by the 

Branded Trading Platform Provider’s Best Execution Policy. The Broker will not use its 

best execution policy due to the agency nature of this Agreement and the Services 

provided to the Client

عنــد تنفيــذ المعــاملات طبقــا لهــذه “الاتفاقيــة” يلتــزم “السمســار” بسياســة التنفيــذ  	 4 - 3
ــة  ــار” سياس ــتخدم “السمس ــة”. ولا يس ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــة ب“م ــل الخاص الافض
ــة” و  ــذه “الاتفاقي ــي ه ــة ف ــع الوكال ــة لطاب ــار” نتيج ــة بـ”السمس ــل الخاص ــذ الافض التنفي

للعميــل المقدمــة  “الخدمــات” 

3.5		  The Client acknowledges, recognizes and understands the following: يقر العميل ويوافق ويدرك ما يلي: 	 5 - 3

(i)	 the Broker will not provide the Client with Branded Trading Platform Provider’s 
Best Execution policy; and

لــن يقــدم “السمســار” لـ”العميــل” سياســة التنفيــذ الافضــل الخاصــة بـ“مــزود  	 )1(
و الخاصــة”؛  التــداول  منصــة 

(ii)	 by signing this Agreement, the Client agrees to Branded Trading Platform 
Provider’s Best Execution Policy and to the trade execution terms and 
conditions of the ITA with respect to the Offshore Contracts;

ــة  ــى سياس ــل” عل ــق “العمي ــة” يواف ــذه “الاتفاقي ــل” ه ــع “العمي ــب توقي بموج 	 )2(
التنفيــذ الافضــل الخاصــة ب“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” وشــروط تنفيــذ 
التــداولات فــي اتفاقيــة تــداول المؤسســات )ITA( فيمــا يتعلــق بـ”بالعقــود 

الخارجيــة”.

The Client’s Own Judgment: التقدير الشخصي للعميل:

3.6		  The Client consents to receiving Real Time Promotions (as defined under clause BC 
2.3.13 of the CBB Rulebook Volume 4) from the Broker. Such Real Time Promotions may 
include personal visits, telephone conversation or other interactive dialogue between 
the Broker and the Client in relation to the Services included under this Agreement.

يوافــق العميــل علــى تلقــي عــروض الوقــت المباشــر )بحســب تعريفهــا فــي البنــد  	 6 - 3
ــذه  ــار”. وه ــن “السمس ــد 4 م ــزي المجل ــن المرك ــرف البحري ــد مص ــن قواع BC2.3.13 م
العــروض قــد تشــمل زيــارات شــخصية ومكالمــات تليفونيــة أو حــوارات تفاعليــة أخــرى بين 
ــة”. ــق بـــ “الخدمــات” المقدمــة فــي هــذه “الاتفاقي ــل” فيمــا يتعل “السمســار” و “العمي

3.7		  The Broker does not act as a professional advisor. The Client should use its own 
judgment, investigation and analysis, especially on verbal recommendations. All 
information provided by the Broker is intended for informational and/or marketing 
purposes only and should not be construed as (i) business, financial, investment, 
hedging, legal, regulatory, tax or accounting advice; (ii) a recommendation or trading 
idea, or (iii) any other type of encouragement to act, invest or divest in a particular 
manner (Collectively “Recommendations”). The Broker shall not be responsible for any 
Losses arising from any investment based on a perceived Recommendations.

لا يعمــل “السمســار“ كمستشــار مهنــي. ويجــب علــى “العميــل” اســتخدام تقديــره  	 7 - 3
الشــفوية.  يتعلــق ب”التوصيــات”  الخــاص وتحقيقاتــه وتحليلــه وبصفــة خاصــة فيمــا 
ــع المعلومــات المقدمــة مــن “السمســار” الغــرض منهــا المعلومــات والتســويق  وجمي
فقــط ولا يتــم تفســيرها علــى أنهــا )1( استشــارات تجاريــة أو ماليــة أو اســتثمارية أو 
ــات أو  ــة أو بخصــوص التحــوط مــن المخاطــر أو )2( توصي ــة أو قانوني محاســبية أو ضريبي
ــر عــن أي شــكل أخــر مــن التشــجيع للتصــرف أو الاســتثمار أو  ــداول أو )3( تعب فكــرة للت
إنهــاء الاســتثمار بصــورة معينــة )ويشــار إليهــا بصفــة إجماليــة باســم “التوصيــات”(. ولــن 
يكــون “السمســار” مســئولًاً عــن أي “خســائر“ ناتجــة مــن أي اســتثمارات علــى أســاس 

المفترــضة “التوصيــات” 

Conflict of Interest: تعارض المصالح :

3.8		  The Broker, the Affiliates or other persons or companies connected with the Broker 
may have an interest, relationship or arrangement that is material in relation to any 
transaction or Offshore Contract effected, or advice provided by the Broker, under this 
Agreement. The Broker has put in place a written conflicts of interest policy, which will 
be provided to the Client upon request. In the event that any situation arises which 
creates (or might create) a conflict of interest between the Broker (or the Affiliates or 
other persons or companies connected with the Broker) and the Client, the Broker will 
manage the conflict in accordance with its conflicts of interest policy and the CBB 
Rulebook’s Business Conduct Module and Regulations.

“الشــركات  أو  الاخريــن  الاشــخاص  التابعــة”أو  “الشــركات  أو  لـ”السمســار”  يكــون  قــد  	 8 - 3
المرتبطــة“ بـ”السمســار” مصالــح أو علاقــة أو اتفــاق يمثــل أهميــة جوهريــة فيمــا يتعلــق 
بــأي معــاملات أو أي “عقــد خارجــي” تــم إبرامــه أو الاستشــارات المقدمــة من “السمســار” 
طبقــا لهــذه “الاتفاقيــة”. ولقــد قــام “السمســار” بوضــع سياســة مكتوبــة فيمــا يتعلــق 
لـــ ”العميــل” عنــد الطلــب. وفــي  بتعــارض المصالــح وهــذه السياســة يتــم تقديمهــا 
ــح  ــارض المصال ــى تع ــؤدي( إل ــد ت ــح )او ق ــارض المصال ــى تع ــؤدي إل ــف ت ــة أي مواق حال
بين “السمســار” او “الشــركات التابعــة” أو الاشــخاص الاخريــن أو “الشــركات المرتبطــة“ 
ــة  ــته الخاص ــاًً لسياس ــف طبق ــإدارة الموق ــار” ب ــوم “السمس ــل” يق ــار” و “العمي بـ”السمس
 بتعــارض المصالــح ولوائــح وســلوكيات الاعمــال من دليل قواعد مصــرف البحرين المركزي

.)CBB Rulebook’s Business Conduct Module and Regulations(
3.9		  The Client agrees and acknowledges that the Broker may from time to time act for third 

parties whose interests conflict with those of the Client. The Client’s approval to this 
provision and its execution of this Agreement shall be considered an acceptance on its 
part, a declaration of its knowledge of the potential presence of conflict of interests and 
a written approval by the Client to deal with the Broker despite the foregoing.

ــأن “السمســار“ يمكنــه مــن وقــت إلــى أخــر التصــرف لحســاب  يقــر ويوافــق “العميــل“ ب 	 9 - 3
الغيــر الذيــن تتعــارض مصالحهــم مــع مصالــح “العميــل”. وموافقــة “العميــل” علــى هــذا 
البنــد وإبرامــه لهــذه “الاتفاقيــة” يعتبــر قبــولًاً مــن جانبــه وإقــرارا بعلمــه باحتمــالات وجــود 
“السمســار” علــى  للتعامــل مــع  “العميــل”  المصالــح وموافقــة كتابيــة مــن  تعــارض 

الرغــم مــن ذلــك

3.10		  The Client agrees and acknowledges that the Broker is not responsible for managing 
or mitigating any actual or potential conflict of interest with respect to Branded Trading 
Platform Provider in connection with the Offshore Contracts, which shall be subject to 
Branded Trading Platform Provider’s own conflict of interest policy without any liability 
on the Broker.

يقــر ويوافــق “العميــل” بــأن “السمســار” غيــر مســئول عــن إدارة أو تخفيــف أي تعــارض  	 ١٠ - 3
مصالــح فعلــي أو محتمــل لــدي “مــزود منصــة التــداول الخاصة”فيمــا يخــص “بالعقــود 
الخارجيــة” والتــي تخضــع لسياســة تعــارض المصالــح الخاصــة ب“مــزود منصــة التــداول 

الخاصــة” وبــدون أي مســئولية علــى “السمســار”.

Counterparties الأطراف المقابلة

3.11 		  In order to execute an Instruction, Branded Trading Platform Provider may instruct a 
Counterparty selected at Branded Trading Platform Provider’s discretion and Branded 
Trading Platform Provider shall do so where the transaction is to be subject to the rules 
of an Exchange or market of which Branded Trading Platform Provider is not a member.

لغــرض تنفيــذ “التعليمــات” يجــوز لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” إصــدار تعليمــات  	 1١ - 3
ــة  ــاره وفقــا لســلطة “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” التقديري لـ”طرف“مقابــل يتــم اختي
التــداول  منصــة  “مــزود  أســواق  أو  “بورصــة”  لقواعــد  تخضــع  المعــاملات  كانــت  إذا 

فيــها عــضوا  الخاصة”لــيس 
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3.12		  The Client acknowledges that Branded Trading Platform Provider is not obliged to 
accept such Instructions and effecting these Instructions through a Counterparty is 
subject to the Client providing the Broker with all documents and/or approvals which 
the Counterparty or Branded Trading Platform Provider may request to comply with 
applicable Market Rules

ــأن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” ليــس ملزمــا بقبــول تلــك  يقــر ويوافــق “العميــل“ ب 	 1٢ - 3
“التعليمــات” وســريان هــذه “التعليمــات” مــن خلال “طــرف “ مقابــل متوقفــا علــى 
تقديــم “العميــل” إلــى “السمســار” جميــع المســتندات و / أو الموافقــات التــي قــد 
بـ”قواعــد  للالتــزام  التــداول الخاصــة”  “مــزود منصــة  أو   المقابــل “  “‘الطــرف”  يطلبهــا 

المطبــقة الســوق” 

3.13		  By executing this Agreement, the Client approves and authorizes Branded Trading 
Platform Provider to deal with Counterparties, to execute orders for its account on 
the relevant Exchange and to undertake all actions and procedures to effect such 
transactions in accordance with the applicable Market Rules. For avoidance of doubt, 
such approval and authorization of the Client shall be deemed repeated with each 
Instruction to execute a transaction on an Exchange. 

التــداول  لـ“مــزود منصــة  “العميــل” ويصــرح  “الاتفاقيــة” يوافــق  إبــرام هــذه  بموجــب  	 1٣ - 3
الخاصــة” بالتعامــل مــع “الاطــراف المقابلــة” وإبــرام الاوامــر لحســابه لــدى “البورصــة” 
المعنيــة والقيــام بجميــع الاجــراءات لغــرض ســريان هــذه المعــاملات طبقــا لـ”قواعــد 
الســوق” المطبقــة. ولتجنــب الشــك تعتبــر موافقــة وتصريــح “العميــل” مكــررة مــع كل/

“البورصــة”. المعــاملات فــي  أي تعليمــات لغــرض تنفيــذ 

3.14		  The Broker shall not be responsible for errors committed by such Counterparties or 
by Branded Trading Platform Provider, unless the Broker acted with fraud as finally 
determined in a court of competent jurisdiction.

ــة” أو  ــل “الاطــراف المقابل “السمســار“ ليــس مســئولًاً عــن الأخطــاء التــي تحــدث مــن قب  1٤ - 3
مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” الا إذا ثبــت غــش أو تدليــس “السمســار” وفقــا 

ــي صــادر مــن محكمــة مختصــة لحكــم نهائ

Market Making: صناعة السوق:

3.15		  The Client acknowledges and understands that in certain markets, including the foreign 
Exchange, OTC foreign exchange options and CFD Contracts, the Branded Trading 
Platform Provider may act as a Market Maker.

العــملات  “بورصــة”  ذلــك  فــي  بمــا  معينــة  أســواق  فــي  أنــه  ويــدرك  العميــل  يقــر  	 1٥ - 3
 CFD( ”و“عقــود الفروقــات )OTC( الاجنبيــة وخيــارات تــداول الاجنبيــة خــارج المقصــورة
contracts(، فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” يمكنــه أن يعمــل بصفتــه صانــع 

الــسوق

3.16		  When acting as a Market Maker, the Branded Trading Platform Provider will under 
normal market circumstances quote the Client’s bid and ask prices.

عنــد التصــرف كصانــع الســوق، فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” فــي أحــوال الســوق  	 16 - 3
العادــية ــسيحدد أــسعار الــعرض والــشراء للعمــيل

3.17		  In order for the Branded Trading Platform Provider to quote prices with the swiftness 
normally associated with speculative trading, the Branded Trading Platform Provider 
may have to rely on available price or availability information that may later prove to 
be faulty due to specific market circumstances, for instance, but not limited to, lack 
of liquidity in or suspension of an asset or errors in feeds from information providers 
or quotes from Counterparties. If so and it has acted in good faith when providing the 
price to the Broker and/or Client, the Branded Trading Platform Provider may cancel 
the trade with the Broker and/or the Client but shall do so within reasonable time and 
shall provide the Broker and/or the Client with a full explanation for the reason for such 
cancellation.

لكــي يتمكــن “مــزود منصــة التــداول الخاصة”مــن عــرض الاســعار بالســرعة المعتــادة  	 ١٧ - 3
للمضاربــة، فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصة”قــد يضطــر لاعتمــاد علــى الســعر المتوافــر 
أو المعلومــات المتوافــرة والتــي قــد يثبــت فيمــا بعــد أنهــا غيــر صحيحــة نتيجــة لأحــوال 
المثــال ال الحصــر نقــص الســيولة أو تعليــق وإيقــاف  معينــة للســوق، علــى ســبيل 
ــة المعلومــات مــن مــزودي المعلومــات أو عــروض  أحــد الاصــول أو الاخطــاء فــي تغذي
“الاطــراف المقابلــة” وفــي هــذه الحــالات إذا كان “مــزود منصــة التــداول الخاصة”حســن 
النيــة عنــد تقديــم الســعر لـ”السمســار” و / أو “العميــل” فيحــق ل“مــزود منصــة التــداول 
الخاصــة” إلغــاء التــداول مــع “السمســار” و / أو “العميــل” خلالمــدة زمنيــة مناســبة وعليــه 

أن يقــدم لـ”السمســار” و / أو “العميــل” التفـسـير الكاـمـل لـهـذا الالـغـاء

3.18		  The Client understands and accepts that the Branded Trading Platform Provider acts 
as a Market Maker and, therefore it may be necessary for the Branded Trading Platform 
Provider to manage its available liquidity by separating its clients into different liquidity 
pools where the pricing and available liquidity in each group may be independent of 
the other pools/groups. Liquidity separations can become relevant for clients whom, 
for example, have price agreements deviating from standard, use alternative trading 
tools (e.g. API), trade outside normal trading hours, trade in odd sizes, make frequent 
use of resting orders that can require manual attention, frequently transact in multiple 
products and/or asset classes, or have other similar features to their trading.

“العميــل“ يــدرك ويقبــل أن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” يتصــرف بصفتــه “صانــع   1٨ - 3
الســوق“ ولذلــك قــد يكــون مــن الضــروري علــى “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” لإدارة 
الاســعار  حيــث  للســيولة  مختلفــة  تجمعــات  إلــى  عملائــه  فصــل  المتوافــرة  ســيولته 
والســيولة المتوافــرة فــي كل مجموعــة قــد تكــون مســتقلة عــن المجموعــات الاخــرى 
ويمكــن أن يكــون فصــل الســيولة هكــذا مرتبطــا بالعــملاء إذا كانــوا علــى ســبيل المثــال 
لهــم عقــود أســعار تختلــف عــن النظــام القياســي أو يســتخدمون أدوات تــداول بديلــة (

علــى ســبيل المثــال )API(، أو يتداولــون خــارج ســاعات التــداول العاديــة وبأحجــام مختلفــة 
أو يســتخدمون تكــرارا الاوامــر المنتظــرة والتــي قــد تحتــاج لمتابعــة يدويــة أو فــي كثيــر 
مــن الاحيــان يتعاملــون فــي عــدة منتجــات و / أو عــدة فئــات الأصــول فــي نفــس الوقــت 

أو لديـهـم خصاـئـص مماثـلـة أـخـرى للـتـداول

3.19		  Following execution of any position with a Client, the Branded Trading Platform Provider 
may at the Branded Trading Platform Provider’s reasonable discretion subsequently 
offset a client position with another client position, or a position with one of the 
Counterparties or retain a proprietary position in the market with the intention to obtain 
trading profits from such positions. Such decisions and actions may therefore result 
in the Branded Trading Platform Provider offsetting client positions at prices different 
- sometimes significantly different - from prices quoted to clients, resulting in trading 
profits or losses for the Branded Trading Platform Provider. This in turn can raise 
the possibility of the Client incurring what may be seen as an implied cost (i.e. the 
difference between the price at which the Client traded with the Branded Trading 
Platform Provider and the price at which the Branded Trading Platform Provider 
subsequently traded with Counterparties and/or other clients) due to any profits 
realised by the Branded Trading Platform Provider as a result of the Market Making 
function. However, the Market Making function may involve significant costs to the 
Branded Trading Platform Provider if the market moves against the Branded Trading 
Platform Provider as compared to the price at which the Branded Trading Platform 
Provider traded with the Client.

بعــد إبــرام أي مركــز تعامــل مــع أحــد العــملاء، يمكــن لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة“  	 ١٩ - 3
ــة أن يقــوم بمقاصــة مركــز “العميــل“ مــع مركــز عميــل أخــر أو  وفقــا لســلطته التقديري
ــة“ أو يحتفــظ بمركــز خــاص فــي الســوق لغــرض الحصــول  مراكــز أحــد “الأطــراف المقابل
علــى أربــاح تــداول مــن هــذه المراكــز. وهــذه القــرارات والإجــراءات قــد ينتــج عنهــا قيــام 
“مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ بمقاصــة مراكــز العــملاء بأســعار قــد تختلــف فــي بعــض 
الأحيــان اختلافــاًً جوهريــاًً عــن الأســعار التــي كانــت معروضــة علــى العــملاء ممــا قــد 
يــؤدي إلــى أربــاح أو خســائر فــي التــداول بالنســبة لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة“. 
وهــذا بــدوره قــد يــؤدي إلــى تحمــل “العميــل“ لتكاليــف ينظــر إليهــا علــى أنهــا تكاليــف 
ضمنيــة )وهــي الفــرق بين ســعر تــداول “العميــل“ مــع “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ 
وســعر تــداول “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ لاحقــاًً مــع “الأطــراف المقابلــة“ و / أو 
ــاح محققــة مــن جانــب “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“  العــملاء الآخريــن( نتيجــة لأي أرب
بســبب دوره فــي صناعــة الســوق. ولكــن وظيفــة صناعــة الســوق قــد تتضمــن تكاليــف 
ــة  ــزود منص ــد “م ــوق ض ــرك الس ــة“ إذا تح ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــى “م ــة عل جوهري
ــل ــداول الخاصــة“ مــع العمي ــداول “مــزود منصــة الت ــة لســعر ت ــداول الخاصــة“ بالمقارن الت

3.20		  The Client acknowledges, recognizes and accepts that the Branded Trading Platform 
Provider in such markets where the Branded Trading Platform Provider acts as Market 
Maker, may hold positions that are contrary to positions of the Client, resulting in 
potential conflicts of interest between the Branded Trading Platform Provider and the 
Client.

يقــر ويوافــق ويقبــل “العميــل” بــأن عمــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” كـ”صانــع  	 ٢٠ - 3
الســوق “فــي تلــك الاســواق قــد يــؤدي إلــى تعــارض مراكــز “مــزود منصــة التــداول 
ــزود  ــح بين “م ــارض المصال ــالات تع ــى احتم ــؤدي إل ــا ي ــل” مم ــز “العمي ــع مراك الخاصة”م

منصــة التــداول الخاصــة”و “العميــل”.

3.21 		  In markets where the Branded Trading Platform Provider acts as a Market Maker, the 
Client accepts that the Branded Trading Platform Provider has no obligation to quote 
prices to clients at all times in any given market, nor to quote such prices to clients with 
a specific maximum spread.

فــي الاســواق حيــث يعمــل “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بصفتــه “صانــع الســوق“ فــإن  	 ٢١ - 3
“العميــل” يقبــل بــأن “مــزود منصــة التــداول الخاصة”غيــر ملتــزم فــي عــرض الاســعار علــى 
العــملاء فــي جميــع الاوقــات وفــي جميــع الاســواق أو عــرض هــذه الاســعار علــى العــملاء 

ـمـع وـضـع ـحـد أقـصـى للـفـارق الـسـعري
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3.22 		 In markets where the Branded Trading Platform Provider acts as a Market Maker, the 
Branded Trading Platform Provider may or may not charge commissions. However, 
irrespective of whether or not the Branded Trading Platform Provider charges any 
commissions, the Client accepts that the Branded Trading Platform Provider will seek 
to make additional profits out of its performance as a Market Maker and the size of any 
such profits may be considerable if and when compared with the Client’s Margin.

فــي الاســواق حيــث يعمــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” كـ”صانــع الســوق “فــإن  	 ٢٢ - 3
“مــزود منصــة التــداول الخاصة”قــد يطلــب أو لا يطلــب عمــولات. وبغــض النظــر عــن طلــب 
“مــزود منصــة التــداول الخاصة”العمــولات مــن عدمهــا فــإن “العميــل” يقبــل بــأن “مــزود 
منصــة التــداول الخاصــة” سيســعى لتحقيــق أربــاح إضافيــة نتيجــة عملــه كـ”صانــع الســوق 

“وحجــم هــذه الاربــاح قــد يكــون كبيــرا مقارنتــه بهامــش “العميــل”.

3.23 		 The Client acknowledges, recognizes and accepts that the price quoted to the Client 
includes a spread when compared with the price to which the Branded Trading 
Platform Provider may have covered or expected to be able to cover the Offshore 
Contract in a trade with another client or a Counterparty. Furthermore, the Client 
acknowledges, recognizes and accepts that said spread constitutes remuneration to 
the Branded Trading Platform Provider and that such spread cannot necessarily be 
calculated for all Offshore Contracts and that such spread will not be specified at the 
Trade Confirmation or otherwise revealed to the Client.

يقــر ويقبــل “العميــل“ بــأن الســعر المعــروض علــى “العميــل” يشــمل الفــارق الســعري  	 2٣ - 3
)spread( عنــد مقارنتــه بالســعر الــذي قــام “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بتغطيتــه أو 
مــن المتوقــع أن يقــوم بتغطيــة “بالعقــود الخارجيــة” عــن طريــق التــداول مــع عميــل أخــر 
أو “طــرف “مقابــل. وبالإضافــة إلــى ذلــك يقــر ويقبــل “العميــل” بــأن هــذا الفــارق الســعري 
الســعري  الفــارق  الخاصــة” وهــذا  التــداول  يمثــل تعويضــا ل“مــزود منصــة  المذكــور 
)spread( لا يمكــن بالضــرورة حســابه لجميــع “بالعقــود الخارجيــة” و لا يتــم تحديــده فــي 

“تأكيــد التــداول” أو التصرـيـح ـبـه للعمـيـل

3.24 		 The Client acknowledges, recognizes and accepts that the Branded Trading Platform 
Provider quotes variable spreads on options. The Client is specifically made aware that 
variable option spreads are affected by actual market conditions, which are beyond the 
Branded Trading Platform Provider’s control. The Branded Trading Platform Provider 
and/or the Broker does not guarantee any maximum or minimum quotable option 
spreads.

يقــر ويقبــل “العميــل“ بــأن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” يعــرض فــروق ســعرية متغيرة 	 2٤ - 3
ــه “العميــل” صراحــة وبصفــة محــددة أن  ــارات. ويتــم تنبي spreads variable علــى الخي
انتشــارات الخيــارات المتغيــرة spread options variable تتأثــر بأحــوال الســوق الفعليــة 
والتــي تكــون خــارج إرادة ”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”. ولا يضمــن “مــزود منصــة 
 spread ــارات التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” حــد أدنــى أو أقصــى الانتشــارات للخي

options المعروــضة

3.25 		 Any commission costs, interest charges, costs associated to and included in the 
spreads quoted by the Branded Trading Platform Provider as a Market Maker and other 
fees and charges will consequently influence the Client’s trading result and will have 
a negative effect on the Client’s trading performance compared to a situation if such 
commission costs, interest charges, costs associated to and included in the spreads 
did not apply.

المرتبطــة والمتضمنــة فــي  التكاليــف  أو  للفوائــد  أو رســوم  للعمــولات  أي تكاليــف  	 2٥ - 3
التــداول  منصــة  “مــزود  قبــل  مــن   variablequoted المعــروض  الســعري  الفــارق 
الخاصة”بصفتــه “صانــع الســوق “والرســوم الاخــرى ســتؤثر لاحقــا علــى نتائــج تــداولات 
“العميــل” وســيكون لهــا تأثيــر ســلبي علــى أداء تــداولات “العميــل” بالمقارنــة مــع 
مركــز أخــر إذا كانــت تكاليــف العمــولات هــذه ورســوم الفوائــد والتكاليــف المرتبطــة 

يــتم تطبيقــها ــلم   spread الانتشــار  والمتضمنــة فــي 

3.26 		 Whilst dealing spreads and commissions are normally considered moderate in relation 
to the value of the assets traded, such costs may be considerable when compared 
with the Margin. As a consequence thereof the Client’s Margin may be depleted by 
trading losses that the Client may incur and by the directly visible dealing costs such as 
commissions, interest charges and brokerage fees as well as the said not visible costs 
for the Client, caused by the Branded Trading Platform Provider’s performance as a 
Market Maker.

ــة عــادة وفقــا لقيمــة  ــار الفــارق الســعري spreads والعمــولات معتدل ــم اعتب بينمــا يت 	 2٦ - 3
بالمقارنــة مــع  تكــون كبيــرة  قــد  التكاليــف  فــإن هــذه  تداولهــا  يتــم  التــي  الاصــول 
“الهامــش”. ونتيجــة لذلــك فــإن هامــش “العميــل” قــد يتــم اســتهلاكه بســبب “خســائر “ 
التــداولات التــي يتعــرض لهــا “العميــل” ومــن خلال التكاليــف المرئيــة المباشــرة للتــداول 
كالعمــولات ورســوم الفوائــد ورســوم السمســرة وكذلــك مــا يعــرف باســم التكاليــف غيــر 

نـع الـسـوق.. المرئيــة ل”العميــل” نتيجــة أداء “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” كصاـ

3.27 		 If the Client is an active trader and is undertaking numerous transactions, the total 
impact of visible as well as not visible costs may be significant. Consequently, the 
Client may have to obtain significant profits in the markets in order to cover the costs 
associated with trading activities with the Branded Trading Platform Provider. For very 
active clients, such costs may over time exceed the value of the margin deposited. 

إذا كان “العميــل“ متــداول نشــط ويقــوم بمعــاملات وتــداولات متعــددة فــإن التأثيــر  	 2٧ - 3
الاجمالــي للتكاليــف المرئيــة وكذلــك غيــر المرئيــة قــد يكــون جوهريــاًً. وبالتالــي فــإن 
ــف  ــة التكالي ــواق لتغطي ــي الاس ــة ف ــاح جوهري ــى أرب ــول عل ــاج للحص ــد يحت ــل” ق “العمي
للعــملاء  وبالنســبة  الخاصــة”.  التــداول  التــداول مع”مــزود منصــة  بأنشــطة  المرتبطــة 
مــن ذوي النشــاط الكبيــر فــإن هــذه التكاليــف مــع مــرور الوقــت قــد تتجــاوز قيمــة 

“الهامــش” اــلذي ــتم إيداــعه

3.28		  The Client acknowledges, recognizes and accepts that in the area of market making 
in foreign Exchange, OTC foreign exchange options, CFD Contracts and other OTC 
products, significant implied costs can arise as a consequence of the profits made by 
the Branded Trading Platform Provider performing in its capacity as a Market Maker.

يقــر ويوافــق ويقبــل “العميــل“ بــأن مجــال صناعــة الســوق فــي النقــد الأجنبــي وخيــارات  	 ٢٨ - 3
 ،)CFD( ”و“عقــود الفروقــات ،)OTC( النقــد الأجنبــي فــي المعــاملات خــارج المقصــورة
والمنتجــات الأخــرى خــارج المقصــورة )OTCs( يحتــوي علــى تكاليــف جوهريــة ضمنيــة 
قــد تنشــأ نتيجــة الأربــاح المحققــة لــدى “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بصفتــه صانــع 

الســوق

3.29		  The Branded Trading Platform Provider’s performance as a Market Maker may negatively 
affect the Trading Sub-Account and the said implied costs are neither directly visible 
nor directly quantifiable for the Client at any time.

أداء “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ كـ“صانــع الســوق“ قــد يؤثــر تأثيــرا ســلبيا علــى  	 ٢٩ - 3
“الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” والتكاليــف الضمنيــة المذكــورة ليســت مرئيــة بشــكل 
الاوــقات.. ــمن  أي وــقت  ــفي  بشــكل مباشــر ل”العميــل”  تقديرهــا  يمكــن  ولا  مباشــر 

3.30		  The Branded Trading Platform Provider is at no time obliged to disclose any details of 
its performance or income produced as a Market Maker or otherwise related to other 
commissions, charges and fees.

“مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ ليــس ملزمــا فــي أي وقــت مــن الاوقــات بالتصريــح بــأي   ٣٠ - 3
ــة  ــرى المرتبط ــه الاخ ــوق“ أو عمولات ــع الس ــق كـ”صان ــه المحق ــه أو دخل ــن أدائ ــل ع تفاصي

والرــسوم والاتــعاب

3.31		  The Client acknowledges, recognizes and accepts that CFD Contracts may be OTC 
products quoted by the Branded Trading Platform Provider whilst operating as a Market 
Maker and not traded on a recognized stock exchange. As a result, the description 
above of the implied, not visible costs related to the Branded Trading Platform 
Provider’s performance as a Market Maker may also apply to any CFD Contract.

يقــر ويقبــل ويوافــق “العميــل“ علــى أن “عقــود الفروقــات“ )CFD contracts( يمكــن  	 3١ - 3
ــداول خــارج المقصــورة” )OTC(، معروضــة مــن  أن أن تكــون فــي شــكل منتجــات لل”ت
تداولهــا فــي  يتــم  الســوق، ولا  الخاصة”بصفتــه صانــع  التــداول  “مــزود منصــة  قبــل 
“بورصــة” معتــرف بهــا. ونتيجــة لذلــك، فــإن الوصــف المذكــور أعلاه للتكاليــف الضمنيــة 
وغيــر المرئيــة المرتبطــة بــأداء “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بصفتــه “صانــع الســوق“ قــد 

)CFD Contracts( ”تنطبــق أيضًًــا علــى أي عقــد مــن “عقــود الفروقــات

Aggregation & Split: التجميع والتقسيم:

3.32		  The Broker and/or the Branded Trading Platform Provider may aggregate Instructions 
with the Broker and/or the Branded Trading Platform Provider’s own orders, orders of 
any of the Affiliates and/or persons connected with the Broker and/or the Branded 
Trading Platform Provider including employees and other clients. Furthermore, 
the Broker and/or the Branded Trading Platform Provider may split Instructions at 
execution. Instructions will only be aggregated or split if the Broker and/or the Branded 
Trading Platform Provider reasonably believes it to be unlikely that the aggregation or 
split generally will be detrimental to the Client.

يمكــن لـ“السمســار“ و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ تجميــع “التعليمــات“ مــع  	 3٢ - 3
ــداول الخاصــة”و / أو أي مــن  الاوامــر الصــادرة مــن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة الت
“مــزود منصــة  أو   / و  بـ”السمســار”  المرتبــطين  الاشــخاص  أو   / التابعــة”و  “الشــركات 
التــداول الخاصة”ويشــمل ذلــك العامــلين العــملاء الاخريــن. وبالإضافــة إلــى ذلــك فــإن 
“السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”يمكنهــم تقســيم “التعليمــات” عنــد 
التنفيــذ. و”التعليمــات” يتــم تجميعهــا أو تقســيمها فقــط إذا كان “السمســار” و / أو 
“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” يعتقــد فــي الحــدود المناســبة أنــه مــن غيــر المحتمــل أن 

التجميــع أو التقســيم بصفــة عامــة يضــر بـــ “العميــل”.

3.33		  The Client acknowledges, recognizes and accepts that on single occasions aggregation 
and split of Instructions may result in the Client obtaining a less favourable price than if 
Instructions had been executed respectively separately or mutually.

ــة  ــالات الفردي ــض الح ــي بع ــيم ف ــع والتقس ــأن التجمي ــل“ ب ــل “العمي ــق ويقب ــر ويواف يق 	 3٣ - 3
لـ”التعليمــات” قــد يــؤدي إلــى أن “العميــل” يحصــل علــى ســعر أقــل فــي الميزة لــو كانت 
هــذه “التعليمــات” قــد تــم تنفيذهــا علــى الترتيــب بشــكل منفصــل أو فــي نفــس 

قـت الوـ
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عـقــــد تــــداول

Price Misquotation, Snipping and Misuse of the Branded Trading Platform: عــرض الأســعار بشــكل غيــر صحيــح والاقتنــاص )snipping( وإســاءة اســتخدام "منصــة التــداول 
الخاـصـة"

3.34		  In the event that there is an error in the price quoted on the Branded Trading Platform 
the Broker shall not be bound by any Offshore Contract which is, or purports to have 
been entered into at a price which the Broker is able to substantiate to the Client that it 
was manifestly incorrect at the time of the Offshore Contract or which was or ought to 
have reasonably been known by the Client to be incorrect at the time of entering into 
the Offshore Contract. In such situation, the Broker may either not execute the Offshore 
Contract or execute the Offshore Contract at the quoted price or the correct price and, 
if it does so, the Broker may close out the Offshore Contract entered into (including by 
correcting either the price at which the Broker hedged the Offshore Contract or the 
historic market price).  In such situation, the Broker shall not be liable for any losses, 
damages, costs, expenses, liabilities or claims except to the extent that they arise 
directly out of the Broker’s fraud and are finally determined in a court of competent 
jurisdiction.

فــي حالــة وجــود خطــأ فــي الســعر المعــروض علــى “منصــة التــداول الخاصــة”، فــإن  	 ٣٤ - 3
“السمســار” لــن يكــون ملزمــاًً بــأي “عقــد خارجــي” قــد تــم أو يزعــم بأنــه قــد تــم إبرامــه 
بســعر يمكــن لـ”السمســار” أن يثبــت لـ”العميــل” بــأن هنــاك خطــأ واضــح فــي وقــت إبــرام 
“العقــد الخارجــي”، أو كان مــن المفتــرض فــي الحــدود المناســبة أن يــدرك “العميــل” 
ــة،  ــرام “العقــد الخارجــي”. وفــي هــذه الحال ــح فــي وقــت إب ــر صحي ــأن هــذا الســعر غي ب
يحــق لـ”السمســار” الامتنــاع عــن إبــرام “العقــد الخارجــي” أو إبرامــه بالســعر المعــروض أو 
بالســعر الصحيــح. وإذا قــام بذلــك، يحــق ل”السمســار” إقفــال “العقــد الخارجــي” الــذي تــم 
إبرامــه )ويشــمل ذلــك تصحيــح الســعر الــذي اســتخدمه “السمســار” للتحــوط مــن “العقــد 
الخارجــي” أو ســعر الســوق الســابق(. وفــي هــذه الحالــة، فــإن “السمســار” لــن يكــون 
مســؤولًاً عــن أي “خســائر“ أو أضــرار أو تكاليــف أو نفقــات أو التزامــات أو دعــاوي، إلا فــي 
حــدود مــا ينتــج مباشــرة نتيجــة لغــش أو تدليــس “السمســار”، وفقًًــا لحكــم نهائــي صــادر 

ـمـن محكـمـة مختـصـة

3.35 		 Trading strategies aimed at exploiting errors in prices and/or concluding trades at 
off-market prices (commonly known as “sniping”) are not accepted by the Broker and 
the Branded Trading Platform Provider. Provided that the Broker and/or the Branded 
Trading Platform Provider can document that there on the time of the conclusion 
of the trade were errors in prices, commissions, or in the Branded Trading Platform, 
and provided the Broker and/or the Branded Trading Platform Provider can (i) render 
probable that the Client, based on its trading strategy or other provable behaviour, 
deliberate and/or systematically has exploited or attempted to exploit such an error; 
or (ii) reasonably determines that the Client is showing abnormal trading activity or is 
behaving in a way which might reasonably be considered to be abusive in accordance 
with Directive 2003/6/EC or is adopting trading strategies aimed at exploiting 
misquotations (including by trading against a Contract entered into, or to be entered 
into, under this Agreement or any similar behaviour) or is generally deemed to be acting 
in bad faith or attempting to abuse the information or facilities available on the Branded 
Trading Platform, the Broker and/or the Branded Trading Platform Provider is entitled to 
take one or more of the following counter measures:

التــداول  و/أو  الأســعار  فــي  الأخطــاء  لاســتغلال  تهــدف  التــي  التــداول  اســتراتيجيات  	 3٥ - 3
بأســعار خــارج الســوق )وتعــرف عــادةًً باســم الاقتنــاص "snipping"( ليســت مقبولــة 
لــدى “السمســار” و“مــزود منصــة التــداول الخاصــة”. إذا اســتطاع “السمســار” و/أو “مــزود 
منصــة التــداول الخاصة”تســجيل أنــه فــي وقــت إبــرام التــداول كانــت هنــاك أخطــاء 
الخاصــة” و)1( تقديــم الاحتمــال  التــداول  “منصــة  فــي الأســعار أو العمــولات أو فــي 
بــأن “العميــل” وفقــاًً لاســتراتيجياته فــي التــداول أو ســلوكياته الأخــرى الثابتــة، قــد 
ــأ  ــذا الخط ــتغلال ه ــاول اس ــي أو ح ــكل نظام ــد و/أو بش ــكل متعم ــل بش ــتغل بالفع اس
أو)2( تقريــر فــي الحــدود المناســبة أن “العميــل” قــد قــام بأنشــطة تــداول غيــر معتــادة 
أو بالتصــرف بطريقــة يمكــن أن تعتبــر فــي الحــدود المناســبة أنهــا طريقــة مســيئة 
وقائمــة علــى اســتغلال طبقــاًً لتوجيهــات الاتحــاد الأوروبــي رقــم EC/6/2003 أو أنــه 
ــمل  ــة )ويش ــعار الخاطئ ــروض الأس ــتغلال ع ــو اس ــدف نح ــداول ته ــتراتيجيات للت ــع اس يتب
أو أي  “الاتفاقيــة”  إبرامــه بموجــب هــذه  أو ســيتم  إبرامــه  تــم  التــداول مقابــل عقــد 
ســلوك مماثــل( أو أن “العميــل” يعتبــر بصفــة عامــة يتصــرف بنيــة ســيئة أو يحــاول إســاءة 
اســتخدام المعلومــات أو التســهيلات المتوافــرة علــى “منصــة التــداول الخاصــة” ففــي 
هــذه الحــالات يحــق ل”السمســار” و/أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”اتخــاذ إجــراء أو أكثــر 

ــة: ــادة التالي ــراءات المض ــن الإج م

(i)	 adjust the commissions and price spreads available to the Client; تعديل العمولات و الفارق السعري )price spread( المتوافر لـ"العميل"؛ و/أو  	)1(

(ii)	 restrict the Client’s access to streaming, instantly tradable quotes, including 
providing manual quotation only;

منــع دخــول “العميــل“ لعــرض الأســعار المتتاليــة )streaming( وعــروض أســعار  	)2(
التــداول اللحظــي بمــا فــي ذلــك تقديــم عــروض أســعار يدويــة فقــط؛ و / أو

(iii)	 restrict the Client’s access to the Branded Trading Platform; الحد من دخول “العميل“ لـ“منصة التداول الخاصة“؛ و / أو 	)3(

(iv)	 retrieve from the Trading Sub-Account the cash or Securities credited, or any 
historic trading profits that have been gained through such abuse (as determined 
by the Branded Trading Platform Provider and/or the Broker); 

يســترجع مــن “الحســاب الفرعــي للتــداول“ المبالــغ النقديــة أو الأوراق الماليــة أو  	)4(
أي أربــاح تــداول ســابقة تــم الحصــول عليهــا مــن خلال إســاءة الاســتخدام )بحســب 
ــداول الخاصــة“ و / أو “السمســار“(؛ و / أو ــل “مــزود منصــة الت تعريفهــا مــن قب

(v)	 terminate the Client relationship immediately by giving written notice by the 
Broker; and/or

يقــوم بإنهــاء علاقــة “العميــل“ فــوراًً مــن خلال إخطــار كتابــي مــن “السمســار“؛ و  	)5(
/ أو

(vi)    take any other action the Branded Trading Platform Provider reasonably 
considers necessary to avoid such behaviour.

يتخــذ أي إجــراءات أخــرى يعتبرهــا “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ مناســبة  	)6(
الــسلوك ــهذا  لتجــنب  وضرورــية 

3.36 		 By accepting this Agreement, the Client authorizes the Broker and/or the Branded 
Trading Platform Provider to register and keep register of the IP addresses from which 
the Client logs into the Branded Trading Platforms  in order to prevent Sniping. These 
IP-addresses may be transferred to the Broker and/or the Branded Trading Platform 
Provider Group companies and to their outsourced service providers located in 
countries where data protection laws may not provide an equivalent level of protection 
to the laws of Bahrain. In these circumstances the Broker will, as required by applicable 
law, ensure that your privacy rights are adequately protected by appropriate technical, 
organisation, contractual or other lawful means.

ــداول  ــة الت ــزود منص ــار” و/أو “م ــل” لـ”السمس ــرح “العمي ــة” تص ــذه “الاتفاقي ــب ه بموج 	 3٦ - 3
الخاصة”بتســجيل والاحتفــاظ بســجلات لعناويــن الإنترنــت )IP addresses( التــي يدخــل 
منهــا “العميــل” علــى منصــات التــداول الخاصــة لمنــع الاقتنــاص. ويمكــن تحويــل عناويــن 
“مــزود منصــة  “السمســار” و/أو شــركات مجموعــة  إلــى   )IP addresses( الإنترنــت
التــداول الخاصــة” أو مقدمــي “الخدمــات” فــي بلــدان قــد لا توفــر قــوانين حمايــة البيانــات 
لديهــا مســتوى مماثــل للحمايــة وفقًًــا لقــوانين دولــة البحريــن. فــي تلــك الحــالات، 
ســيقوم “السمســار” وفقًًــا للقــوانين الواجبــة التطبيــق بالتأكــد مــن أن حقوقــك فــي 
ســرية تلــك المعلومــات محميــة بالصــورة المناســبة وفقًًــا للســبل الخاصــة، ســواء تقنيــة، 

يـة أو ـسـبل قانونـيـة أـخـرى عقدـ

Confidentiality: سرية المعلومات 

3.37 		 The Broker will treat all information received from the Client as confidential. Neither 
party shall disclose any information relating to the business, investments, finances or 
other matters of a confidential nature of the other Party, which it may in the course of 
its duties obtain possession of, and each Party shall use all reasonable endeavours 
to prevent any such disclosure. The same obligations apply to all employees, sub-
contractors and agents of each Party and each Party shall use all reasonable 
endeavours to prevent any such disclosure by any such person. 

“العميــل” ســرية.  “السمســار“ إعتبــار جميــع المعلومــات التــي يتســلمها مــن  علــى  	 3٧ - 3
وال يجــوز لأي مــن “الطــرفين” التصريــح بــأي معلومــات تتعلــق بالأعمــال والاســتثمارات 
والتمويــل أو الامــور الاخــرى ذات الطابــع الســري بالنســبة لـ“الطــرف” الاخــر والتــي قــد يتــم 
الحصــول عليهــا خلال قيامــه بمســئولياته ويلتــزم كل “طــرف “ببــذل جميــع الجهــود 
ــع  ــح بتلــك المعلومــات. وتنطبــق نفــس الالتزامــات علــى جمي المناســبة لمنــع أي تصري
العامــلين والمقــاولين مــن الباطــن ووكاء كل “طــرف “ويلتــزم كل “طــرف“ ببــذل جميــع 

بـل ـهـؤلاء الاـشـخاص لـك المعلوـمـات ـمـن قـ يـح بتـ نـع أي تصرـ الجـهـود المناـسـبة لمـ

3.38 		 However, according to Article BC 2.11 of the CBB Rulebook Volume 4, the Client 
acknowledges, recognises and accepts that obligations set out in clause 3.37 shall not 
apply in the following cases:

ولكــن طبقــاًً للبنــد BC 2.11 مــن دليــل قواعــد مصــرف البحريــن المركــزي المجلــد 4 فــإن  	 3٨ - 3
ــق فــي الحــالات  ــد 3 - 37 لا تنطب ــة فــي البن ــل أن الالتزامــات المبين ــل يقــر ويقب العمي

يـة : التالـ
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عـقــــد تــــداول

(i)	 if a Party is obliged hereto due to the Market Rules, a legislative or supervising 
authority, to disclose to another person who according to the Market Rules is 
entitled to demand disclosure, or in order to enable the Party sufficiently to fulfil 
its obligations pursuant to this Agreement; 

إذا كان أحــد “الاطراف”ملتــزم وفقــا ل”قواعــد الســوق” أو قــرارات أي ســلطة  	 )1(
تشــريعية أو رقابيــة بــأن يصــرح لشــخص أخــر يحــق لــه طبقــا ل”قواعــد الســوق” أن 
يطلــب التصريــح بتلــك المعلومــات أو حتــى يتمكــن هــذا ‘الطرف”مــن اســتيفاء 

ــة”؛ ــه بالقــدر الكافــي طبقــا لهــذه “الاتفاقي التزامات

(ii)	 to information provided by the Broker to the Branded Trading Platform Provider 
or its Affiliates or other third parties in the course of providing the Services 
pursuant to this Agreement; 

المعلومــات المقدمــة مــن “السمســار” إلــى “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو  	 )2(
“الاتفاقيــة”؛ “الخدمــات” طبقــا لهــذه  التابعــة”أو الغيــر لتقديــم  “الشــركات 

(iii)	 to information provided by the Broker to a third party who has signed a non-
disclosure agreement with the Broker and/or the Branded Trading Platform 
Provider according to which the third party undertakes a confidentiality 
obligation similar to the obligation set out in clause 3.37; or

المعلومــات المقدمــة مــن “السمســار” للغيــر الذيــن قامــوا بالتوقيــع علــى عقــد  	 )3(
الحفــاظ علــى ســرية المعلومــات مــع “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول 
الخاصة”وبنــاء عليــه يتعهــد الغيــر بالتزامــات مماثلــة لالتزامــات الحفــاظ علــى 

ــد 3 – 37؛ أو ــي البن ــة ف ــات المبين ــرية المعلوم س

(iv)	 to information which has been independently developed by the relevant Party or 
is publicly available or falls into the public domain through no fault of the relevant 
Party or comes into the relevant Party’s possession by other means. 

المعلومــات التــي تــم تطويرهــا بشــكل مســتقل مــن قبــل ”الطــرف” المعنــي  	 )4(
أو متوفــرة علــى النطــاق العــام أو تقــع فــي النطــاق العــام بــدون خطــأ مــن 
”الطــرف” المعنــي أو التــي تصــل إلــى حيــازة ”الطــرف” المعــني بوــسائل أــخرى

Transfer of Personal Data and Information: نقل البيانات الشخصية والمعلومات:

3.39 		 The Client acknowledges that the Branded Trading Platform is situated at the Branded 
Trading Platform Provider’s server which may be situated offshore. Accordingly, 
personal data entered by Clients may be stored offshore. 

يــدرك ”العميــل” أن ”منصــة التــداول الخاصــة” توجــد علــى ســيرفر ”مــزود منصــة التــداول  	 ٣٩ - 3
الخاصــة” والــذي قــد يكــون موجــوداًً بالخــارج. وبنــاءًً عليــه فــإن البيانــات الشــخصية التــي 

يـقـوم الـعـملاء بإدخالـهـا يمـكـن تخزينـهـا بالـخـارج

3.40		  The Client acknowledges that the Branded Platform Provider and/or the Broker may, in 
its sole discretion, appoint third party sub-processors to process the Client’s personal 
data. Where a third party sub-processor is appointed, e.g. by way of a cloud computing 
agreement, the Broker shall, with respect to such data protection obligations, ensure 
that the third party sub-processor is subject to, and contractually bound by, at least the 
same obligations as the Branded Platform Provider. 

يــدرك ”العميــل” أن أيــاًً مــن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” و/أو “السمســار” قــد يقــوم  	 ٤٠ - 3
وفقــاًً لســلطته التقديريــة بتعــيين “طــرف “ثالــث معالــج للبيانــات مــن الباطــن لمعالجــة 
بيانــات “العميــل” الشــخصية. وفــي حالــة تعــيين “طــرف“ ثالــث معالــج للبيانــات مــن 
الباطــن )علــى ســبيل المثــال، computing cloud(، ســيقوم “السمســار” بالتأكــد مــن 
ــدي  ــاق التعاق ــب الاتف ــل بموج ــى الأق ــع عل ــات” يخض ــج البيان ــث “معال ــرف” الثال أن ”الط

لنفــس التزامــات “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” الخاــصة بحماــية البياــنات

3.41 			  The Branded Trading Platform Provider, or the third-party processor or sub-processor 
if so appointed, shall process personal data provided to it by the Broker in accordance 
with the Danish Act on Processing of Personal Data or its applicable law which may 
be in countries where data protection laws may not provide an equivalent level of 
protection to the laws of EEA and/or Bahrain.

يلتــزم “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أو ”الطــرف” الثالــث “معالــج البيانــات” أو “معالــج  	 4١ - 3
ــه مــن  ــة تعينــه بمعالجــة البيانــات الشــخصية المقدمــة ل البيانــات” مــن الباطــن فــي حال
“السمســار” طبقــا للقانــون الدانماركــي لمعالجــة البيانــات الشــخصية أو القانــون الواجــب 
التطبيــق الــذي قــد يكــون فــي بلاد لا توفــر قــوانين حمايــة البيانــات لديهــا مســتوى 

EEA. ــن أو ــة البحري ــوانين دول ــا لق ــة وفق ــل للحماي مماث

3.42 		 By accepting this Agreement, the Client acknowledges that it has been informed of 
their rights under the Bahrain PDPL, including the right to access, rectify, erase, restrict, 
port, and object to the processing of their personal data. The Client agrees that the 
Broker (or any sub-processor appointed by the Broker) may process their personal data 
for the following purposes:

 a)	 To provide the Client with the products or services that they have requested.

 b)	 To improve the Broker's products and services.

 c)	 To market the Broker's products and services to the Client.

 d)	 To comply with all applicable laws and regulations.

 		  The Client understands that it may withdraw its consent for the processing of their 
personal data at any time by contacting the Broker. However, such a decision to 
withdraw the Client’s consent may restrict the Client’s use of the Broker’s services and 
features. The Broker reserves the right to terminate this Agreement in accordance with 
clause 20.2 in the event of the Client’s decision to withdraw such consent.

بقبــول هــذه “الاتفاقيــة”، يقــر “العميــل” بأنــه قــد تــم إبلاغــه بحقوقــه بموجــب قانــون  	 42-3
حمايــة البيانــات الشــخصية فــي البحريــن، بمــا فــي ذلــك الحــق فــي الوصــول إلــى بياناتــه 
معالجتهــا.  علــى  والاعتــراض  ونقلهــا  وتقييدهــا  ومحوهــا  وتصحيحهــا  الشــخصية 
ويوافــق “العميــل” علــى أنــه يجــوز للوســيط )او أي معالــج فرعــي يعينــه الوســيط( 

معالــجة بياناــته الــشخصية للأــغراض التالــية:

لتزويد “العميل” بالمنتجات أو “الخدمات” التي طلبها. أ( 	

تحسين منتجات وخدمات الوسيط. ب( 	

لتسويق منتجات وخدمات الوسيط للعميل. ج( 	

الالتزام بجميع القوانين واللوائح المعمول به. د( 	

ــه ســحب موافقتــه علــى معالجــة بياناتــه الشــخصية فــي أي  ويــدرك “العميــل” أنــه يجــوز ل 	
وقــت عــن طريــق الاتصــال بالوســيط. ومــع ذلــك، فــإن مثــل هــذا القــرار بســحب موافقــة 
“العميــل” قــد يقيــد اســتخدام “العميــل” لخدمــات وميــزات الوســيط. يحتفــظ الوســيط بالحــق 
ــة قــرار “العميــل” بســحب هــذه  ــا للفقــرة 20.2 فــي حال فــي إنهــاء هــذه “الاتفاقيــة” وفقًً

الموافــقة

3.43 		 The Client understands that withdrawing their consent to the processing of their 
personal data does not affect the lawfulness of the processing that has already taken 
place. The Client also understands that, even after withdrawing their consent, the 
Broker has the right to retain their personal data for the period required by law.

يــدرك “العميــل” أن ســحب موافقتــه علــى معالجــة بياناتــه الشــخصية لا يؤثــر علــى  	 43-3
قانونيــة المعالجــة التــي تمــت بالفعــل. ويــدرك “العميــل” أيضًًــا أنــه، حتــى بعــد ســحب 
القاــنون الــتي يقتضيــها  للفــترة  الــشخصية  ببياناــته  الاحتــفاظ  للوــسيط  يــحق  موافقــته، 

3.44 		 The Client has the right to lodge a complaint with the relevant supervisory authority in 
Bahrain – the Personal Data Protection Authority - about the Broker’s use of the Client’s 
personal data where the Client considers an alleged infringement has taken place.

يحــق لـ”العميــل” تقديــم شــكوى إلــى الســلطة الإشــرافية المختصــة فــي البحريــن - هيئــة  	 44-3
حمايــة البيانــات الشــخصية - بشــأن اســتخدام الوســيط لبيانــات “العميــل” الشــخصية حيــث 

ًـا ـقـد ـحـدث يــرى “العميــل” أن انتـهـاكًًا مزعوـمً

3.45 		 The Broker confirms that it has implemented robust security measures to protect 
the Client’s personal data from unauthorized access, use, disclosure, alteration, or 
destruction.

الشــخصية  البيانــات  لحمايــة  قويــة  أمنيــة  إجــراءات  بتنفيــذ  قــام  أنــه  الوســيط  يؤكــد  	 4٥ - 3
لـ”العميــل” مــن الوصــول، أو الاســتخدام، أو الكشــف، أو التغييــر، أو التدميــر غيــر المصــرح 

ـبـه

3.46			  By accepting this Agreement, the Client permits the Broker to transfer personal 
information about the Client submitted to or collected by the Broker to any legal entity 
within the Branded Trading Platform Provider Group and/or EFG Holding Group. Thee 
Branded Trading Platform Provider Group and/or EFG Holding Group may transfer such 
personal information for the purposes of complying with regulatory matters, providing 
and performing investment advice, investment services, and other services which the 
Broker and/or the Branded Trading Platform Provider offers, conducting marketing, and 
managing the Client relationship. Such personal information may be transferred to the 
Branded Trading Platform Provider Group and/ or EFG Holding Group companies in 
countries where data protection laws may not provide an equivalent level of protection 
to the laws of Bahrain. Furthermore, the Broker and/or the Branded Trading Platform 
Provider may share such personal information with a third party agency, with the 
purpose of performing Client analysis for the use of the Broker and/or the Branded 
Trading Platform Provider’s sales and marketing and with any Introducing Broker.

بموجــــب هــذه “الاتفاقيــة” يســمح “العميــل” لـ”السمســار” بتحويــل معلومــات “العميــل”  	 46 - 3
الشــخصية المقدمــة لـ”السمســار” أو التــي يحصــل عليهــا “السمســار” لأي كيــان قانونــي 
أو شــركة داخــل مجموعــة “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “مجموعــة إي إف جــي 
القابضــة”. ويمكــن لهــذه الشــركات مــن مجموعــة “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو 
“مجموعــة إي إف جــي القابضــة” تحويــل هــذه المعلومــات الشــخصية للالتــزام بالقواعــد 
المطبقــة واســتخدامها لتقديــم استشــارات الاســتثمار وخدمــات الاســتثمار و“الخدمــات” 
الاخــرى التــي يقدمهــا “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”وللتســويق 
وإدارة العلاقــة مــع “العميــل”. وقــد يتــم تحويــل هــذه المعلومــات الشــخصية لشــركات 
“مجموعــة إي إف جــي القابضــة”  / أو  و  التــداول الخاصــة”  “مــزود منصــة  مجموعــة 
ــة  ــة المطبق ــل للحماي ــتوى مماث ــا مس ــات لديه ــة البيان ــوانين حماي ــدم ق ــي بلاد لا تق ف
ــك فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و /  ــن. وبالإضافــة إلــى ذل وفقــا لقــوانين البحري
أو “السمســار” يمكنــه مشــاركة البيانــات الشــخصية مــع وكالات مــن قبــل الغيــر بغــرض 
أو   / و  “السمســار”  لــدى  والتســويق  المبيعــات  لاســتخدامات  “العميــل”  أداء  تحليــل 

“مــزود منصــة التــداول الخاصة”ومــع أي “سمســار” أــخر
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عـقــــد تــــداول

3.47 		 The Client shall enter its user ID and password when logging on to EFG Hermes Platform 
and/or the Branded Trading Platform. Entering incorrect password multiple times will 
automatically lock the user ID. The Broker and/or the Branded Trading Platform Provider 
will inform the Client of the locking and the reasons for it, where possible, before the 
locking and if this is not possible immediately thereafter, unless giving such information 
would compromise objectively justified security reasons. The Client is obligated 
to contact the Broker immediately on becoming aware of unauthorized use of EFG 
Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform, or if the Client suspects that the 
password has been misappropriated by a third party, to lock the user ID and undertake 
the required procedures by the Broker to issue a new password.

ــل" أن يقــوم بإدخــال الاســم المســتخدم وكلمــة المــرور عنــد الدخــول “ لـــ  ــى "العميـ علـ 	 47 - 3
ــة  ــال كلم ــة”. وإدخ ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــة” و / أو “م ــي القابض ــة إي إف ج “منص
ــاًً. ويلتــزم  المــرور غيــر الصحيحــة عــدة مــرات يــؤدي إلــى إيقــاف اســم المســتخدم تلقائي
الايقــاف  “العميــل” بهــذا  الخاصة”بإخطــار  التــداول  “مــزود منصــة  أو   / “السمســار” و 
وأســبابه وحيثمــا أمكــن قبــل الايقــاف وإذا لــم يكــن ذلــك ممكنــاًً، يقــوم بإخطــاره فــورا 
بعــد الايقــاف، الا إذا كان الافصــاح عــن هــذه المعلومــات يــؤدي إلــى الاخلال الموضوعــي 
بالأســباب الامنيــة. ويلتــزم “العميــل” بالاتصــال ب”السمســار” فــوراًً عنــد علمــه باســتخدام 
“منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” بــدون تصريــح أو إذا كان 
“العميــل” يشــتبه بــأن كلمــة الســر قــد تــم اختراقهــا مــن قبــل الغيــر وذلــك إغلاق حســاب 
دخــول المســتخدم واتخــاذ الاجــراءات المطلوبــة مــن قبــل “السمســار” لإصــدار كلمــة مــرور 

جديــدة
3.48			  The Client can lock its EFG Hermes Platform and/or Branded Trading Platform access 

at any time by contacting the Broker and undertaking the required procedures by the 
Broker. The Client acknowledges and agrees that locking EFG Hermes Platform and/
or the Branded Trading Platform prevents the Client and other persons from accessing 
it. Accordingly, the Client will not be able to access any information or notifications on 
EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform, including but not limited 
to Margin Requirement, Margin Call, .etc. Open orders and positions placed on the 
Branded Trading Platform before the locking will not be affected by the locking unless 
the Client specifically requests so, and the Client is responsible for deciding about its 
positions

يمكــــن لـ"العميــــل" أن يغلــق تصريــح دخولــه إلــى “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو  	 48 - 3
“منصــة التــداول الخاصــة” فــي أي وقــت مــن الاوقــات مــن خلال الاتصــال ب”السمســار” 
والقيــام بالإجــراءات التــي يطلبهــا “السمســار”. ويقــر ويوافــق “العميــل” بأن إغلاق حســابه 
علــى “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” يــؤدي إلــى 
منــع “العميــل” والاشــخاص الاخريــن مــن الدخــول إليهــا. وبنــاء عليــه فــإن “العميــل” 
لــن يكــون قــادرا علــى الاطلاع علــى أي معلومــات أو إخطــارات علــى “منصــة إي إف 
جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال لا 
الحصــر “متطلبــات الهامــش” و”طلــب الهامــش” وغيرهــا. وبخصــوص الاوامــر المفتوحــة 
والمراكــز المحــددة علــى “منصــة التــداول الخاصــة” قبــل الأغلاق فإنهــا لا تتأثــر بهــذا 
الأغلاق الا إذا طلــب “العميــل” ذلــك ويكــون “العميــل” مســئولًاً عــن اتخــاذ القــرارات الخاصــة 

بمراـكـزه

3.49			  The right to use EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading is restricted to 
authorized persons, and the Client shall not allow unauthorized persons to use its user 
ID and/or password.

الحــــق فــي اســتخدام “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة”  	 49 - 3
يقتصــر علــى “الاشــخاص المفــوضين” ولا يســمح “العميــل” لأي أشــخاص غيــر مفــوضين 

بـه باســتخدام اســمه للدخــول و / أو كلـمـة الـسـر الخاـصـة ـ

3.50 		 The Client is obliged to keep passwords secret and ensure that third parties do not 
obtain access to the Client Cash Account and the Trading Sub-Account. The Client is 
liable to the Broker for (i) Offshore Contracts executed; (ii) all Instructions, and (iii) for 
the accuracy of all information, sent via the internet using the Client’s name, password 
or any other personal identification means implemented to identify the Client even if 
wrongful.

يلتــــزم “العميــــل“ بالحفــــاظ علــــى ســرية كلمــات الســر ويضمــن عــدم الســماح أو دخــول  	 50 - 3
ــداول”. و “العميــل”  ــي للتـ ــاب الفرعـ ــى “الحســاب النقــدي لالعميــل” و”الحسـ ــر عل الغي
ــع  ــم إبرامهــا و )2( جمي مســئول أمــام “السمســار” عــن )1( “بالعقــود الخارجيــة” التــي ت
“التعليمــات” و)3( دقــة جميــع المعلومــات التــي يتــم إرســالها عبــر الانترنــت باســتخدام 
اســم “العميــل” وكلمــة الســر الخاصــة بــه أو أي وســائل أخــرى للتعريــف الشــخصي 

ئـة نـت خاطـ لـو كاـ ــة “العميــل” حـتـى وـ ــد هوي ــم اســتخدامها لتحدي ــي يت والت

3.51 		  Where the Client has placed an Instruction, which it subsequently regrets, the Client 
may request to cancel the Instruction up until the time of execution. The Client is 
aware that the Broker is under no obligation to cancel the Instruction. A request for 
cancellation of an Instruction can be made via the Branded Trading Platform or by 
calling the Broker. Requests concerning cancellation of Instructions generated when 
the Margin is exceeded can only be made to the Broker directly. An Instruction shall 
not be considered to be cancelled until the Client has received a notification on the 
Branded Trading Platform to this effect.

إذا قــــام “العميــــل“ بتقديــــم “التعليمــــات“ وأراد التراجــع عنهــا لاحقــا فــإن “العميــل”  	 ٥١ - 3
يمكنــه أن يطلــب إلغــاء هــذه “التعليمــات” قبــل وقــت تنفيذهــا. و “العميــل” يــدرك 
ويعلــم أن “السمســار” غيــر ملتــزم بإلغــاء “التعليمــات”. وطلــب إلغــاء “التعليمــات” يمكــن 
أن يتــم مــن خلال “منصــة التــداول الخاصــة” أو الاتصــال بـ”السمســار”. والطلبــات المتعلقــة 
بإلغــاء “التعليمــات” الصــادرة عنــد تجــاوز “الهامــش” يجــب أن تتــم مــن خلال “السمســار” 
ــد اســتلام “العميــل” إخطــار الإلغــاء علــى  ــة الا عن ــر “التعليمــات” ملغي مباشــرة. ولا تعتب

ــداول الخاصــة”. “منصــة الت

3.52 		 For more information about the Broker’s Data Protection Policy please visit https://
www.efghermesone.com/PrivacyPolicy/OLT

لمزيــــد مــــن المعلومــــات حــــول سياســــة حمايــــة البيانــــات الخاصــــة بالسمســــار ، يرجــى  	 ٥٢ - 3
https://www.efghermesone.com/PrivacyPolicy/OLT عنــــوان  زيــــارة 

Use of EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform: استخدام "منصة إي إف جي هيرميس" و / أو "منصة التداول الخاصة:"

3.53 		 The cient acknowledges, recognizes and accepts that: يتعهد العميل بتوقيعه على هذه اإلتفاقية ويقر بما يلي: 	٥3 - 3

(i)	 trading on the Branded Trading Platform is subject to the terms and conditions 
of the ITA, WLTA and ISDA Master Agreement and hereby agrees to fully abide 
by those terms and conditions despite not being a party to these agreement;

خضـــع التــداول علــى “منصــة التــداول الخاصــة” للشــروط والبنــود فــي اتفاقيــة  	 )١(
)WLTA( ”واتفاقيــة ترخيــص “منصــة التــداول الخاصــة )ITA( تــداول المؤسســات
و “اتفاقيــة ايســدا الرئيســية Agreement Master ISDA” وبنــاءًً عليــه يوافــق 
“العميــل” علــى الالتــزام الكامــل بهــذه الشــروط والبنــود بغــض النظــر عــن عــدم 

كونــه طرفــا فــي هــذه الاتفاقيــات؛ و
(ii)	 the Client is obliged to keep passwords secret and ensure that third parties do 

not obtain access to the Client’s trading facilities; 
يلتــزم ”العميــل” بالمحافظــة علــى ســرية كلمــات الســر ويضمــن عــدم إمكانيــة  	 )2(

دخــول الغيــر علــى تســهيلات التــداول الخاصــة بـــ “العميــل”؛ و
(iii)	 if EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform is used for 

commercial use the Client will be liable to any and all instructions (including 
consents, orders and notices) received by the Broker from, or reasonably believed 
by the Broker to be from, the Client or any Authorized Person, in accordance 
with this Agreement to enter into Offshore Contract with the Branded Platform 
Provider and/or the Broker for Offshore Contracts executed and Instructions 
placed by use of the Client’s password even if such use might be wrongful;

فــي حالــة اســتخدام “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و/أو “منصــة التــداول  	 )3(
الخاصــة” لأغــراض تجاريــة، يكــون “العميــل” مســؤولًاً عــن جميــع “التعليمــات” 
)بمــا فــي ذلــك الموافقــات والأوامــر والإخطــارات( التــي يتســلمها “السمســار” 
مــن “العميــل” أو يعتقــد “السمســار” فــي الحــدود المناســبة أنهــا مُُرســلة مــن 
“عقــود  “الاتفاقيــة” لإبــرام  “شــخص مفــوض” وفقًًــا لهــذه  أو أي  “العميــل” 
لتنفيــذ  “السمســار”  الخاصــة”و/أو  التــداول  منصــة  “مــزود  “مــع  خارجيــة 
ــة” و”التعليمــات” التــي تســلمها مــن خلال اســتخدام كلمــة  “بالعقــود الخارجي

طـئ سـتخدام الخاـ لـة الاـ فـي حاـ تـى ـ ــل” حـ ــرور “العمي م
(iv)	 regardless of the fact that the Branded Trading Platform might confirm that 

an Offshore Contract is executed immediately when the Client transmits 
Instructions via the Branded Trading Platform, it is the Trade Confirmation on 
the Branded Trading Platform which solely constitutes the Branded Platform 
Provider’s confirmation of execution.

ــرام “عقــد خارجــي”  ــد إب ــام “منصــة التــداول الخاصــة” بتأكي بغــض النظــر عــن قي 	 )4(
مباشــرة عنــد قيــام “العميــل” بإرســال “التعليمــات” عــن طريــق “منصــة التــداول 
الخاصــة”، “تأكيــد التــداول” علــى “منصــة التــداول الخاصــة” هــو وحــده الــذي 

يمثــل تأكيــدا للتنفيــذ مــن جانب”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”؛ و

(v)	 the Client uses EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform at 
its own risk and neither the Broker nor the Branded Platform Provider shall be 
liable for any use of EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform; 

يســتخدم “العميــل” “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و /أو “منصــة التــداول  	 )5(
التــداول  “مــزود منصــة  أو  الخاصــة و”السمســار”  علــى مســؤوليته  الخاصــة” 
الخاصة”غيــر مســؤول عــن أي اســتخدام “ لـــ “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و/ 

أو “منصــة التــداول الخاصــة”؛ و
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(vi)	 EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform and its content 
is provided “as is” and neither the Broker nor the Branded Platform Provider 
represent the functionality or suitability of EFG Hermes Platform and/or the 
Branded Trading Platform for the Client, or that it will be uninterrupted or error 
free; 

ــة”  ــداول الخاص ــة الت ــس” و / أو “منص ــي هيرمي ــة إي إف ج ــم “منص ــم تقدي يت 	 )6(
التــداول  منصــة  “مــزود  أو  “السمســار”  يضمــن  ولا  هــي  كمــا  ومحتوياتهــا 
الخاصة”حســن أداء أو صاحيــة “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة 
التــداول الخاصــة” لـــ ”العميــل” أو أنهــا خاليــة مــن الاخطــاء أو أنهــا لا تتعــرض 

لانقطــاع عــن العمــل؛ و

(vii)	 all conditions, warranties, covenants, representations and undertakings which 
might be implied, whether statutory or otherwise, in respect of the Broker’s 
obligations hereunder are excluded to the maximum extent permitted by law; 
and

جميــع الشــروط والضمانــات والتعهــدات التــي قــد تكــون ضمنيــة، وبغــض النظــر  	 )7(
عمــا إذا كانــت قانونيــة أو غيــر ذلــك، الخاصــة ب”التزامــات السمســار” وفقــا لهذه 
“الاتفاقيــة” يتــم اســتبعادها لأقصــى الحــدود المســموح بهــا طبقــا للقانــون؛ و

(viii)	 any information on EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform 
may be inaccurate, incomplete and/or not up to date. 

أي معلومــات علــى “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول  	 )8(
الخاصــة” ــقد تــكون غــير دقيــقة أو غــير كامــلة أو ــلم يــتم تحديثــها

Digital Onboarding التسجيل الرقمي

3.54		  Broker aims to provide  a seamless and user-friendly digital onboarding process 
through the EFG Hermes Platform (“Onboarding Process”), enabling Clients to open 
trading accounts online by means of remote identification. 

يهــدف السمســار الــي توفيــر عمليــة تســجيل رقمــي سلســة وســهلة الاســتخدام مــن  	 54 - 3
خلال منصــة المجموعــة الماليــة هيرميــس )"عمليــة التســجيل "(، ممــا يتيــح للعــملاء فتــح 

حـسـابات ـتـداول عـبـر الإنترـنـت ـعـن طرـيـق تحدـيـد الهوـيـة ـعـن بـعـد

3.55		  The Client must carry out the Onboarding Process by themselves, the Client must 
ensure in particular that no other person has access to their device used for the 
Onboarding Process.

يجــب علــى العميــل اجــراء عمليــة التســجيل بنفســه، ويجــب علــى العميــل التأكــد علــى  	 55 - 3
وجــه الخصــوص مــن عــدم وصــول أي شــخص آخــر إلــى أجهزتــه المســتخدمة فــي عمليــة 

التـسـجيل

3.56		  The Client shall be responsible for maintaining the confidentiality of their account 
credentials, including their username and password. 

يكــون العميــل مســؤولًاً عــن الحفــاظ علــى ســرية بيانــات حســابه، بمــا فــي ذلــك اســم  	 56 - 3
المــستخدم وكلــمة الــمرور الخاــصة ــبه

3.57		  The Client shall be required to provide accurate and complete information during 
the Onboarding Process, including but not limited to personal identification details, 
contact information, and any additional information as requested.

ــا  ــجيل، بم ــة التس ــاء عملي ــة أثن ــة وكامل ــات دقيق ــم معلوم ــل تقدي ــى العمي ــعين عل يت 	 57 - 3
الشــخصية ومعلومــات  الهويــة  تفاصيــل  الحصــر،  لا  المثــال  علــى ســبيل  ذلــك  فــي 

الطــلب حــسب  إضافــية  معلوــمات  وأي  الاتــصال 

3.58		  As part of the Onboarding Process, the Client will undergo remote identity verification, 
which will involve the reading and photographing of identification documents of the 
Client, including but not limited to a valid passport and/or a national ID card. The 
Client will also be required to take front facing pictures (“Selfies”) to be verified that 
they are of a live person, and a face comparison between the Selfies and the photos 
read from the identification documents provided by the Client.

ــذي  ــد، وال ــن بع ــة ع ــن الهوي ــق م ــل للتحق ــع العمي ــجيل ، يخض ــة التس ــن عملي ــزء م كج 	 58 - 3
ــة العميــل، بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا  ــر وثائــق هوي ســيتضمن قــراءة وتصوي
الحصــر جــواز ســفر ســاري و/أو بطاقــة الهويــة الوطنيــة. ســيُُطلب مــن العميــل أيضًًــا 
التقــاط صــور أماميــة )"ســيلفي"( للتحقــق مــن أنهــا لشــخص حــي، و يتــم مقارنــة 
الوــجوه بين ــصور الــسيلفي والــصور المــقروءة ــمن وثاــئق الهوــية المقدــمة ــمن العمــيل

3.59		  The Broker may, fully or partially, engage third-party service providers to process the 
required verification. Notwithstanding the aforementioned, the Broker shall ensure 
that the service providers comply with strict confidentiality, security and data 
protection obligations.

ًـا  يجــوز للسمســار ، تعــيين طــرف ثالــث مــن مقدمــي الخدمــات لإجــراء عمليــة التحقــق كلي� 	 59 - 3
ًـا. وعلــى الرغــم ممــا ســبق، يجــب علــى السمســار التأكــد مــن امتثــال مقدمــي  أو جزي�ئ

الخدـمـة لالتزاـمـات الـسـرية والأـمـن وحماـيـة البياـنـات 

3.60		 The Company shall utilize appropriate technology and security measures to ensure 
the privacy and confidentiality of any Client information provided during the 
Onboarding Process.

يجــب علــى الشــركة اســتخدام التكنولوجيــا والتدابيــر الأمنيــة المناســبة لضمــان خصوصيــة  	 60 - 3
يـة التـسـجيل نـاء عملـ تـم تقديمـهـا أثـ يـل يـ وـسـرية أي معلوـمـات خاـصـة بالعمـ

3.61		  The Client represents and warrants to the Company that all documents provided 
to the Company (including, but not limited to any identity documents), are true and 
authentic in all respects.

يقــر العميــل ويضمــن للشــركة أن جميــع المســتندات المقدمــة للشــركة )بمــا فــي ذلــك،  	 61 - 3
يـة حـة وأصلـ يـة(، صحيـ ئـق هوـ صـر، أي وثاـ ثـال لا الحـ سـبيل المـ لـى ـ عـ

3.62		  By accepting the terms of this Agreement, the Client hereby consents to the 
Company recording and capturing any images provided by the Client during the 
Onboarding Process.

بقبــول شــروط هــذه الاتفاقيــة، يوافــق العميــل بموجــب علــى قيــام الشــركة بتســجيل  	 62 - 3
والتــقاط أي ــصور يقدمــها العمــيل أثــناء عملــية التــسجيل

4. Market Data 4- بيانات السوق 

4.1 		  The Branded Platform Provider facilitates Market Data from Market Data Sources. The 
Market Data is provided without any express or implied warranties. The Branded 
Platform Provider and/or the Broker does not guarantee the accuracy, timeliness, 
availability or completeness of the Market Data. The Market Data Source or the 
Branded Platform Provider may choose to change or discontinue the Market Data 
Services at any time, and neither shall be liable for any loss or damages that may 
arise from this. In addition, the Client understands, acknowledges and accepts that 
the Market Data Sources may change their terms, fees and policies from time to 
time. It is the Client’s sole responsibility to comply with the Market Data Sources’ 
policies. 

ــن  ــوق” م ــات الس ــى “بيان ــول عل ــهيل الحص ــداول الخاصة”بتس ــة الت ــزود منص ــوم “م يق 	 1 - 4
مصــادر “بيانــات الســوق”. ويتــم تقديــم “بيانــات الســوق” بــدون أي ضمانــات صريحــة أو 
ــت  ــة أو التوقي ــار” الدق ــة” أو “السمس ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــن “م ــة. ولا يضم ضمني
الصحيــح أو التوافــر أو اكتمــال “بيانــات الســوق”. “مصــادر بيانــات الســوق” أو “مــزود 
منصــة التــداول الخاصة”يمكنــه اختيــار تعديــل أو إيقــاف “خدمــات بيانــات الســوق” فــي 
أي وقــت مــن الاوقــات ولــن يكــون أي منهمــا مســئولًاً عــن أي “خســائر“ أو أضــرار 
قــد تنشــأ كنتيجــة لذلــك. وبالإضافــة إلــى ذلــك فــإن “العميــل” يفهــم ويقــر ويقبــل أن 
“مصــادر بيانــات الســوق” قــد تغيــر شــروطها ورســومها وسياســاتها مــن وقــت إلــى أخر. 

وســيكون “العميــل” مســئولًاً للالتــزام بسياســات مصــادر “بيانــات الســوق”.

4.2		  In case the Client wishes to subscribe to Market Data Services offered by the Branded 
Platform Provider, the Client shall enter into a Subscriber Agreement with the 
Branded Platform Provider through the Branded Trading Platform. The subscription 
fees will be deducted from the Trading Sub-Account once the subscription request 
is accepted by the Broker, the Branded Platform Provider and the Market Data Sources 
without any responsibility on the Broker. 

ــات الســوق” المقدمــة مــن  إذا كان “العميــل“ يرغــب فــي الاشــتراك فــي “خدمــات بيان 	 2 - 4
“مــزود منصــة التــداول الخاصة”فعلــى “العميــل” إبــرام عقــد اشــتراك مــع “مــزود منصــة 
التــداول الخاصة”مــن خلال “منصــة التــداول الخاصــة”. ورســوم الاشــتراك ســيتم خصمهــا 
مــن “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” بمجــرد قبــول طلــب الاشــتراك مــن جانــب “السمســار” 
ــدون أي مســئولية علــى  ــات الســوق” ب ــداول الخاصــة” “مصــادر بيان و“مــزود منصــة الت

“السمســار”.

4.3 		  The Client’s request to subscribe to Market Data Services will be reviewed by the 
Broker, the Branded Platform Provider and the Market Data Sources within two 
Business Days from the date of issuing the request. The Client agrees to review the 
status of its subscription at all times. The Broker, the Branded Platform Provider and/
or the Market Data Sources have the right to reject the subscription or discontinue 
the Market Data Services without notification to the Client. 

قبــل  مــن  الســوق”  “بيانــات  خدامــات  فــي  لاشــتراك  “العميــل”  طلــب  مراجعــة  تتــم  	 3 - 4
“السمســار” و“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” “مصــادر بيانــات الســوق” خلال يــومين عمــل 
مــن تاريــخ تقديــم الطلــب. ويوافــق “العميــل” علــى مراجعــة حالــة اشــتراكه فــي جميــع 
الاوقــات. وســيكون لـ”السمســار” و“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” و / أو “مصــادر بيانــات 
يـل بـدون إخـطـار للعمـ ــات الســوق” ـ الســوق” الحــق فــي رفــض الاشــتراك أو إيقــاف “بيان

4.4		  The Client declares and undertakes to the Broker to keep all Subscriber Information 
requested in the Subscriber Agreement complete and correct at all times. The 
Branded Platform Provider and or the Broker may at any time deem Subscriber 
Declarations and Subscriber Records insufficient and the Client must update all 
Subscriber Declaration and Subscriber Records immediately.

“العميــل” ويوافــق ويتعهــد ل”السمســار” بحفــظ جميــع معلومــات المشــترك  يقــر  	 4 - 4
المطلوبــة فــي عقــد الاشــتراك كاملــة وصحيحــة فــي جميــع الاوقــات. ويحــق لـــ “مــزود 
منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” فــي أي وقــت اعتبــار “إقــرارات المشــترك” 
و”ســجلات المشــترك” غيــر كافيــة ويلتــزم “العميــل” بتحديــث جميــع البيانــات الخاصــة 

بـ”إقــرارات المشــترك” و”ســجلات المشــترك” ــفوراًً
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4.5 		  The Branded Platform Provider and/or the Broker reserves the right to adjust the 
Client’s classification if the Branded Platform Provider and/or the Broker deems 
the Subscriber Information as insufficient. The Branded Platform Provider and/
or the Broker may at its sole discretion charge any additional fees as a result of 
insufficient or incorrect Subscriber Information on the Trading Sub- Account. The 
Client acknowledges and understands that it will bear all costs and liability due to 
incomplete or incorrect Subscriber Declarations and Subscriber Records.

يحتفــظ “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” بحقــه فــي تعديــل تصنيــف  	 5 - 4
“العميــل” إذا قــام “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” باعتبــار معلومــات 
المشــترك غيــر كافيــة. ويحــق ل“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” و / أو “السمســار” وفقــا 
لســلطته التقديريــة إضافــة أي رســوم إضافيــة كنتيجــة لعــدم كفايــة أو عــدم صحــة 
معلومــات المشــترك فــي “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول”. ويقــر ويوافــق “العميــل” بأنــه 
ســوف يتحمــل جميــع التكاليــف والمســئوليات كنتيجــة ل”إقــرارات المشــترك” و / أو 

يـر الصحيـحـة ــة و / أو غـ ــر المكتمل “ســجلات المشــترك” غي

4.6 		  The Client acknowledges and approves that the Branded Platform Provider and/
or the Broker may store and pass on any Subscriber Records to the Market Data 
Sources and waives any privacy claim limiting the Branded Platform Provider and/or 
the Broker’s sharing of Subscriber Records.

يقــر ويوافــق “العميــل” علــى أن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” قــد  	 6 - 4
يقــوم بتخزيــن ونقــل أي مــن “ســجلات المشــترك” إلــى “مصــادر بيانــات الســوق” ويتنــازل 
عــن أي دعــاوي تتعلــق بالســرية أو بالخصوصيــة تحــد مــن إمكانيــة “مــزود منصــة التــداول 

الخاصــة”و / أو “السمســار” مشــاركة “ســجلات المشــترك”.

4.7 		  If the Client subscribes to Market Data with the Branded Platform Provider, the Client 
shall use a unique login to ensure correct count of users. The Client undertakes that 
it will not share passwords with third parties. The Client further understands and 
acknowledge that it will be liable for any additional costs to the Branded Platform 
Provider and the Market Data Sources as a result of breach thereof.

التــداول  منصــة  “مــزود  مــع  الســوق”  “بيانــات  فــي  “العميــل”  اشــتراك  حالــة  فــي  	 7 - 4
ــليم  ــد الس ــان الع ــدة لضم ــول الفري ــة الدخ ــتخدم كلم ــل” أن يس ــى “العمي ــة” فعل الخاص
للمســتخدمين. ويتعهــد “العميــل” بأنــه لــن يشــارك كلمــات الســر مــع الغيــر. وبالإضافــة 
إلــى ذلــك فــإن “العميــل” يفهــم ويقــر بأنــه ســيكون مســئولًاً عــن أي تكاليــف إضافيــة 

لمــزود خدمــات المنصــة “مصــادر بيانــات الســوق” كنتيــجة للمخالــفة

4.8 		  The Client acknowledges, recognizes and accepts the following: يقر ويقبل “العميل“ بما يلي: 	8 - 4

(i)	 it is prohibited from disturbing Market Data and undertakes that it will not use 
the Market Data for illegal purposes.

أنــه محظــور وممنــوع مــن تعديــل “بيانــات الســوق“ ويتعهــد بأنــه لــن يســتخدم  	 )1(
“بيانــات الســوق“ لأغــراض غيــر قانونيــة. 

(ii)	 the Market Data shall remain the property of the Branded Platform Provider 
and/or the Market Data Sources.

ــات الســوق“ ملــكاًً لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة“ و / أو “مصــادر  تظــل “بيان 	 )2(
الســوق“.  بيانــات 

(iii)	 the Broker shall keep complete and accurate records of any usage of the 
Market Data provided by the Branded Platform Provider for a period of five (5) 
years or longer if required by the Market Data Sources and shall upon request 
provide records to the Branded Platform Provider and any Market Data Sources.

ــي اســتخدامات  ــة والدقيقــة أل ــزم “السمســار” بالاحتفــاظ بالســجلات الكامل يلت 	 )3(
لـ”بيانــات الســوق” مقدمــة مــن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” لمــدة 5 ســنوات 
ــد  ــه عن ــوق” وعلي ــات الس ــادر بيان ــل “مص ــن قب ــا م ــك مطلوب ــر إذا كان ذل أو أكث
الطلــب تقديــم الســجلات لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” وأي مصــادر ل”بيانات 

الســوق”. 
(iv)	 The Broker and/or the Branded Platform Provider shall not be liable for any 

losses, damages, costs, expenses, liabilities or claims arising in connection 
with the Market Data Services including failure of the supply, quality, accuracy 
or completeness of the Market Data, delays and failures in transmission and 
other technical errors unless and to the extent such losses, damages, costs, 
expenses, liabilities or claims arise directly from the Branded Platform Provider 
and/or the Broker’s willful default or fraud. 

لــن يكــون “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” مســئولًاً عــن  	 )4(
عــن  ناتجــة  دعــاوي  أو  والتزامــات  ونفقــات  وتكاليــف  وأضــرار  “خســائر“  أي 
والجــودة  التوريــد  فــي  التقصيــر  ذلــك  ويشــمل  الســوق”  بيانــات  “خدمــات 
والدقــة والاكتمــال لـ”بيانــات الســوق” والتأخيــرات والتقصيــرات فــي الارســال 
والاخطــاء الفنيــة الاخــرى الا فــي حالــة كــون هــذه “الخســائر“ والاضــرار والتكاليــف 
والنفقــات والمســئوليات أو الدعــاوي ناتجــة مباشــرة عــن الغــش والتدليــس أو 

الخطــأ العمــدي مــن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار”.

(v)	 The Broker and/or the Branded Platform Provider shall not be liable for any act 
or omission of, or any breach by any Market Data Source.

لــن يكــون “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” مســؤولا عــن أي  	 )5(
تصــرف أو عــدم تصــرف أو مخالفــة مــن قبــل أي مصــدر ل”بيانــات الســوق”.

(vi)	 The Broker shall have no liability whatsoever in relation to Market Data Services 
and the provision of such services by the Branded Platform Provider to the 
Client shall be completely separate and independent from this Agreement 
and the Broker’s Services hereunder.

لــن يكــون علــى “السمســار” أي مســئولية مــن أي نــوع فيمــا يتعلــق بـ”خدمــات  	 )6(
بيانــات الســوق” وتقديــم هــذه “الخدمــات” مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول 
“الاتفاقيــة”  ”العميــل” ســيتم بشــكل منفصــل تمامــاًً عــن هــذه  لـــ  الخاصــة” 

هـا نـاءًً عليـ ــار” بـ ــات “السمس وخدم

4.9 		  Termination of the Market Data Services إنهاء “خدمات بيانات السوق“: 	 9 - 4

(i)	 The Branded Platform Provider may terminate any Market Data Services 
immediately including but not limited to where a Market Data Source has 
requested so or if there is any incompliance with this Agreement, the Client’s 
subscription or the Market Data Services’ rules. 

يمكــن لـــ “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” إنهــاء “خدمــات بيانــات الســوق” فــورا  	 )1(
ــات الســوق  ــال لا الحصــر إذا طلبــت مصــادر بيان ــك علــى ســبيل المث ويشــمل ذل
ــك أو إذا قــام “العميــل” بمخالفــة أي مــن بنــود هــذه “الاتفاقيــة” أو قواعــد  ذل

اشــتراك “العميــل” أو قواعــد خدمــات “بيانــات الســوق”.

(ii)	 Each Market Data Source may set forth separate termination terms. If such 
termination terms are applicable, these shall prevail. 

يحــق لــكل “مصــدر بيانــات الســوق” تحديــد شــروط إنهــاء منفصلــة ويكــون لهــا  	 )2(
أولوــية التطبــيق ــفي حاــلة وــجود تــلك الــشروط

4.10		  In the event of termination of the WLTA, the Client’s access to the Market Data will 
cease to be available on the Branded Trading Platform no later than the WLTA’s 
termination date and the Client will still be liable to the Branded Platform Provider for 
any outstanding fees or liabilities, without any liability on the Broker. 

فــي حالــة إنهــاء اتفاقيــة ترخيــص “منصــة التــداول الخاصــة” البيضــاء )WLTA(، فلــن  	 10 - 4
يُُســمح لـــ ”العميــل” بــالاطلاع علــى “بيانــات الســوق” مــن خلال “منصــة التــداول الخاصــة” 
بعــد تاريــخ إنهــاء اتفاقيــة ترخيــص “منصــة التــداول الخاصــة” )WLTA(. وســيظل “العميــل” 
مســؤولًاً أمــام “مــزود منصــة التــداول الخاصة”عــن أي رســوم أو التزامــات معلقــة بــدون 

ــار”. ــى “السمس ــؤولية عل أي مس

5. Fees, Charges & Commissions 5- الرسوم والعمولات 

5.1 		  The Client acknowledges and agrees that it is obliged to pay to the Broker the 
commissions, charges interest and fees, set out on Branded Trading Platform. The 
Client is under an obligation to review the commissions, charges, interest and fees 
regularly on the Branded Trading Platform prior to giving any Instruction to the Broker 
and during the term of this Agreement. Schedule II includes detailed instruction on 
researching the relevant commissions, charges, fees and Margin on the Branded 
Trading Platform. 

يقــر ويوافــق “العميــل” بأنــه ملتــزم بــأن يدفــع لـ”السمســار” العمــولات والرســوم والفوائد  	 1 - 5
المبينــة علــى “منصــة التــداول الخاصــة”. ويلتــزم “العميــل” بمراجعــة العمــولات والرســوم 
والفوائــد بصفــة منتظمــة علــى “منصــة التــداول الخاصــة” قبــل تقديــم أي تعليمــات 
ــة  ــة”. ويشــمل جــدول 2 “التعليمــات” التفصيلي لـ”السمســار” خلال مــدة هــذه “الاتفاقي
“منصــة  علــى  و”الهامــش”  والرســوم  المعنيــة  العمــولات  علــى  االاطلاع  بخصــوص 

ــة”. ــداول الخاص الت

5.2 		  The Broker may vary such commissions and charges without notice when the 
change is to the Client’s advantage, or the grounds for changes are due to external 
circumstances beyond the Broker’s control. Such circumstances are:

ــح  ــل لصال ــار إذا كان التعدي ــدون إخط ــوم ب ــولات والرس ــل العم ــار” تعدي ــن لـ”السمس يمك 	 2 - 5
“العميــل” أو إذا كانــت أســباب التعــديلات نتيجــة لأحــوال خارجيــة خــارج إرادة “السمســار” 

وتــشمل ــهذه الاــحوال:

(i)	 Changes in the relationship with the Broker’s counterparties, including without 
limitation the Branded Platform Provided, which affect the Broker’s cost 
structures; and/or

التغيــرات فــي العلاقــة مــع “الاطــراف المقابلــة” ل”السمســار” ويشــمل ذلــك  	 )1(
علــى ســبيل المثــال لا الحصــر “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بمــا يؤثــر علــى 

أو  / و  “السمســار”؛  تكاليــف  أنظمــة 
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(ii)	 Changes in commissions and charges from Exchanges, clearing houses, 
information providers or other third party providers, including without limitation 
the Branded Platform Provider, that are passed on to the Client by the Broker.

المقاصــة  وغــرف  “البورصــات”  مــن  والرســوم  العمــولات  فــي  التعــديلات  	 )2(
ومــزودي المعلومــات أو المزوديــن الاخريــن مــن قبــل الغيــر ويشــمل ذلــك 
علــى ســبيل المثــال ال الحصــر “مــزود منصــة التــداول الخاصة”والتــي تنتقــل إلــى 

”السمســار”. خلال  مــن  “العميــل” 
5.3 		  The Broker may vary such commissions and charges immediately upon notice if: يمكــن لـ”السمســار” تعديــل العمــولات والرســوم فــوراًً بمجــرد الإخطــار بذلــك فــي الحــالات  	 3 - 5

التالــية :
(i)	 market conditions, including competitive behaviour, call for changes to the 

Broker’s conditions;
)1( إذا تطلبــت أحــوال الســوق بمــا فــي ذلــك الســلوكيات المنافســة وطلبــات التعــديلات 

لشــروط ”السمســار”؛ و/ أو
(ii)	 The Broker for commercial reasons wishes to change its general cost and 

pricing structure; and/or
)2( إذا رغــب ”السمســار” لأســباب تجاريــة تعديــل هيــكل الأســعار والتكاليــف العــام لديــه؛ 

و / أو
(iii)	 significant particulars of the Client, based on which individual conditions were 

provided, have changed.
)3( إذا تغيــرت التفاصيــل الجوهريــة لـ”العميــل” التــي تــم علــى أساســها تقديم الشــروط 

الفردية.
5.4 		  In addition to such commissions and charges, the Client shall be obliged to pay all 

applicable value added taxes (VAT) and other taxes, storage and delivery charges, 
exchange and clearing house fees and all other fees incurred by the Broker in 
connection with any Offshore Contract and/or in connection with this Agreement or 
with maintaining the Client relationship.

بالإضافــة إلــى هــذه العمــولات والرســوم يلتــزم “العميــل” بدفــع جميــع ضرائــب القيمــة  	4 - 5
ورســوم  والتخزيــن  التوريــد  ورســوم  الاخــرى  )VAT(والضرائــب  المطبقــة  المضافــة 
يتكبدهــا  التــي  الاخــرى  والمصاريــف  الرســوم  وجميــع  المقاصــة  وغرفــة  “البورصــة” 
ــة  ــاظ بعلاق ــة” أو لاحتف ــذه “الاتفاقي ــي” و / أو ه ــد خارج ــوص أي “عق ــار” بخص “السمس

“العميــل”.

5.5 		  Furthermore, the Broker shall be entitled to either deduct the following amounts 
from the Trading Sub-Account and/or the Client Cash Account or demand that the 
following expenses are paid separately by the Client:

بالإضافــة إلــى ذلــك يحــق ل”السمســار” إمــا خصــم المبالــغ التاليــة مــن “الحســـاب الفرعـــي  	 5 - 5
للتـــداول” و / أو “الحســاب النقــدي لالعميــل” أو طلــب “العميــل” بدفــع النفقــات التاليــة 

ــل: ــكل منفص بش

(i)	 all extraordinary disbursements resulting from the client relationship (e.g. 
telephone, telefax, courier, and postal expenses) in case the Client requests 
hardcopy Trade Confirmations, Account Statements etc. which the Broker could 
have delivered in electronic form;

ــال  ــة الناتجــة مــن علاقــة “العميــل” )علــى ســبيل المث ــر العادي ــغ غي جميــع المبال 	 )1(
تكاليــف التليفــون والفاكــس والبريــد والنفقــات البريديــة( وإذا طلــب “العميــل” 
“تأكيــد التــداول” و"كشــوفات الحســابات" وغيرهــا فــي شــكل نســخ ورقيــة 
والتــي كان مــن الممكــن ل”السمســار” أن يســلمها فــي صيغــة إليكترونيــة؛ و

(ii)	 any expenses of the Broker caused by non-performance by the Client, including 
a fee determined by the Broker in relation to forwarding of reminders, legal 
assistance etc.;

“العميــل”  جانــب  مــن  الاداء  عــدم  بســبب  “السمســار”  تكبدهــا  نفقــات  أي  	)2(
بإرســال  “السمســار” والمرتبطــة  المحــددة مــن قبــل  الرســوم  ويشــمل ذلــك 

و وغيرهــا؛  القانونيــة  “الخدمــات”  علــى  الحصــول  أو  المذكــرات 

(iii)	 any expenses of the Broker in connection with replies to inquiries by public 
authorities, including a fee determined by the Broker in relation to forwarding of 
transcripts and enclosures and for the preparation of copies;

الــرد علــى الاستفســارات مــن قبــل  “السمســار” نتيجــة  أي نفقــات تكبدهــا  	)3(
“السمســار”  المحــددة مــن قبــل  الرســوم  ذلــك  بمــا فــي  العامــة  الســلطات 

و النســخ؛  ولإعــداد  والمرفقــات  النصــوص  إرســال  بخصــوص 

(iv)	 administration fees in connection with security deposits, and any expenses of 
the Broker in relation to a pledge, if provided, including any insurance premium 
payments; 

الرســوم الاداريــة فيمــا يتعلــق بودائــع التــأمين وأي نفقــات تكبدهــا “السمســار”  	)4(
فيمــا يتعلــق بالرهــن المقــدم ويشــمل ذلــك أي مدفوعــات لأقســاط التــأمين؛ و

(v)	 any expenses of the Broker in relation to transferring cash from the Client’s 
account with an Affiliate to the Client Cash Account and/or the Trading Sub-
Account; and

أي نفقــات يتكبدهــا “السمســار” بخصــوص التحــويلات النقديــة مــن حســاب  	)5(
ــاب  “العميــل” مــع الشــركة التابعــة لـ”الحســاب النقــدي للعميــل” و / أو “الحسـ

الفرعـــي للتـــداول”؛ و

(vi)	 any expenses of the Broker in connection with auditor’s comments/reports if 
such is requested by the Client.

أي نفقــات تكبدهــا "السمســار" بخصــوص تعليقــات / تقاريــر المراجــع المالــي إذا  	 )6(
يـل". هـا "العمـ طلبـ

5.6 		  The fees will be charged either as a fixed amount corresponding to payments 
effected, or as a percentage or hourly rate corresponding to the service performed. 
The methods of calculation can be combined. The Broker reserves the right to 
introduce new fees.

ســيتم محاســبة الرســوم إمــا كمبلــغ ثابــت مقابــل المدفوعــات أو عــن طريــق نســبة  	 6 - 5
محــددة أو المحاســبة بنظــام الســاعة مقابــل الخدمــة المــؤداة. ويمكــن أن تشــمل طريقــة 
المحاســبة جميــع الطــرق الســابقة مــع حفــظ حــق “السمســار” فــي إضافــة مــا يســتجد مــن 

رـسـوم

5.7 		  The Broker may share commissions and charges with the Affiliates or other third 
parties or receive remuneration from them in respect of Offshore Contracts. Details 
of any such remuneration or sharing arrangement will not be set out on the relevant 
Trade Confirmations. The Broker (or any Affiliate) may benefit from commission, 
Mark-up, mark-down or any other remuneration where it acts for the Counterparty to 
transaction.

يمكــن لـ”السمســار” مشــاركة العمــولات والرســوم مــع “الشــركات التابعــة” أو الغيــر  	 7 - 5
تتعلــق بتلقــي التعويضــات منهــم فيمــا يتعلــق بـــ ”بالعقــود الخارجيــة”. وتفاصيــل أي 
مــن تلــك التعويضــات أو نظــام المشــاركة لــن يتــم بيانهــا فــي “تأكيــد التــداول” المعنــي. 
ويمكــن لـ”السمســار” )أو أي “شــركة تابعــة”( الاســتفادة مــن العمــولات أو “الهامــش” 
الإضافــي أو هامــش التخفيــض أو أي تعويضــات أخــرى إذا كان يعمــل لحســاب “الطــرف” 

بـل ـفـي المـعـاملات المقاـ

5.8 		  Unless specified otherwise in the Agreement, all amounts due to the Broker (or 
Agents used by the Broker) under the Agreement shall, at the Broker’s option:

مــا لــم يتــم الاتفــاق علــى غيــر ذلــك فــي “الاتفاقيــة” فــإن جميــع المبالــغ المســتحقة  	 8 - 5
ل”الاتفاقيــة”  طبقــا  “السمســار”(  بهــم  يســتعين  “الذيــن  “الــوكلاء  (او  لـ”السمســار” 

لاختيار”السمســار”: وفقــا  ســتكون 
(i)	 be deducted from the Client Cash Account and/or the Trading Sub-Account; or الفرعــي  "الحســاب  أو   / و  للعميــل"  النقــدي  "الحســاب  مــن  خصمهــا  يتــم  	 )1(

أو للــتداول"؛ 
(ii)	 be paid by the Client in accordance with the provisions of the relevant account, 

Trade Confirmation or other advice.
يقــوم "العميــل" بدفعهــا وفقــا لشــروط الحســاب المعنــي أو "تأكيــد التــداول"  	 )2(

أو أي أدوات أــخرى.

5.9 		  In respect of any transactions to be effected OTC, the Broker shall be entitled to 
quote prices at which the Branded Platform Provider is prepared to trade with the 
Client. Save where the Broker exercises any rights it may have under the Agreement 
to close an Offshore Contract, it is the Client’s responsibility to decide whether or not 
it wishes to enter into an Offshore Contract at such prices.

بخصــوص أي “تــداول خــارج المقصــورة” )OTC( يحــق ل”السمســار” عــرض الأســعار التــي  	 9 - 5
“العميــل”.  للتــداول مــع  الخاصة”مســتعدًًا لتطبيقهــا  التــداول  “مــزود منصــة  يكــون 
وباســتثناء الحــالات حيــث يمــارس “السمســار” أي حقــوق قــد تكــون لــه وفقًًــا لاتفاقيــة 
إغلاق “عقــد خارجــي”، فــإن “العميــل” ســيكون مســؤوالًا عــن اتخــاذ القــرار فيمــا إذا كان 

ــرام “عقــد خارجــي” بـهـذه الأـسـعار يرغــب أو لا يرغــب فــي إب

5.10 		 Furthermore, the Client acknowledges, recognizes and accepts that the procedures 
described in this clause and clause 10 may result in additional indirect costs for the 
Client.

ــأن الاجــراءات المذكــورة فــي هــذا  ــل “العميــل” ب ــدرك ويقب ــك يقــر وي ــى ذل بالاضافــة إل 	10 - 5
“العميــل”. علــى  إضافيــة  مباشــرة  غيــر  تكاليــف  إلــى  تــؤدي  قــد   10 البنــد  وفــي  البنــد 

6. Instructions & Communication 6- التعليمات والاتصالات 
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عـقــــد تــــداول

6.1 		  The Client may provide the Broker with oral or written Instructions (which shall include 
instructions provided via the internet or by e-mail as described below). The Broker 
shall acknowledge the reception of the Instructions orally or in writing, as appropriate. 
Instructions must be sent exclusively via the Branded Trading Platform unless the 
Branded Trading Platform was not functioning and the Client placed the Instruction 
on phone and shall only then constitute a valid Instruction and/or binding Offshore 
Contract only when confirmed to the Client via the Branded Trading Platform or orally 
on recorded calls. The Client acknowledges and accepts that the mere placing of an 
Instruction or mere transmission of an Instruction by the Client through the Branded 
Trading Platform shall not constitute a binding Offshore Contract.

)وتشــمل  مكتوبــة  أو  شــفوية  تعليمــات  لـ”السمســار”  يرســل  أن  لـ”العميــل”  يمكــن  	 1 - 6
ــو  ــا ه ــي كم ــد الاليكترون ــت أو البري ــق الانترن ــن طري ــالها ع ــم إرس ــي يت ــات” الت “التعليم
مذكــور أدنــاه.( ويقــوم “السمســار” بإقــرار تلقــي “التعليمــات” شــفويا أو كتابيــا بحســب 
مــا هــو مناســب. ويتــم إرســال “التعليمــات” حصريــاًً عــن طريــق “منصــة التــداول الخاصــة” 
الا إذا كانــت “منصــة التــداول الخاصــة” لا تعمــل وقــام “العميــل” بإرســال “التعليمــات” عــن 
طريــق التليفــون وســتمثل تعليمــات ســارية المفعــول و / أو ملزمــة ك”عقــود خارجيــة“ 
ــداول الخاصــة” أو شــفوياًً أو مــن  ــد تأكيدهــا ل”العميــل” مــن خلال “منصــة الت فقــط عن
خلال المكالمــات المســجلة. ويقــر ويقبــل “العميــل” أن إعطــاء “التعليمــات” أو مجــرد 
إرســال “التعليمــات” مــن “العميــل” مــن خلال “منصــة التــداول الخاصــة” لا تمثــل فــي حــد 

ذاتـهـا عـقـودا خارجـيـة ملزـمـة

6.2 		  Instructions may be placed as market orders to buy or sell as soon as possible at the 
price obtainable in the market, or on selected products as limit and stop orders to 
trade when the price reaches a predefined level. Limit orders to buy and stop orders 
to sell must be placed below the current market price, and limit orders to sell and 
stop orders to buy must be placed above the current market price. If the bid price 
for sell orders or ask price for buy orders is reached, the orders will be filled as soon 
as possible at the price obtainable in the market. Limit and stop orders are executed 
consistent with the Branded Platform Provider’s Best Execution Policy and are not 
guaranteed executable at the specified price or amount, unless explicitly stated by 
the Branded Platform Provider for the specific order. 

يمكــن إرســال “التعليمــات” كأوامــر فــي الســوق للشــراء أو البيــع فــي أقــرب وقــت  	 2 - 6
ــارة  ــى المنتجــات المخت ــه فــي الســوق أو عل ــم الحصــول علي ــذي يت ممكــن وبالســعر ال
كأوامــر تحديــد وإيقــاف التــداول عندمــا يصــل الســعر لمســتوى مــعين ســابق التحديــد. 
وأوامــر التحديــد فــي الشــراء وأوامــر الايقــاف فــي البيــع يجــب عرضهــا بأقــل مــن ســعر 
الســوق الحالــي وأوامــر التحديــد فــي البيــع وأوامــر الايقــاف فــي الشــراء يجــب عرضهــا 
بأعلــى مــن ســعر الســوق الحالــي. وإذا تــم الوصــول إلــى الســعر المعــروض لأوامــر البيع أو 
ســعر الطلــب لأوامــر الشــراء فــإن الاوامــر يتــم تنفيذهــا فــي أقــرب وقــت ممكــن بالســعر 
الــذي يمكــن الحصــول عليــه فــي الســوق. وأوامــر التحديــد والايقــاف يتــم تنفيذهــا 
ــم  ــداول الخاصــة”ولا يت ــدى “مــزود منصــة الت ــذ الافضــل ل بمــا يتفــق مــع سياســة التنفي
ضمانهــا باعتبارهــا صالحــة للتنفيــذ عنــد قيمــة معينــة أو ســعر محــدد مــا لــم يتــم بيــان 

ذلــك صراحــة مــن جانــب “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” لأـمـر مـحـدد
6.3 		  The Client shall promptly give any Instructions to the Broker, which the Broker 

and/or the Branded Platform Provider may require. If the Client does not give such 
Instructions promptly, the Broker and/or the Branded Platform Provider may, at its 
reasonable discretion, take such steps at the Client’s cost, as the Broker and/or the 
Branded Platform Provider considers necessary or desirable for its own protection or 
the protection of the Client. This provision is similarly applicable in situations when 
the Broker is unable to obtain contact with the Client.

يلتــزم “العميــل” فــوراًً بتقديــم أي تعليمــات لـ”السمســار” التــي قــد يطلبهــا “السمســار”  	 3 - 6
و / أو” مــزود منصــة التــداول الخاصــة”. وإذا لــم يقــدم “العميــل” هــذه “التعليمــات” فــورا 
فــإن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”يمكنــه وفقــا لســلطته التقديريــة 
فــي الحــدود المناســبة اتخــاذ الاجــراءات علــى نفقــة “العميــل” وبحســب مــا يعتبــره 
“السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”ضروريــاًً أو مفــضلًاً لحمايتــه أو لحمايــة 
“العميــل”. وهــذا الشــرط ينطبــق بنفــس الاســلوب عندمــا يكــون “السمســار” غيــر قــادر 

علــى الاتصــال بـــ “العميــل”.

6.4 		  If the Client does not provide the Broker with notice of its intention to exercise an 
option, a Contract Option or another Offshore Contract which requires an Instruction 
from the Client at the time stipulated by the Broker, the Broker may treat the option 
or Offshore Contract as abandoned by the Client. If the Client wishes to exercise 
an option, Contract Option or another Offshore Contract, the Client must provide 
the Broker with notice thereof in reasonable time (and within applicable cut-off 
times) for the Broker to exercise such right under any Offshore Contract or contract 
equivalent to the Contract Option that the Broker has entered into with the Branded 
Platform Provider or any other counterparty. Contract Options (put and call) that close 
one tick or more in the money on the last trading day will automatically be exercised, 
regardless of whether the Client has purchased or sold the Contract Option. The 
Client cannot instruct the Broker not to exercise Contract Options that are in the 
money at expiry, and cannot at any time instruct the Broker to exercise Contract 
Options that are out of the money.

إذا لــم يقــدم “العميــل” لـ”السمســار” إخطــارا بنيتــه فــي ممارســة أحــد الخيــارات أو “عقــود  	 4 - 6
الخيــارات” أو “عقــد خارجــي” أخــر بمــا يتطلــب تعليمــات مــن “العميــل” فــي الوقــت 
“العقــد  أو  الخيــار  يعتبــر هــذا  أن  يمكنــه  “السمســار”  فــإن  “السمســار”  المحــدد مــن 
الخارجــي” قــد تــم التخلــي عنــه مــن قبــل “العميــل”. وإذا كان “العميــل” يرغــب فــي 
ممارســة أحــد الخيــارات أو “عقــود الخيــارات” أو “عقــد خارجــي” أخــر فعلــى “العميــل” أن 
يقــدم لـ”السمســار” إخطــارا بذلــك خلال الوقــت المناســب( )وفــي حــدود المــدد الزمنيــة 
ــل ل”عقــود  المطبقــة( لممارســة هــذا الحــق بموجــب أي “عقــد خارجــي” أو عقــد مماث
الخيــارات” التــي قــام “السمســار” بإبرامهــا مــع “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو أي 
“طــرف “مقابــل أخــر. و”عقــود الخيــارات” )ســواء بالبيــع والشــراء( والتــي تقــوم بإغــاق 
موقــف مالــى أو أكثــر فــي يــوم التــداول الاخيــر يتــم ممارســتها تلقائيــا وبغــض النظــر 
عمــا إذا كان “العميــل” قــد قــام بشــراء أو بيــع “عقــود الخيــارات”. ولا يمكــن ل”العميــل” 
إصــدار “التعليمــات” لـ”السمســار” بعــدم ممارســة “عقــود الخيــارات” التــي تحقــق الربحيــة 
عنــد الانتهــاء ولا يمكنــه فــي أي وقــت إصــدار “التعليمــات” لـ”السمســار” لممارســة 

“عقــود الخيــارات” الــتي تــكون ــخارج نــطاق الربحــية

6.5 		  The Broker applies a random method of assignment among its Clients’ Contract 
Options when the Broker is notified by the Branded Platform Provider or its 
Counterparties that one or more short option positions have been assigned. The 
Broker’s allocation method randomly selects short Contract Options among all the 
positions of the Broker’s clients, including Contract Options opened immediately 
prior to the assignment. All short Contract Options are liable for assignment at 
any time. If a short Contract Option is assigned, the Client is obliged, within the 
applicable time of delivery, to deliver the relevant amount of cash or assets in the 
case of a call Contract Option and the relevant amount of cash in the case of a put 
Contract Option, to effect settlement.

يقــوم “السمســار” بتطبيــق أســلوب عشــوائي فــي التوزيــع بين “عقــود الخيــارات” عــملاء  	 5 - 6 
للعــملاء عنــد إخطــار “السمســار” مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو “الاطــراف 
المقابلــة” أن هنــاك مركــز أو أكثــر مــن مراكــز الخيــارات القصيــرة قــد تــم توزيعهــا. 
ويقــوم أســلوب التخصيــص الخــاص بـ”السمســار” بالاختيــار العشــوائي لـ”عقــود الخيــارات” 
القصيــرة بين جميــع مراكــز عــملاء “السمســار”، ويشــمل ذلــك “عقــود الخيــارات” التــي 
القصيــرة تكــون  الخيــارات”  “عقــود  التوزيــع. وجميــع  تــم فتحهــا مباشــرة قبــل هــذا 
ــرة  ــارات” القصي ــة تخصيــص “عقــود الخي معرضــة لتخصيصهــا فــي أي وقــت. وفــي حال
فــإن “العميــل” يكــون ملزمــاًً وخلال المــدة الزمنيــة المطبقــة للتســليم بــأن يســلم القيمــة 
ــة  ــة المعين ــة النقدي ــراء والقيم ــود الش ــار عق ــة خي ــي حال ــول ف ــة أو الاص ــة المعني النقدي

يـع إلتـمـام التـسـوية يـار عـقـود البـ لـة خـ ـفـي حاـ

6.6 		  The Broker may (but shall not under any circumstances be obliged to) require 
confirmation in such form as the Broker may reasonably request if an Instruction is 
to close a Trading Sub-Account or remit money due to the Client or if it appears to 
the Broker that such confirmation is necessary or desirable.

يمكــن لـ”السمســار” )ولكنــه لــن يكــون ملزمــا بذلــك بــأي حــال مــن الاحــوال( أن يطلــب  	 6 - 6
التأكيــد بالنمــوذج الــذي يطلبــه “السمســار” في الحدود المناســبة إذا كانــت “التعليمات” 
بإقفــال “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” أو تحويــل أمــوال مســتحقة ل”العميــل” أو إذا تــبين 

لـ”السمســار” أن ـهـذا التأكـيـد ـضـروري أو مفـضـل

6.7 		  The Broker and/or the Branded Platform Provider may refuse to act upon any 
Instruction if the Broker and/or the Branded Platform Provider can render probable 
that the disposal pursuant to the Instruction submitted would be in violation of 
the Market Rules, including but not limited to legislation on money laundering or 
insider trading, or if the disposal by the Broker and/or the Branded Platform Provider’s 
reasonable discretion will put the Client or the Broker and/or the Branded Platform 
Provider’s economic solidity at risk.

يمكــن لـ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أن يرفــض التصــرف بنــاء علــى  	 7 - 6
أي تعليمــات إذا وجــد “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أن هنــاك 
احتمــال أن هــذا التصــرف بموجــب “التعليمــات” المقدمــة ســيكون مخالفــا لـ”قواعــد 
الســوق” ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال التشــريعات الخاصــة بغســيل الامــوال أو 
التــداول بنــاء علــى المعلومــات الداخليــة أو إذا كان التصــرف وفقــا للســلطة التقديريــة 
لـ”السمســار” و/أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”ســيؤدي إلــى أضــرار ومخاطــر تضــر 
بالسلامــة الاقتصاديــة لـ”العميــل” أو “السمســار” و / أو”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”.

6.8 		  If, after Instructions are received, the Broker and/or the Branded Platform Provider 
believes that it is not reasonably practicable to act upon such Instructions within 
a reasonable time, the Broker and/or the Branded Platform Provider may defer 
acting upon those Instructions until it is, in the Broker and/or the Branded Platform 
Provider’s reasonable opinion, practicable to do so or as soon as possible notify the 
Client that the Broker and/or the Branded Platform Provider is refusing to act upon 
such Instructions.

ــات”  ــي “التعليم ــد تلق ــداول الخاصة”بع ــة الت ــزود منص ــار” و / أو “م ــد “السمس إذا اعتق 	 8 - 6
“التعليمــات” خلال  بنــاء علــى هــذه  التصــرف  أنــه لا يمكــن بطريقــة مناســبة عمليــا 
مــدة زمنيــة مناســبة فيحــق لـ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” تأجيــل 
التصــرف بنــاء علــى هــذه “التعليمــات” إلــى حين يصبــح ذلــك مناســبا عمليــا مــن وجهــة 
نظــر “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو يقــوم فــي أقــرب وقــت 
ممكــن بإخطــار “العميــل” بــأن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”يرفــض 

التصــرف بنــاء علــى هــذه “التعليمــات”.



TRADING AGREEMENT

Page (19) V1-2025 CI صفحة )19(

عـقــــد تــــداول

6.9 		  The Client agrees that the Broker and/or the Branded Platform Provider may record 
all telephone conversations, internet conversations (chat), and meetings between 
the Client and the Broker as well as all of EFG Hermes Platform and/or the Branded 
Trading Platform correspondence. The Client acknowledges that these recordings 
are the Broker and/or the Branded Platform Provider’s sole property and may use 
such recordings, or transcripts from such recordings, as evidence towards any party 
(including, but not limited to, any regulatory authority, arbitral tribunal and/or court 
of law) to whom the Broker and/or the Branded Platform Provider at its reasonable 
discretion sees it to be desirable or necessary to disclose such information in any 
dispute or anticipated dispute between the Broker and the Client. The Client may 
obtain copies of records relating to its business with the Broker which will be kept 
for 10 years or as otherwise required by Bahrain Law. However, technical reasons 
may prevent the Broker from recording a conversation, and recordings or transcripts 
made by the Broker will be destroyed in accordance with the Broker’s normal 
practice and the Bahrain Law. 

الخاصة”يمكنــه  التــداول  منصــة  “مــزود  أو   / و  “السمســار”  بــأن  “العميــل”  يوافــق  	 9 - 6
ــات الانترنــت والاجتماعــات بين “العميــل”  ــات التليفونيــة ومحادث تســجيل جميــع المحادث
“منصــة إي إف جــي هيرميــس” و /  و”السمســار” وكذلــك جميــع المــراسلات علــى 
حصريــة  ملكيــة  التســجيلات  هــذه  أن  “العميــل”  ويقــر  الخاصــة”.  التــداول  “منصــة  أو 
لـ”السمســار” و/ أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”ويمكنــه اســتخدام هــذه التســجيلات 
أو نصــوص هــذه التســجيلات كإثبــات أمــام أي “طــرف“ )ويشــمل ذلــك علــى ســبيل 
المثــال لا الحصــر أي ســلطة قانونيــة أو محكمــة تحكيــم و / أو المحاكــم القضائيــة( وفقــا 
للســلطة التقديريــة لـ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” بمــا يــراه ضروريــا 
أو مفضــل للتصريــح بهــذه المعلومــات فــي أي نــزاع فعلــي أو متوقــع بين “السمســار” 
و “العميــل”. ويمكــن لـ”العميــل” الحصــول علــى نســخ مــن التســجيلات بخصــوص أعمالــه 
ــك طبقــا لمــا  ــر ذل مــع “السمســار” والتــي ســيتم الاحتفــاظ بهــا لمــدة 10 ســنوات أو غي
يتطلبــه قانــون البحريــن. ولكــن قــد تمنــع الاســباب الفنيــة “السمســار” مــن تســجيل 
المحادثــات وســيتم التخلــص مــن الســجلات أو النصــوص المســجلة مــن قبــل “السمســار” 

يـن نـون البحرـ ــدى “السمســار” وطبـاًًق لقاـ ــادة ل طبقــاًً لأســاليب المعت

6.10 		 When the Client instructs the Broker and/or the Branded Platform Provider to enter 
into a position opposite to one or more of the Client’s open positions, the Broker will 
close out the opposite position in accordance with the FIFO principles unless the 
position has related orders or it is otherwise agreed.

إذا أصــدر “العميــل” تعليمــات ل”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”للدخول  	 10 - 6
فعلــى  لـ”العميــل”  المفتوحــة  المراكــز  مــن  أكثــر  أو  لمركــز  معاكــس  مركــز  إلــى 
“السمســار” أن يقــوم بإقفــال المركــز المقابــل طبقــا لمــبلادئ FIFO الا إذا كان هــذا 

المرــكز ــله طلــبات مرتبــطة أو ــتم الاتــفاق ــبخلاف ذــلك

6.11 		  The Client acknowledges that the Broker and/or the Branded Platform Provider has 
the right to, but not the obligation to close directly opposite positions. This applies 
not only when the positions are held on the same account, but also when they are 
held on separate accounts.

يقــر “العميــل“ بأنــه يحــق لـــ ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”ولكنــه ليس  	 11 - 6
ــد الاحتفــاظ بهــذه المراكــز  ــة مباشــرة. وينطبــق هــذا عن ــزم بإقفــال المراكــز المقابل ملت

لـة نـد الاحتـفـاظ بـهـا ـفـي حـسـابات منفصـ ـفـي نـفـس الحـسـاب وأيـضـا عـ

6.12 		  If the Client operates several Trading Sub-Accounts and opposite positions are 
opened on different Trading Sub-Accounts, the Broker shall not close out such 
positions. The Client is specifically made aware that unless closed manually, all such 
positions may be rolled over on a continuous basis and thereby consequently incur 
a cost for such roll-over.

إذا كان “العميــل” يقــوم بتشــغيل عــدة حســابات فرعيــة للتــداول ويوجــد مراكــز مقابلــة  	 12 - 6
ــن يقــوم بإقفــال  مفتوحــة علــى حســابات فرعيــة للتــداول مختلفــة فــإن “السمســار” ل
هــذه المراكــز. و“العميــل” علــى درايــة خاصــة بأنــه مــا لــم يتــم الاقفــال يدويــا فــإن جميــع 
يتحمــل  فإنــه  وبالتالــي  منتظمــة  بصفــة  وتجديدهــا  ترحيلهــا  ســيتم  المراكــز  هــذه 

التكالــيف الخاــصة ــبكل ترحــيل

6.13 		  The Branded Platform Provider may offer real time tradable prices to the Client 
through the Branded Trading Platform. Due to delayed transmission between the 
Client and the Branded Platform Provider the price offered by the Branded Platform 
Provider may have changed before an Instruction from the Client is received by 
the Branded Platform Provider. If automatic order execution is offered to the Client, 
the Branded Platform Provider shall be entitled to change the price on which the 
Instruction is executed to the market value at the time at which the Instruction was 
received.

قــد يعــرض “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أســعار قابلــة للتــداول فــي الزمــن الفعلــي  	 13 - 6
الخاصــة”.  التــداول  “منصــة  خلال  مــن  لـ”العميــل”   )real time tradable prices(
وكنتيجــة لتأخيــر الارســال بين “العميــل” ومــزود منصــة التــداول. الخاصــة فــإن الســعر 
المعــروض مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصة”قــد يتغيــر قبــل تلقــي “مــزود 
منصــة التــداول الخاصــة” لـ”التعليمــات” مــن “العميــل”. وفــي حالــة تقديــم خدمــة تنفيــذ 
ــه الحــق  ــا لـ”العميــل” فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصة”ســيكون ل الاوامــر أوتوماتيكي
ــت  ــي وق ــوق ف ــة الس ــى قيم ــات” إل ــذ “التعليم ــتخدم لتنفي ــعر المس ــل الس ــي تعدي ف

اســتلام هــذه “التعليمــات”.

6.14 		  Prices offered by the Branded Platform Provider regarding the sale, purchase or 
exercise of Contract Options reflect the price of the Exchange traded product. Due 
to delays from the Client’s execution of an order or Instruction regarding a Contract 
Option to the execution of the Exchange traded product on the Exchange, the price 
as listed on the Branded Trading Platform is subject to change, in order for the 
Contract Option to reflect the price of the Exchange traded product at the time of its 
execution or exercise (as applicable).

أســعار البيــع أو الشــراء أو الممارســة لـ”عقــود الخيــارات” المعروضــة من قبــل “مزود منصة  	 14 - 6
التــداول الخاصة”تعكــس ســعر المنتــج الــذي يتــم تداولــه فــي “البورصــة”. وكنتيجــة 
للتأخيــر فــي تنفيــذ “العميــل” لأمــر أو “التعليمــات” الخاصــة ب”عقــود الخيــارات” للتنفيــذ 
علــى المنتجــات التــي يتــم تداولهــا فــي “البورصــة” فــإن الســعر كمــا هــو مذكــور علــى 
“منصــة التــداول الخاصــة” يخضــع للتعديــل لكــي تعكــس “عقــود الخيــارات” ســعر المنتــج 
المتــداول فــي “البورصــة” فــي وقــت التنفيــذأو ممارســة الخيــار )حســب مــا هــو مطبــق.(

6.15 		  The Broker shall provide statements to the Client via EFG Hermes Platform and/or 
the Branded Trading Platform setting out all information necessary for the Client 
to complete a reconciliation of all Offshore Contracts executed, all outstanding 
open Offshore Contract positions, and the amount and composition of the Margin 
Balance and the Client Cash Account. The Client shall access the Branded Trading 
Platform to stay updated on the execution of Offshore Contracts and the status of 
the Instructions.

يلتــزم “السمســار” بتقديــم كشــوف حســابات لـ”العميــل” عــن طريــق “منصــة إي إف  	 15 - 6
ــة  ــات الازم ــع المعلوم ــان جمي ــع بي ــة” م ــداول الخاص ــة الت ــس” و / أو “منص ــي هيرمي ج
لـ”العميــل” لإكمــال التســوية لجميــع “بالعقــود الخارجيــة” التــي تــم إبرامهــا وجميــع مراكــز 
العقــود المعلقــة المفتوحــة بالنســبة لـ”بالعقــود الخارجيــة” وقيمــة وتكويــن “رصيــد 
“منصــة  علــى  بالدخــول  “العميــل”  ويلتــزم  للعميــل.  النقــدي  والحســاب  الهامــش” 

التــداول الخاصــة” لمتابعــة تنفيــذ “بالعقــود الخارجيــة” ومركــز “التعليمــات”.

7. Execution, Settlement & Transfer of Funds 7- تنفيذ وتسوية وتحويل الأرصدة 

Transfer of Funds: تحويل الأرصدة 

7.1 		  The Client shall open a Client Cash Account with the Broker denominated in the Base 
Currency to debit and credit any Instructions under this Agreement. The Broker may, 
but is not obliged to, open Client Cash Account(s) in currencies other than the Base 
Currency.

علــى “العميــل” أن يفتــح حســاباًً نقديــاًً لـ”العميــل” لــدى “السمســار” بـ”العملة الاساســية”  	 1 - 7
لإضافــة وخصــم أي تعليمــات وفقــا لهــذه “الاتفاقيــة”. ويجــوز ل”السمســار”، ولكنــه 
ليــس ملتزمــاًً، فتــح حســابات نقديــة لـ”العميــل” بعــملات أخــرى غيــر “العملــة الاساســية” 

7.2 		  The Client shall be given a receipt for any deposited cash into the Client Cash 
Account upon the Client’s request. The Broker may refuse to accept cash deposits. 
The Client can review the status of the Client Cash Account through accessing 
EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform. The Broker shall not 
accept cash withdrawals from the Client Cash Account by any person other than the 
Authorized Persons.

ســوف يحصــل “العميــل” علــى إيصــال لأي نقــود يتــم إيداعهــا فــي “الحســاب النقــدي  	 2 - 7
للعميــل” بنــاءًً علــى طلــب “العميــل”. ويمكــن لـ”السمســار” أن يرفــض قبــول الايداعــات 
النقــدي لالعميــل” مــن خلال  “الحســاب  النقديــة. ويمكــن ل”العميــل” مراجعــة حالــة 
الدخــول “ لـــ “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة”. ولــن 
يقبــل “السمســار” الســحب مــن “الحســاب النقــدي للعميــل” عــن طريــق أي شــخص أخــر 

غيــر “الاشــخاص المفــوضين”.

7.3 		  The Client may deposit in the Client Cash Account cheques drawn on other banks 
supervised by the CBB (a list of the other banks shall be provided if requested). All 
checks issued to the Client shall be nominal cheques. Cheques issued to the order 
of any person other than the Broker shall not be accepted. Likewise, no remittances 
or fund transfers incoming or outgoing to the Client Cash Account with the Broker or 
the Affiliates shall be accepted unless through the accounts of the same Client.

7 - 3 يســتطيع “العميــل” الإيــداع فــي “الحســاب النقــدي لالعميــل” بإيــداع شــيكات مســحوبة 
ــن المركــزي )توجــد قائمــة بالبنــوك الأخــرى  علــى بنــوك أخــرى بإشــراف مصــرف البحري
يتــم تقديمهــا عنــد الطلــب(. وجميــع الشــيكات الصــادرة ل”العميــل” ســتكون شــيكات 
يتــم قبولهــا.  “السمســار” لا  آخــر غيــر  الصــادرة لأمــر أي شــخص  اســمية. والشــيكات 
وبنفــس الطريقــة، فإنــه لــن يتــم قبــول أي تحــويلات أو تحــويلات أرصــدة واردة أو صــادرة 
ــت مــن  للحســاب النقــدي لـ”العميــل” مــع “السمســار” أو “الشــركات التابعــة” إلا إذا كان

خلال حســابات نفــس “العميــل”.
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عـقــــد تــــداول

7.4 		  Before placing any purchase orders through the Branded Trading Platform with 
respect to any Offshore Contracts, the Client must have adequate cash in the Client 
Cash Account in the Base Currency to cover full settlement of the relevant purchase 
Offshore Contract along with all fees, expenses and commissions associated 
thereto (together, the “Purchase Amount”). The Broker shall not be bound by such 
order or Instruction and shall not enter into the relevant Offshore Contract with the 
Branded Platform Provider unless (i) the full Purchase Amount is transferred from the 
Client Cash Account to the Trading Sub-Account with the Branded Platform Provider; 
or (ii) the Trading Sub-Account already includes cash balances that adequately 
cover the Purchase Amount for execution and settlement of the relevant Offshore 
Contract.

قبــل إيــداع أي أوامــر شــراء مــن خلال”منصــة التــداول الخاصــة” بخصــوص أي عقــود خارجــة  	 4 - 7
يلــزم أن يكــون لــدى “العميــل” النقديــة الكافيــة فــي “الحســاب النقــدي لالعميــل” 
بـ”العملــة الاساســية” لتغطيــة التســوية الكاملــة لعقــد الشــراء المعني الخارجــي بالاضافة 
لجميــع الرســوم والنفقــات والعمــولات المرتبطــة بذلــك )يشــار إليهــا معــا باســم “قيمــة 
الشــراء”( ولــن يكــون “السمســار” ملزمــا بهــذه الاوامــر أو “التعليمــات” ولا يجــوز لــه إبــرام 
“العقــد الخارجــي” مــع “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” الا إذا )1( تــم تحويــل “قيمــة 
ــداول”  ــي للتـ ــاب الفرعـ ــى “الحسـ ــة مــن “الحســاب النقــدي لالعميــل” إل الشــراء” الكامل
لــدى “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أو )2( كان “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” يشــمل 
بالفعــل الارصــدة النقديــة التــي تغطــي بصــورة كافيــة “قيمــة الشــراء” لتنفيــذ وتســوية 

“العقــد الخارجــي”.

7.5 		  In case the Client has more than one Client Cash Account with the Broker in different 
currencies, the Broker shall be entitled at its sole discretion to cover the Client’s debit 
by deducting from the Client’s other credited accounts denominated in different 
currencies without having to refer to the Client and in accordance with the official 
foreign exchange rates announced by the relevant bank on the day of conversion. In 
addition, the Broker shall be entitled to transfer cash to and from the different Client 
Cash Accounts held with the Broker, as it deems appropriate at it sole discretion and 
without referring to the Client, to cover any indebtedness of the Client or for covering 
any Purchase Amounts for orders or Instructions given by the Client.

بعمــات  “السمســار”  لــدى  لـ”العميــل”  نقــدي  أكثــر مــن حســاب  لـ”العميــل”  إذا كان  	 5 - 7
المديــن  الحســاب  تغطيــة  التقديريــة  لســلطته  وفقــا  ل”السمســار”  فيحــق  مختلفــة 
لـ”العميــل” مــن خلال الخصــم مــن الحســابات الاخــرى لـ”العميــل” بالعــملات المختلفــة 
وبــدون الرجــوع لـ”العميــل” وطبقــا ألســعار الصــرف الرســمي للنقــد الاجنبــي والمعلنــة 
ــك يحــق لـ”السمســار”  ــى ذل ــل. وبالإضافــة إل ــوم التحوي ــل البنــك المعنــي فــي ي مــن قب
التحويــل النقــدي مــن وإلــى “الحســابات النقديــة للعميــل” المختلفــة لــدى “السمســار” 
ــة  ــة أي مديوني ــل” لتغطي ــوع لـ”العمي ــدون الرج ــردة وب ــة المنف ــلطته التقديري ــا لس وفق
لـ”العميــل” أو لتغطيــة أي مبالــغ شــراء لأوامــر أو”التعليمــات” المقدمــة مــن “العميــل”..

7.6 		  The Broker may according to its absolute discretion on a case by case basis and within 
the broker internal limit , but is not obliged to, enter into a purchase Offshore Contract 
pursuant to the Instructions before the full Purchase Amount is transferred from the 
Client Cash Account to the Trading Sub-Account held with the Branded Platform 
Provider, only provided that: 

يســتطيع “السمســار” وفقــا لســلطته التقديريــة وعلــى أســاس كل حالــة علــى حــدة  	 6 - 7
وطبقــا للحــدود الداخليــة لـ”السمســار” ولكنــه ليــس ملتزمــاًً بإبــرام “عقــد خارجــي” للشــراء 
طبقــاًً لـ”التعليمــات” قبــل تحويــل كامــل “قيمــة الشــراء” مــن ذ الــى “الحســـاب الفرعـــي 

ــي: ــداول الخاصة”وفقــا لات ــدى “مــزود منصــة الت ــداول” ل للتـ

(i)	 such amount is deposited by the Client or already exists in the Client Cash 
Account in the Base Currency; or

ــاب  ــي الحس ــل ف ــود بالفع ــل” أو موج ــل “العمي ــن قب ــغ م ــذا المبل ــداع ه ــم إي ت 	 )1(
أو الاساســية”؛  بـ”العملــة  لـ”العميــل”  النقــدي 

(ii)	 the Client deposits such amount with any of the Affiliates in the Base Currency 
with instructions for such amounts to be transferred to the Client Cash Account; 
or

يقــوم “العميــل” بإيــداع هــذا المبلــغ لــدى أي مــن “الشــركات التابعة”وبـ”العملــة  	 )2(
الاساســية” وإصــدار “التعليمــات” لتحويــل هــذا المبلــغ الــى الحســاب النقــدي 

للعميــل؛ أو

(iii)	 the Client deposits adequate amount in the Client Cash Account or with any 
of the Affiliates in other currencies (with Instructions for such amounts to be 
converted into the Base Currency and transferred to the Client Cash Account), 
which after conversion by the Broker into the Base Currency would cover the full 
Purchase Amount of the purchase Offshore Contract;

يقــوم “العميــل” بإيــداع مبلــغ كافــي فــي “الحســاب النقــدي لالعميــل” أو لــدى  	 )3(
لتحويــل هــذا  “التعليمــات”  (مــع  أخــرى  التابعة”بعــملات  “الشــركات  أي مــن 
المبلــغ ل”العملــة الاساســية” وتحويلهــا للحســاب النقــدي للعميــل( وبحيــث أنــه 
بعــد قيــام “السمســار” بالتحويــل إلــى “العملــة الاساســية” فإنــه يغطــي “قيمــة 

الشــراء” الكاملــة ل“العقــد” الخارجــي” للشــراء؛

(iv)	 the Client transfers cash from its account(s) with the Affiliates to the Client Cash 
Account and/or the Trading Sub-Account through EFG Hermes Platform. The 
Client understands, acknowledges and accepts the following:

يقــوم “العميــل” بالتحويــل النقــدي مــن حســاباته لــدى “الشــركات التابعــة”  	 )4(
لـ”الحســاب النقــدي لالعميــل” و / أو “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” مــن خلال 
“منصــة إي إف جــي هيرميــس”. و “العميــل” علــى علــم ويقــر ويقبــل بمــا 

يلــي :
a.	 the foreign exchange rate used on EFG Hermes Platform to convert 

the Client’s available balance in its account with the Affiliate to the Base 
Currency will be the exchange rate of the relevant Affiliate; and 

هيرميــس”  جــي  إف  إي  “منصــة  فــي  المســتخدم  الاجنبــي  الصــرف  ســعر  )أ( 	
لتحويــل الرصيــد المتوافــر لـــ ”العميــل” فــي حســابه لــدى الشــركة التابعــة إلــى 
و المعنيــة؛  التابعــة  الشــركة  لــدى  الصــرف  ســعر  هــو  الاساســية”  “العملــة 

b.	 the foreign exchange rate at execution of the transfer may differ from the 
foreign exchange rate when the Client submitted the transfer instruction;

ســعر الصــرف الاجنبــي عنــد تنفيــذ التحويــل قــد يختلــف عــن ســعر الصــرف  )ب( 	
و التحويــل؛  تعليمــات  “العميــل”  قــدم  عندمــا  الاجنبــي 

c.	 the foreign exchange rate may be different from the rate shown on EFG 
Hermes Platform without any liability on the Broker and the Affiliates; and

قــد يكــون ســعر الصــرف الاجنبــي مختلفــا عــن الســعر المــبين علــى “منصــة  )ج( 	
“السمسار”والشــركات  إي إف جــي هيرميــس” وبــدون أي مســئولية علــى 

و التابعــة؛ 
d.	 the Broker is not liable for any fluctuation in the exchange rate of currencies.  .السمسار“ غير مسئول عن أي تغيرات في أسعار صرف العملات“ )د( 

7.7 		  In case the Client places any purchase orders or Instructions through the Branded 
Trading Platform with respect to any Offshore Contracts for Securities that are 
denominated in a currency other than the Base Currency, the Branded Platform 
Provider shall be entitled to convert Client’s cash in its Trading Sub-Account to such 
other currency at the exchange rate as the Branded Platform Provider may reasonably 
determine. In case the Client has more than one Trading Sub-Account in different 
currencies, the Branded Platform Provider shall cover the Client’s debited account by 
deducting from its other credited accounts denominated in the Base Currency without 
having to refer to the Client and in accordance with the exchange rate as the Branded 
Platform Provider may reasonably determine. The Branded Platform Provider and/or 
the Broker shall be entitled to add a Mark-up to the exchange rates, which shall be the 
sole liability of the Client.

التــداول الخاصــة”  “العميــل” أي أوامــر شــراء أو تعليمــات مــن خلال”منصــة  إذا قــدم  	 7 - 7
بخصــوص أي “عقــود خارجيــة “ل “أوراق ماليــة” محــددة بعملــة أخــرى غيــر “العملــة 
الاساســية” فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” ســيكون لــه الحــق فــي تحويــل المبالــغ 
النقديــة لـ”العميــل” فــي “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” إلــى هــذه العمــل الاخــرى بســعر 
الصــرف وبحســب مــا يحــدده “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” فــي الحــدود المناســبة. وإذا 
كان لــدى “العميــل” أكثــر مــن “حســاب فرعــي للتــداول“ بـــ العــملات المختلفــة فعلــى 
“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” تغطيــة الحســاب المديــن لـ”العميــل” مــن خلال الخصــم 
مــن حســاباته الاخــرى الدائنــة والمحــددة بـ”العملــة الاساســية” بــدون الحاجــة للرجــوع 
لـ”العميــل“ وطبقــاًً لســعر الصــرف الــذي يقــرره “مــزود منصــة التــداول الخاصة”فــي 
ــة  ــار” إضاف ــة” و / أو “السمس ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــق ل“م ــبة. ويح ــدود المناس الح

هامــش إضافــي علــى ســعر الصــرف وعلــى مســئولية “العميــل” وــحده

7.8 		  The Client acknowledges, recognizes, understands and accepts the following: يقر ”العميل” ويقبل بما يلي:  	 8 - 7

(i)	 The Client’s cash and Margin included under the Trading Sub-Account will be 
included under the credit of the Trading Account; 

الفرعــي  ”الحســاب  فــي  الموجــود  و”الهامــش”  للعميــل  النقــدي  الرصيــد  	 )1(
و الــتداول"؛  "حــساب  رصــيد  ــفي  متضــمن  ــسيكون  للــتداول" 

(ii)	 despite the Broker setting up each client’s Trading Sub-Account separately in 
order to have separate accounts for each client’s positions, the Branded Platform 
Provider is entitled to treat any such cash and Margin in the same way as any 
other cash and Margin it receives from the Broker;

علــى الرغــم مــن أن “السمســار” يقــوم بإنشــاء “حســاب فرعــي للتــداول “لــكل  	 )2(
عميــل بشــكل منفصــل لكــي يكــون هنــاك حســابات منفصلــة للمراكــز الخاصــة 
بــكل عميــل، يحــق ل“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” التعامــل مــع أي نقديــة او 
ــداول” بنفــس أســلوب التعامــل مــع أي  ــاب الفرعـــي للتـ هامــش تحــت “الحسـ

ــة أو هامــش أخــر يتســلمه مــن “السمســار”؛ و نقدي
(iii)	 the Client’s cash and Margin included in the Trading Sub-Account shall not be 

segregated from any cash or Margin which are held by the Branded Platform 
Provider in respect of Proprietary Contracts; 

نقديــة وهامــش “العميــل” المتضمنــة فــي “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” لا  	 )3(
يتــم فصلهــا عــن اي نقديــة أو هامــش يحتفــظ بهــا “مــزود منصــة التــداول 

و الخاصــة”؛  “العقــود  الخاصة”بخصــوص 
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(iv)	 the Broker will transfer full ownership of any cash which it provides to the 
Branded Platform Provider for the purposes of any Broker Obligations, arising 
in connection to executing this Agreement, including without limitation any 
cash transferred to the Trading Sub-Account. Accordingly, the Branded Platform 
Provider shall for security interest purposes have all right, title and interest in 
and to the cash credited to the Trading Sub-Account free and clear of any liens, 
claims, charges or encumbrances or any other interest of the Broker, the Client 
and any third person. Each transfer of cash from the Broker to the Branded 
Platform Provider to be credited to the Trading Sub-Account shall be made so as 
to constitute or result in a valid and legally effective transfer of the Broker’s legal 
and beneficial title to the Branded Platform Provider; and

يقــوم “السمســار” بتحويــل الملكيــة الكاملــة لأي نقديــة يقدمهــا لـــ “مــزود  	 )4(
منصــة التــداول الخاصــة” لأغــراض أيمــن “التزامــات السمســار” المرتبطــة بتنفيــذ 
هــذه “الاتفاقيــة” ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر أي نقديــة تــم 
ــة  ــزود منص ــون لـ“م ــه يك ــاءًً علي ــداول”. وبن ــي للتـ ــاب الفرعـ ــا لـــ ”الحسـ تحويله
التــداول الخاصــة” كضمانــة جميــع الحقــوق وحــق ملكيــة والمصالــح فــي النقديــة 
ــداول” خالصــة وخاليــة مــن أي رهونــات أو  ــاب الفرعـــي للتـ الدائنــة فــي “الحسـ
دعــاوي أو التزامــات أو أي مصالــح أخــرى ل”السمســار” أو “العميــل” أو الغيــر. 
وكل تحويــل نقــدي مــن “السمســار” إلــى “مــزود منصــة التــداول الخاصة”يتــم 
تحويــل  إلــى  تــؤدي  بطريقــة  للتـــداول”  الفرعـــي  “الحســـاب  إلــى  إضافتــه 
قانونــي وســاري المفعــول لحــق الملكيــة الفعليــة والقانونيــة مــن “السمســار” 

إلى”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”؛ و

(v)	 the Branded Platform Provider may set-off or otherwise apply against any Broker 
Obligations any cash held in or payable to the Trading Account which is owed by 
the Branded Platform Provider to the Broker.

بين  ذلــك  أو خلاف  المقاصــة  إجــراء  الخاصــة”  التــداول  لـ“مــزود منصــة  يمكــن  	 )5(
“التزامــات السمســار” وأي نقديــة موجــودة أو مســتحقة الدفــع لحســاب التــداول 

الخاصة”ل”السمســار”. التــداول  “مــزود منصــة  مــن  والمســتحقة 

Execution: التنفيذ

7.9 OTC Contracts )OTC contracts( "7 - 9 عقود "التداول خارج المقصورة

All orders placed by the Client for OTC transactions and OTC Contracts entered into by the Broker 
with the Branded Platform Provider based on the Instructions and on its behalf shall, besides 
being subject to the ITA, supplement, form a part of, and be subject to the terms and conditions 
of the ISDA Master Agreement.

جميــع الأوامــر التــي يقدمهــا “العميل” لمعــاملات “التداول خــارج المقصــورة” )OTC( وعقود 
ــزود  ــع “م ــار” م ــل “السمس ــن قب ــا م ــم إبرامه ــي ت ــورة )OTC(”، والت ــارج المقص ــداول خ “الت
منصــة التــداول الخاصة”وفقــاًً للتعليمــات وبالنيابــة عــن “العميــل”، بالإضافــة إلــى خضوعهــا 
لاتفاقيــة تــداول المؤسســات )ITA(، فإنهــا تكمــل وتمثــل جــزءًًا لا يتجــزأ وتخضــع لشــروط 

.ISDA Master Agreement المعروفــة بـــ ،)ISDA( ”وبنــود “اتفاقيــة ايســدا الرئيســية
7.10 Exchange traded products 7 - 10 المنتجات التي يتم تداولها في "البورصة"

(i)	 Trading in any Exchange Related Contracts shall be undertaken, to the extent 
applicable, in accordance with the Market Rules and with general market practice for 
such Offshore Contracts.

القابلــة  الحــدود  فــي  ســيتم  “البورصــة”  مرتبطــة  عقــود  أي  فــي  التــداول  	 )1(
للتطبيــق طبقــا لـ”قواعــد الســوق” وممارســة الســوق العامــة لهــذه “بالعقــود 

الخارجيــة”.

(ii)	 The Margin Requirement in relation to an Exchange Related Contract shall be calculated 
at the end of the previous trading day of the Exchange or as stipulated by the Exchange 
and set out on EFG Hermes Platform but the Branded Platform Provider may, at its 
discretion, require additional Margin in relation to any Exchange Related Contract.

“متطلبــات الهامــش” بالنســبة لأي عقــد مرتبــط بـ”البورصــة” يتــم حســابها فــي  )2(
ــة يــوم التــداول الســابق لـــ ”البورصــة” أو وفقــا لـــ ”البورصــة” ومــبين علــى  نهاي
“منصــة إي إف جــي هيرميــس” ولكــن يحــق لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” 
“عقــود  أي  “بخصــوص  إضافيــا  “هامشــا  طلــب  التقديريــة  لســلطته  وفقــا 

بالبورصــة”. مرتبطــة 

7.11 		  The Client shall bear the risk and expenses arising from or as a result of any default 
by the Branded Trading Platform or the relevant Counterparties including that: (a) the 
recipient of Securities may fail to make payment, return such Securities or hold such 
Securities or the proceeds of their sale in trust for the client; and (b) the recipient of 
payment for Securities may fail to deliver the Securities (such failure to include, without 
limitation, delivery of forged, stolen or lost Securities) or to return such payment, in each 
case whether such failure is total or partial or merely a failure to perform on a timely 
basis. The Broker shall not be liable to the client for any loss resulting from any of the 
foregoing events except to the extent only arising from its own fraud. 

ــر مــن “منصــة التــداول  يتحمــل “العميــل” المخاطــر والنفقــات الناتجــة بســبب أي تقصي 	11 - 7
الخاصــة” أو “الاطــراف المقابلــة” المعنيــة ويشــمل ذلــك : )ا( أن مســتلم “الأوراق الماليــة” 
قــد يمتنــع عــن الدفــع ويقــوم بــرد هــذه “الأوراق الماليــة” أو يحتفــظ بهــذه “الأوراق 
ــح “العميــل” و )ب( مســتلم ثمــن  ــة لصال ــرادات بيعهــا علــى ســبيل الامان الماليــة” أو بإي
“الأوراق الماليــة” قــد يقصــر فــي تســليم “الأوراق الماليــة” )وهــذا الاخلال قــد يشــمل علــى 
ســبيل المثــال ال الحصــر تســليم “الأوراق الماليــة” المزيفــة أو المســروقة أو المفقــودة( 
أو رد المدفوعــات وفــي جميــع الاحــوال ســواء كان هــذا خلال كليــاًً أو جزئيــاًً أو مجــرد إخــالا 
فــي التنفيــذ فــي وقــت معقــول لــن يكــون “السمســار” مســئوال أمــام “العميــل” عــن 
أي “خســائر “ناتجــة مــن اي مــن الحــالات الســابقة الا فــي حــدود مــا ينشــأ بســبب الغــش 

والتدلـيـس ـمـن جانـبـه فـقـط

8. Margin Trades, Security, Payment & Delivery 8- "تداولات الهامش" والضمانة والدفع والتسليم 

8.1 		  The Client hereby agrees and acknowledges that the Broker will not provide any 
margin trading facilities and that any leverage for any marginable investments and/
or instruments is provided by or through the Branded Platform Provider. All Margin 
Trades shall be entered into by the Broker on behalf and for the account of the Client 
in accordance with the terms of the ITA which shall be incorporated by reference and 
apply mutatis mutandis as between the Broker and the Client.

يقــر ويوافــق “العميــل” بنــاءًً عليــه بــأن “السمســار” لــن يقــدم أي تســهيلات “لتــداولات  	 1 - 8
الهامــش” وأن أي تســهيلات إلــى اســتثمارات و / أو أدوات ماليــة ذات هامــش يتــم 
“تــداولات  الخاصــة”. وجميــع  التــداول  أو مــن خلال”مــزود منصــة  تقديمهــا بواســطة 
طبقــا  “العميــل”  عــن  وبالنيابــة  لحســاب  “السمســار”  خلال  مــن  ســتتم  الهامــش” 
لشــروط اتفاقيــة تــداول المؤسســات )ITA( والتــي ســتطبق بالاشــارة إليهــا وبنفــس 

“العميــل”. و  “السمســار”  بين  فيمــا  الاســلوب 

8.2 		  The Client shall be solely and exclusively responsible for monitoring its position with 
respect to any Margin Trades and make sure that its collateral is sufficient to avoid 
liquidating its open position in case of reaching its liquidation limits pursuant to the 
terms of this Agreement and the Schedules.

ســيكون “العميــل” مســئولًاً مســئولية منفــردة وحصريــة عــن مراقبــة مركــزه فيمــا  	 2 - 8
ــزه  ــييل مرك ــب تس ــة لتجن ــه كافي ــن أن الضمان ــد م ــش” والتأك ــداولات الهام ــق بـ”ت يتعل
المفتــوح فــي حالــة الوصــول لحــدود التســييل الخاصــة بــه طبقــاًً لشــروط هــذه “الاتفاقية” 

والـجـداول..

8.3 		  The Client shall be solely responsible for ensuring that it delivers the Margin to the Broker 
in accordance with the specifications as set out on the Branded Trading Platform so 
as to maintain a Margin Balance equal to or greater than the Margin Requirement. The 
Client agrees to review the Margin Requirement regularly and prior to trading, which 
may be amended at any time with or without notice to the Client such amendments 
may affect the Trading Sub-Account immediately and result in Margin Call. Schedule II 
includes detailed instruction on researching the relevant commissions, charges, fees 
and Margin on the Branded Trading Platform. 

ســيكون “العميــل” مســئولًاً مســئولية منفــردة عــن ضمــان تســليم “الهامــش” إلــى  	 3 - 8
“السمســار” طبقــا للمواصفــات المبينــة فــي “منصــة التــداول الخاصــة” لغــرض الاحتفــاظ 
ــات الهامــش”. ويوافــق “العميــل” علــى  ــد علــى “متطلب ــد هامــش يعــادل أو يزي برصي
مراجعــة “متطلبــات الهامــش” بصفــة منتظمــة وقبــل التــداول والتــي قــد يتــم تعديلهــا 
فــي أي وقــت بإخطــار أو بــدون إخطــار لـ”العميــل” وهــذه التعــديلات قــد تؤثــر علــى 
“الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” فــورا وتــؤدي إلــى “طلــب الهامــش”. ويشــمل الجــدول 2 
ــة  ــى “منص ــش” عل ــوم و”الهام ــة والرس ــولات المرتبط ــث العم ــة لبح ــات تفصيلي تعليم

ــة”. ــداول الخاص الت

8.4 		  The Broker shall to the extent possible notify the Client of any Margin which the Branded 
Platform Provider requires for the Margin Call from time to time on the Branded Trading 
Platform and the Client shall deliver the same to the Broker immediately within the 
timeline specified on the Branded Trading Platform and in line with the Margin workflow 
as set out on Schedule III otherwise the Client’s position will be liquidated. However, 
the Broker shall not be obliged to notify the Client, and the Client will be required to 
meet such Margin Calls as are necessary to satisfy clause 8.3 regardless of notification.

علــى “السمســار” فــي الحــدود الممكنــة بإخطــار “العميــل” بــأي هامــش يطلبــه “مــزود  	 4 - 8
منصــة التــداول الخاصــة” لـ”طلــب الهامــش” مــن وقــت إلــى أخــر علــى “منصــة التــداول 
الخاصــة” ويلتــزم “العميــل” بتســليمه لـ”السمســار” فــورا و خلال المــدة الزمنيــة المحــددة 
علــى “منصــة التــداول الخاصــة” وبمــا يتفــق مــع تدفقــات “الهامــش” كمــا هــي مبينــة 
فــي الجــدول )3( والا يتــم تســييل مركــز “العميــل”. و”السمســار” غيــر ملزمــاًً بإخطــار 
“العميــل” وســيكون مطلوبــاًً مــن “العميــل” اســتيفاء “طلــب الهامــش” وبحســب مــا هو 

ضــروري الســتيفاء البنــد 8 – 3 وبـغـض النـظـر ـعـن الاخـطـار.
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8.5 		  If, on any Business Day, the Margin Balance exceeds the Margin Requirement, the Broker 
shall, subject to the other provisions of this Agreement, at the Client’s request, transfer 
Margin equal to the excess to the Client (a “Margin Return”) unless such Margin Return 
would result in the Margin Requirement exceeding the Margin Balance.

إذا كان “رصيــد الهامــش” فــي أي يــوم عمــل يتجــاوز “متطلبــات الهامــش” فعلــى  	 5 - 8
“السمســار” وفقــا للشــروط الاخــرى فــي هــذه “الاتفاقيــة” وبنــاءًً علــى طلــب “العميــل” 
ــد  ــادة ل”العميــل” )ويشــار إليهــا فيمــا يلــي بـ”عائ ــذي يعــادل الزي ــل “الهامــش” ال تحوي
الهامــش(” الا إذا كان “عائــد الهامــش” هــذا ســيؤدي إلــى أن “متطلبــات الهامــش” 

تتجــاوز رصيــد “الهامــش” 
8.6 		  The frequency of the Margin Balance and Margin Requirement calculations is set out on 

the Branded Trading Platform. The Client acknowledge, understands and agrees that 
the Client is under an obligation to check the Margin Requirements before starting and 
during the Client’s trade in any leveraged product as set out on the Branded Trading 
Platform.

معــدلات تكــرار حســابات “رصيــد الهامــش” “متطلبــات الهامــش” مبينــة علــى “منصــة  	 6 - 8
علــى  بــالاطلاع  إلتزامــه  علــى  “العميــل”  ويوافــق  ويعلــم  ويقــر  الخاصــة”.  التــداول 
ذات  منتجــات  أي  فــي  “العميــل”  تــداولات  وأثنــاء  بــدء  قبــل  الهامــش”  “متطلبــات 

الخاصــة”. التــداول  “منصــة  علــى  مــبين  هــو  كمــا  تســهيل 

8.7 		  The Client acknowledges that the Branded Platform Provider operates with an 
automated risk monitoring and margin call facility designed to monitor the overall 
utilization of the Margin Balance in support of the Margin Requirement. The Broker uses 
this system to calculate Margin Calls.

المراقبــة  لنظــام  وفقــا  الخاصة”يعمــل  التــداول  منصــة  “مــزود  بــأن  “العميــل”  يقــر  	 7 - 8
الكامــل  الاســتغلال  لمراقبــة  الهامــش”  “طلــب  للمخاطــر وتســهيلات  الاوتوماتيكيــة 
ــام  ــذا النظ ــار” ه ــتخدم “السمس ــش”. ويس ــات الهام ــم “متطلب ــش” لدع ــد الهام لـ”رصي

“الهامــش”  طلبــات  لحســاب 

8.8 		  All calculations and determinations by the Branded Platform Provider shall be binding 
in the absence of manifest error.

جميــع حســابات وتقاريــر “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” ســتكون ملزمــة فــي حالــة عــدم  	 8 - 8
حـة طـاء واضـ جـود أخـ وـ

8.9 		  The Client acknowledges, recognizes and understands that the Broker represented 
to the Branded Platform Provider and hereby represents to the Broker (which 
representation will be deemed to be repeated on each day on which the Broker 
transfers any Margin to the Branded Platform Provider) that the Broker has the right 
to transfer, all cash it transfers to the Branded Platform Provider under the ITA free and 
clear of any security interest, lien, encumbrance or other restriction.

يقــر ويعتــرف ويوافــق “العميــل” علــى أن “السمســار” قــد تعهــد لـ“مــزود منصــة التداول  	 9  - 8
الخاصــة”، وهــو يتعهــد أيضــاًً بنــاءًً عليــه )وهــذه التعهــدات تعتبــر مكــررة فــي كل يــوم 
يقــوم فيــه “السمســار” بتحويــل أي هامــش إلى”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”(، بــأن 
“السمســار” لديــه الحــق فــي تحويــل جميــع الأرصــدة النقديــة التــي يقــوم بتحويلهــا 
ــة  ــات )ITA(، خالص ــداول المؤسس ــة ت ــب اتفاقي ــة” بموج ــداول الخاص ــة الت ــزود منص لـ“م

خـرى يـود أـ نـات أو أي قـ نـات أو رهوـ مـن أي ضماـ يـة ـ وخالـ

9. Accounts Confirmations & Statement 9 - تأكيدات وكشوفات الحسابات

9.1 		  The Broker will make available to the Client a Trade Confirmation in respect of any 
Offshore Contract and any open position closed by the Broker for the Client. Trade 
Confirmations will normally be available instantly on the Branded Trading Platform 
following the execution of the Offshore Contract.

يوفــر “السمســار” لـ”العميــل” “تأكيــد التــداول” بخصــوص أي “عقــد خارجــي” واي مركــز  	 1 - 9
مفتــوح قــام “السمســار” بإقفالــه ل”العميــل” و”تأكيــد التــداول” ســيكون متوفــر عــادة 

بصفــة لحظيــة علــى منصــة التــداول بعــد تنفيــذ “العقــد الخارجــي”.

9.2 		  An Account Summary and Account Statement are available for the Client’s review on EFG 
Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform. The Account Summary will normally 
be updated periodically during the Branded Platform Provider’s opening hours. The Account 
Statement will normally be updated every Business Day with information for the previous 
Business Day. By accepting the Agreement, the Client agrees not to receive any Account 
Statements or Account Summaries in printed form from the Broker other than upon specific 
request.

ســيكون “ملخــص الحســاب” و”كشــف الحســاب” متوفــر للمراجعــة مــن قبــل “العميــل”  	2 - 9
التــداول الخاصــة”. و”ملخــص  “منصــة  / أو  “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و  علــى 
الحســاب” يتــم تحديثــه عــادة بصفــة خلال ســاعات العمــل لدى”مــزود منصــة التــداول 
ــة  ــات الخاص ــل بالمعلوم ــوم عم ــادة كل ي ــه ع ــم تحديث ــاب” يت ــف الحس ــة”. و”كش الخاص
ــول “الاتفاقيــة” فــإن “العميــل” يوافــق علــى عــدم  ــوم العمــل الســابق. وبموجــب قب بي
اســتلام أي “كشــف حســاب” أو “ملخــص حســاب” مطبــوع مــن “السمســار” الا بموجــب 

حـدد لـب مـ طـ

9.3 		  The Account Summary will be calculated as follow: يتم حساب “ملخص الحساب“ كما يلي :  	 3 - 9

(i)	  If the Client subscribed in the Market Data Services, the Account Summary will be 
calculated on the bid/ask prices.

فــي حالــة اشــتراك “العميــل” فــي “خدمــات بيانــات الســوق” فــإن “ملخــص  	)1(
الطــلب  / العــرض  أســعار  أســاس  علــى  حســابه  يتــم  الحســاب” 

(ii)	 If the Client did not subscribe in the Market Data Services, the Account Summary will be 
calculated on the displayed price, which may be delayed.

إذا لــم يشــترك “العميــل” فــي “خدمــات بيانــات الســوق” فــإن “ملخــص الحســاب”  	 )2(
يـتـم حـسـابه عـلـى أـسـاس الـسـعر المـعـروض واـلـذي ـقـد يتأـخـر

9.4 		  Any notice or other communication to be provided by the Broker under the Agreement, 
including Account Statements and Trade Confirmations, may be sent by the Broker 
at its option to the Client in electronic form by e-mail or by display on the Account 
Summary on the Branded Trading Platform. The Client is obliged to provide the Broker 
with an e-mail address for this purpose. An e-mail message is considered received 
by the Client when sent from the Broker. The Broker is not responsible for any delay, 
alteration, redirection or any other modification the message may undergo after 
transmission from the Broker. A message on the Client’s account on the Branded 
Trading Platform is considered received by the Client when the Broker has placed the 
message on the Branded Trading Platform. It is the responsibility of the Client to ensure 
that the Client’s software and hardware setup does not stand in the way of the Client 
receiving e-mails or getting access to the Branded Trading Platform.

أي إخطــارات أو مــراسلات أخــرى مطلــوب تقديمهــا مــن “السمســار” طبقــاًً لـ”الاتفاقيــة”  	  4 - 9
قبــل  مــن  إرســالها  يمكــن  التــداول”  و”تأكيــد  الحســاب”  “كشــف  ذلــك  فــي  بمــا 
البريــد  خلال  مــن  إلكترونيــا  “العميــل”  إلــى  التقديريــة  لســلطته  وفقــا  “السمســار” 
الخاصــة”.  التــداول  “منصــة  علــى  الحســاب”  “ملخــص  فــي  العــرض  أو  الاليكترونــي 
ويلتــزم “العميــل” بــأن يقــدم لـ”السمســار” عنــوان البريــد الاليكترونــي لهــذا الغــرض. 
ويعتبــر “العميــل” قــد اســتلم رســالة البريــد الاليكترونــي بمجــرد إرســالها مــن قبــل 
“السمســار”. و”السمســار” غيــر مســئول عــن أي تأخيــر أو تعديــل أو إعــادة توجيــه أو 
أي تعديــات أخــرى قــد تتعــرض لهــا الرســالة بعــد إرســالها مــن “السمســار”. ويعتبــر 
“العميــل” قــد اســتلم الرســالة علــى حســاب “العميــل” علــى “منصــة التــداول الخاصــة” 
بمجــرد وضــع “السمســار” الرســالة علــى “منصــة التــداول الخاصــة”. و “العميــل” مســؤولا 
عــن ويضمــن أن أجهــزة وبرامــج الكمبيوتــر لــدى “العميــل” ال تعتــرض اســتقبال رســائل 

الخاصــة”. التــداول  “منصــة  الدخــول علــى  أو  لـ”العميــل”  الاليكترونــي  البريــد 

9.5 		  The Client is obliged to verify the contents of each document, including documents sent in 
electronic form from the Broker. Such documents shall, in the absence of manifest error, be 
deemed conclusive unless the Client notifies the Broker in writing to the contrary immediately 
after having received such document. In the event that the Client believes to have entered 
into an Offshore Contract, which should have produced a Trade Confirmations or otherwise a 
posting on the Trading Sub-Account, but the Client has not received such confirmation, 
the Client must inform the Broker immediately when the Client ought to have received 
such confirmation. In the absence of such information the Offshore Contract may at the 
Broker’s reasonable discre tion be deemed non-existent. 

يلتــزم “العميــل” بالتحقــق مــن صحــة محتويــات كل مســتند بمــا فــي ذلــك المســتندات  	 5 - 9
التــي تــم إرســالها إليكترونيــا مــن “السمســار”. وتعتبــر هــذه المســتندات فــي حالــة عــدم 
وجــود أخطــاء واضحــة دليــاًً قاطعــاًً مــا لــم يقــم “العميــل” بإخطــار “السمســار” كتابيــا 
بــخلاف ذلــك بمجــرد اســتلام هــذا المســتند. وإذا كان “العميــل” يعتقــد بأنــه قــد قــام 
ــات علــى  ــداول” أو إصــدار بيان ــد الت ــى إصــدار “تأكي ــؤدي إل ــرام “عقــد خارجــي” ممــا ي بإب
ــذه  ــي ه ــد فف ــذا التأكي ــلم ه ــم يتس ــل” ل ــن “العمي ــداول” ولك ــي للتـ ــاب الفرعـ “الحسـ
الحالــة علــى “العميــل” إخطــار “السمســار” فــوراًً عندمــا كان مــن المفتــرض أن يتســلم 
“العميــل” هــذا التأكيــد. وفــي حالــة عــدم وجــود هــذه المعلومــات فيمكــن إعتبــار 

“العقــد الخارجــي” غيــر موجــود وفقــا لســلطة “السمســار” التقديرــية المعقوــلة

10. Client Assets & Funds 10- أصول وأرصدة "العميل" 

Client Cash "نقدية "العميل
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10.1 		  The Broker shall keep the cash into the Client Cash Account(s) held with the Broker 
segregated in its books and records from the Broker’s own cash. 

لــدى  لالعميــل”  النقديــة  “الحســابات  فــي  بالنقديــة  الاحتفــاظ  “السمســار”  علــى  	 1 - 10
ب”السمســار”. الخاصــة  النقديــة  عــن  وســجلاته  دفاتــره  فــي  منفصلــة  “السمســار” 

10.2 		  Notwithstanding the foregoing, the Client acknowledges, understands and agrees that 
any cash and/or Margin transferred to the Trading Sub-Account held with the Branded 
Platform Provider or outstanding to the credit balance of such Trading Sub-Account or 
held in the Client Cash Account pending transfer to the Branded Platform Provider in 
cover for any Instruction pursuant to this Agreement, shall be subject to the terms and 
provisions of the ITA, and hence:

ــأن أي نقديــة و / أو هامــش  بغــض النظــر عمــا تقــدم يقــر ويــدرك ويوافــق “العميــل” ب 	 2 - 10
ــداول الخاصــة”أو  ــدى “مــزود منصــة الت ــداول” ل ــي للتـ ــاب الفرعـ يتــم تحويلهــا ل”الحسـ
تكــون معلقــة فــي الرصيــد الدائــن لهــذا “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” أو موجــودة 
فــي “الحســاب النقــدي لالعميــل” فــي انتظــار التحويــل إلــى “مــزود منصــة التــداول 
ــة  ــة” تخضــع للشــروط فــي اتفاقي ــة أي تعليمــات طبقــاًً لهــذه “الاتفاقي الخاصة”لتغطي

تــداول المؤسســات )ITA( وبنــاء عليــه :

(i)	 such cash and/or Margin will be held by the Branded Platform Provider as a bank 
and not as a trustee;

هــذه النقديــة و / أو “الهامــش“ ســيحتفظ بهــا “مــزود منصــة التــداول الخاصــة“  	 )1(
كبــنك ولــيس كوكــيل للأماــنات.

(ii)	 such cash and/or Margin as well as any of the Broker’s other cash Trading 
Accounts or Trading Sub-Accounts opened with the Branded Platform Provider 
(including those trading sub-accounts opened for the Proprietary Contracts or 
for the Broker’s other clients) shall not be segregated from the Branded Platform 
Provider’s own cash or held in separate accounts from the Branded Platform 
Provider’s own cash;

ــة” أخــرى  ــداول نقدي ــك أي “حســابات ت ــة و / أو “الهامــش” وكذل هــذه النقدي 	 )2(
“مــزود  لــدى  المفتوحــة  للتــداول”  الفرعيــة  “الحســابات  أو  “السمســار”  لــدى 
منصــة التــداول الخاصــة” )ويشــمل ذلــك “الحســابات الفرعيــة للتــداول” التــي يتــم 
فتحهــا لـــ ”العقــود الخاصــة” أو للعــملاء الاخريــن لـــ ”السمســار”( لا يتــم فصلهــا 
ــي  ــا ف ــاظ به ــة” أو الاحتف ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــة بـ“م ــة الخاص ــن النقدي ع

ــة”. ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــة بـ“م ــة الخاص ــن النقدي ــة ع ــابات منفصل حس

(iii)	 The Branded Platform Provider shall only provide records of the Client’s cash 
position in the relevant Trading Sub-Account, which shall be available to the 
Client through the Branded Trading Platform;

بالمركــز  الخاصــة  الســجلات  بتقديــم  الخاصــة”  التــداول  منصــة  “مــزود  يلتــزم  	 )3(
النقــدي لـ”العميــل” فــي “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” فقــط والــذي يكــون 

الخاصــة”. التــداول  “منصــة  خلال  مــن  لـ”العميــل”  متوافــراًً 

(iv)	 in case of the Branded Platform Provider’s bankruptcy or any similar event, such 
cash and/or Margin of the Client may be commingled with the Branded Platform 
Provider’s own cash used by any administrator to settle and discharge the Branded 
Platform Provider’s outstanding liabilities. Accordingly, claims for such cash and/
or Margin shall be unsecured, have no priority and rank pari passu with other 
unsecured claims by the creditors of the Branded Platform Provider. Consequently: 

فــي حالــة إفلاس “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو أي أحــداث مماثلــة فــإن  	 )4(
هــذه النقديــة و / أو هامــش “العميــل” قــد تكــون مختلطــة بالنقديــة الخاصــة 
ــل أي حــارس قضائــي  ــداول الخاصــة” المســتخدمة مــن قب ب“مــزود منصــة الت
ــة”.  ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــة على”م ــات المعلق ــة الالتزام ــوية ومخالص لتس
وبنــاء عليــه فــإن الدعــاوي الخاصــة بهــذه النقديــة و / أو “الهامــش” تكــون غيــر 
مضمونــة وليــس لهــا أولويــة وتأتــي فــي ترتيــب مماثــل مــع الدعــاوي الاخــرى 

الغيــر مضمونــة مــن دائــنين “مــزود منصــة التــداول الخاصة”وبالتالــي:
(a)	 there is a possibility in such event that the Client may not be able to retrieve 

a portion of or the entire balance of such cash and/or Margin;
يوجــد إحتماليــة عــدم قــدرة “العميــل” علــى اســترجاع رصيــد النقديــة و / أو  )أ( 	

جزـئـاًًي أو  كلــيا  “الهامــش” 
(b)	 if the Broker retrieves any such cash from the Branded Platform Provider, it 

may be commingled with other claims for cash and/or Margin balances 
owed to other clients of the Broker and in case the amounts retrieved from 
the Branded Platform Provider do not cover full repayment for all outstanding 
balances owed to all of the Broker’s clients (including the Client) the Broker 
shall apply such proceeds, after the deduction of all costs and expenses 
due to the Broker in relation thereto, between all the Broker’s clients on a 
pro rata basis; and

إذا قــام “السمســار” باســترجاع أي نقديــة مــن “مــزود منصــة التــداول الخاصة”قــد  )ب( 	
“الهامــش”  / أو أرصــدة  تكــون مختلطــة مــع المطالبــات الاخــرى للنقديــة و 
تــم  التــي  المبالــغ  كانــت  وإذا  لـ”السمســار”  الاخريــن  للعــملاء  المســتحقة 
ــل  ــترداد الكام ــي الاس ــة”لا تغط ــداول الخاص ــة الت ــزود منص ــن “م ــترجاعها م اس
لجميــع الارصــدة المعلقــة المســتحقة لجميــع عــملاء “السمســار” )بمــا فــي ذلــك 
“العميــل”( فــإن “السمســار” ســوف يقســم هــذه الايــرادات بين عملاء “السمســار” 
لـ”السمســار”  المســتحقة  التكاليــف والنفقــات  بعــد خصــم جميــع  بالتناســب 

بخصــوص ذلــك؛ و

(c)	 the Client shall not be entitled to receive any amounts from the Broker in 
connection with any outstanding balances of cash and/or Margin under 
this clause 10.2, unless and until the Broker receives such amounts from 
the Branded Platform Provider, and without prejudice to the Broker’s right to 
apply the proceeds between its clients pursuant to paragraph (b) above 
and to deduct all costs and expenses due to the Broker in relation thereto 
from such amounts so received by the Broker.

لــن يحــق لـ”العميــل” تلقــي اي مبالــغ مــن “السمســار” بخصــوص أي أرصــدة  )ج(	
– 2 الا حين يتســلم  “الهامــش” طبقــاًً لهــذا البنــد 10  / أو  نقديــة معلقــة و 
“السمســار” هــذه المبالــغ مــن “مــزود منصــة التــداول الخاصة”وبــدون التأثيــر 
علــى حــق “السمســار” فــي تقســيم الايــرادات بين عملائــه طبقــا للفقــرة )ب( 
عاليــه وخصــم جميــع النفقــات والتكاليــف المســتحقة لـ”السمســار” بخصــوص 

ذلــك مــن هــذه المبالــغ التــي تســلمها “السمســار”.

(v)	 In the event of the Branded Platform Provider’s bankruptcy or any similar event 
including the default of the Branded Platform Provider, the Broker will undertake 
the following:

فــي حالــة إفلاس “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أو اي أحــداث مماثلــة بمــا فــي ذلــك  	 )5(
خلال “مــزود منصــة التــداول الخاصة”فعلــى “السمســار” مــا يلــي:

(a)	 make and retain record of the Client’s share of the shortfall and promptly 
notify the amount of the shortfall to the Client except where the Broker 
chooses to cover the shortfall;

إعــداد وحفــظ ســجلات حصــة “العميــل” من “الخســارة” ويقــوم بإخطــار “العميل”  )أ( 	
لتغطيــة  “السمســار”  اختيــار  حالــة  فــي  الا  “الخســارة”  هــذه  بقيمــة  فــورا 

“الخســارة”.

(b)	 unless the Broker chooses to cover the shortfall in the Client cash balances 
held (or which should have been held) in the Trading Sub-Account such 
shortfalls shall be borne by clients, in proportion to the respective value of 
their client cash balances.

“الارصــدة النقديــة  “الخســارة” فــي  “السمســار” باختيــار تغطيــة  لــم يقــم  مــا  )ب( 	
للعميــل”  )والتــي مــن المفتــرض أن يحتفــظ بهــا( فــي “الحســـاب الفرعـــي 
قيمــة  مــع  بالتناســب  العــملاء  ســيتحملها  “الخســارة”  هــذه  فــإن  للتـــداول” 

عمــيل ــلكل  النقدــية  الارــصدة 

(c)	 stop transferring the Client’s cash to the Trading Sub-Account unless the 
Client instructs the Broker otherwise in order to settle an outstanding 
obligation of the Client with the Branded Platform Provider.

ــداول” الا إذا  ــي للتـ ــاب الفرعـ ــة “العميــل” إلــى “الحسـ ــل نقدي يتــم إيقــاف تحوي )ج( 	
أصــدر “العميــل” “التعليمــات” لـ”السمســار” بــخلاف ذلك لغرض تســوية الالتزامات 

المعلقــة علــى “العميــل” لدى”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”.

Client Securities/Assets الأصول / الأوراق المالية للعميل 

10.3 		  The Client acknowledges, understands and agrees that any Securities outstanding 
to the credit balance of the Trading Sub-Account or acquired in connection with any 
Offshore Contract, shall be subject to the terms and provisions of the ITA, and hence:

الدائــن  الرصيــد  “أوراق ماليــة” معلقــة فــي  بــأن أي  “العميــل”  يقــر ويــدرك ويوافــق  	3 - 10
“عقــد خارجــي”  تــم الاســتحواذ عليهــا وفقــا لأي  للتـــداول” أو  الفرعـــي  لـ”الحســـاب 

: عليــه  وبنــاء   )ITA( المؤسســات  تــداول  اتفاقيــة  لشــروط  ســتخضع 

(i)	 the Branded Platform Provider may act as custodian and may, subject to the 
Financial Business Act, appoint any other person including an Associate as a 
sub-custodian or otherwise to hold or record the Securities of the Broker, the 
Client and other clients of the Broker, including documents of title or certificates 
evidencing title to such Securities. For this purpose, the Branded Platform Provider 
may open accounts with and deposit Securities with any sub-custodian. 
The Branded Platform Provider will exercise such skill, care and diligence in the 
selection, appointment and periodic review of sub-custodians as is required by 
the Financial Business Act.

يحــق لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أن يعمــل كأمين حفــظ وفقــا لقانــون  	)1(
المعــاملات الماليــة أن يــعين أي شــخص أخــر بمــا فــي ذلــك “شــركة مرتبطــة 
“الأوراق  تســجيل  أو  بحفــظ  ليقــوم  ذلــك  غيــر  أو  الباطــن  مــن  حفــظ  “كأمين 
الماليــة” لـ”السمســار” و “العميــل” العــملاء الاخريــن لـ”السمســار” ويشــمل ذلــك 
مســتندات حــق الملكيــة أو الشــهادات التــي تثبــت حــق الملكيــة لهــذه “الأوراق 
فتــح  الخاصة”يمكنــه  التــداول  منصــة  “مــزود  فــإن  الغــرض  ولهــذا  الماليــة”. 
الحســابات وإيــداع “الأوراق الماليــة” لــدى أي أمين حفــظ مــن الباطــن. ويلتــزم 
“مــزود منصــة التــداول الخاصة”ببــذل العنايــة والتدقيــق فــي الاختيــار والتعــيين 
والمراجعــة الدوريــة ألــمين الحفــظ مــن الباطــن وفقــا لقانــون معــاملات الماليــة
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عـقــــد تــــداول

(ii)	 the Branded Platform Provider’s custody accounts shall be named accordingly 
to comply with the Danish Financial Business act’s requirements, where on an 
overall omnibus level the Branded Platform Provider shall segregate the securities 
of the Broker, the Client and other clients of the Broker in order for clients to 
retrieve such securities in case of the Branded Platform Provider’s default; 

ــداول الخاصــة”  ــة الحفــظ الخاصــة ب“مــزود منصــة الت ــد حســابات أمان ــم تحدي يت 	)2(
“مــزود  ويقــوم  الماليــة  للمعــاملات  الدانماركــي  القانــون  لمتطلبــات  وفقــا 
ــداول الخاصة”بفصــل “الأوراق الماليــة” الخاصــة بــكل مــن “السمســار”  منصــة الت
و “العميــل” والعــملاء الاخريــن لـ”السمســار” فــي حســاب مجمــع لكــي يتمكــن 
“الأوراق الماليــة” فــي حالــة خلال”مــزود منصــة  العــملاء مــن اســترجاع هــذه 

التــداول الخاصــة”..
(iii)	 the Branded Platform Provider’s internal books and ledgers shall reflect record of 

securities’ holdings of the Broker and each of its clients trading with the Branded 
Platform Provider (including the Client) which would be used by any administrator 
in case of the Branded Platform Provider’s insolvency or any similar event in 
accordance with clause 72(2)39 of the Danish Financial Business Act;

تعكــس دفاتــر وســجلات “مــزود منصــة التــداول الخاصة”الداخليــة ســجلات حيــازة  	 )3(
“الأوراق الماليــة” لـ”السمســار” وكل مــن عملائــه الذيــن يتداولــون مــع “مــزود 
منصــة التــداول الخاصــة” )بمــا فيهــم “العميــل”( والتــي يتــم اســتخدامها مــن 
قبــل أي مديــر فــي “حالــة إعســار “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو أي أحــداث 
كـي. يـة الدانمارـ عـاملات المالـ نـون مـ فـي قاـ ــد 72 - )2( - 39 ـ ــاًً للبن ــة طبق مماثل

(iv)	 any registrable Securities shall be registered in the name of (a) a nominee 
company controlled by the Branded Platform Provider, (b) an Associate, (c) a sub-
custodian or another third party, or (d) in the Broker’s name. Alternatively, such 
Securities may be registered in the Branded Platform Provider’s name where 
securities are subject to the law or market practice of a jurisdiction outside 
Denmark and the Branded Platform Provider has taken reasonable steps to 
determine that it is in the Broker and/or the Client’s best interests to register or 
record it in that way and it is not feasible to do otherwise because of the nature 
of the applicable law or market practice;

أي “أوراق ماليــة” قابلــة للتســجيل يتــم تســجيلها باســم )ا( شــركة يتــم تحديدهــا  	)4(
“شــركة  )ب(  الخاصــة”أو  التــداول  منصــة  “مــزود  لســيطرة  خاضعــة  وتكــون 
مرتبطــة “أو )ج( أمين حفــظ مــن الباطــن أو الغيــر أو )د( “السمســار”. ويمكــن 
تســجيل هــذه “الأوراق الماليــة” باســم “مــزود منصــة التــداول الخاصة”حيثمــا 
ــارك  ــارج الدانم ــوق خ ــات الس ــون أو ممارس ــع للقان ــة” تخض ــت “الأوراق المالي كان
مــن  بأنــه  لتحديــد  مناســبة  الخاصة”خطــوات  التــداول  منصــة  “مــزود  واتخــذ 
مصلحــة “السمســار” و / أو “العميــل” أن يتــم التســجيل بهــذا الاســلوب وغيــر 
ممارســة  أو  المطبــق  القانــون  طبيعــة  بســبب  ذلــك  بــخلاف  القيــام  ممكــن 

الــسوق

(v)	 the Branded Platform Provider will keep, and use best efforts to cause any sub-
custodian to keep, accurate records with respect to all transactions carried out 
by the Branded Platform Provider with the Broker;

علــى “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بــأن يحتفــظ ويبــذل أفضــل جهــده لتكليــف  	)5(
أي أمين حفــظ مــن الباطــن لاحتفــاظ بســجلات دقيقــة فيمــا يتعلــق بجميــع 
المعــاملات التــي تتــم مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصة”مــع “السمســار”.

(vi)	 where Securities are held on the Client’s behalf outside Bahrain, they may 
be subject to different settlement, legal, regulatory requirements, insolvency 
requirements and different practices for the identification of securities as 
apply in Bahrain, in which case, the Client’s rights to such Securities may differ 
depending on the jurisdiction in which they are held;

حيثمــا يتــم الاحتفــاظ بـــ”الأوراق الماليــة” بالنيابــة عــن “العميــل” خــارج مملكــة  	 )6(
البحريــن فإنهــا قــد تخضــع لمتطلبــات قانونيــة ورقابيــة مختلفــة ومتطلبــات 
خاصــة بالتســوية والاعســار وتعريــف مختلــف لـــ”الأوراق الماليــة” عــن مــا هــو 
ــة فــإن حقــوق “العميــل” فــي  مطبــق فــي مملكــة البحريــن وفــي هــذه الحال
هــذه “الأوراق الماليــة” ــقد تختــلف وفــقا لاختــصاص حــيث يــتم الاحتــفاظ بــها

(vii)	 the Client shall not be entitled to retrieve in-kind or assign any Securities in 
the Branded Platform Provider’s omnibus Trading Sub-Account and shall only be 
entitled to the cash proceeds of the sale, liquidation, termination and close-out 
of any relevant Securities and/or Offshore Contracts in accordance to the terms 
of this Agreement (clauses 10.13 to 10.19) and subject to the terms of clause 10.2 
above.

لــن يكــون لـ”العميــل” الحــق فــي الاســترجاع العينــي أو التنــازل عــن “الأوراق  	 )7(
منصــة  “مــزود  لــدى  المجمــع  للتـــداول”  الفرعـــي  “الحســـاب  فــي  الماليــة” 
ــرادات النقديــة نتيجــة البيــع  ــه الحــق فقــط فــي الاي التــداول الخاصة”وســيكون ل
“بالعقــود  و/أو  المعنيــة  الماليــة”  لـــ”الأوراق  والاقفــال  والانهــاء  والتســييل 
الخارجيــة” طبقــا لشــروط هــذه “الاتفاقيــة” )البنــود 10 – 13 إلــى 10–19( ويخضــع 

ذلــك لشــروط البنــد 10 – 2 عالــيه

(viii)	Without prejudice to point clause 10.3 (vii) above, the Broker may accept the 
transfer of special types of securities from the Trading Sub-Account to a third 
party according to the Broker’s absolute discretion on a case by case basis, 
provided that the Client has satisfied all its obligations under this Agreement 
and the Client’s transferred position fully funded in advance and the associated 
fees to the Broker satisfied. 

بــدون التأثيــر علــى الفقــرة 10 – 3 )7( عاليــه فــإن “السمســار” يمكنــه أن يقبــل  	 )8(
تحويــل أنــواع خاصــة مــن “الأوراق المالية” من “الحســـاب الفرعـــي للتـــداول” للغير 
وفقــا لســلطة “السمســار” التقديريــة المطلقــة علــى أســاس كل حالــة علــى 
حــدة وبشــرط أن يكــون “العميــل” قــد قــام باســتيفاء جميــع التزاماتــه طبقــا 
لهــذه “الاتفاقيــة” والمركــز الخــاص بـــ “العميــل” الــذي يــراد تحويلــه قــد تــم 

تمويلــه بالكامــل مقدمــا واســتيفاء الرســوم التابعــة ل”السمســار”.

Interest & Currency Conversion تحويل الفوائد والعملات 

10.4 		 Subject to clause 10.5 below and save as otherwise agreed in writing, the Broker shall 
not be liable to:

بشــرط الالتــزام بالبنــد 10 – 5 أدنــاه وباســتثناء مــا هــو متفــق عليــه بــخلاف ذلــك كتابيــا،  	 4 - 10
فــإن “السمســار” لــن يكــون مســئولًاً عــن:

(i)	 pay interest to the Client on any credit balance in any Client Cash Account or in 
any Trading Sub-Account or any other sum held by the Broker or by the Branded 
Platform Provider; or

الفوائــد لـ”العميــل” علــى أي رصيــد دائــن فــي أي حســاب نقــدي لـ”العميــل” أو  	 )1(
فــي أي “حســاب فرعــي للتــداول “أو أي مبلــغ آخــر لــدي “السمســار” أو”مــزود 

ــة”؛ أو ــداول الخاص ــة الت منص

(ii)	 account to the Client for any interest received by the Broker on such sums or in 
connection with any Offshore Contract.

أو  المبالــغ  تلــك  علــى  “السمســار”  يتســلمها  فوائــد  أي  لـ”العميــل”  تقديــم  	 )2(
خارجــي”. “عقــد  بــأي  بالارتبــاط 

10.5 		 The Client is entitled to interest on the basis of the Client’s positive Net Free Equity in 
accordance with the commissions, fees and charges and Margin as set out on the 
Branded Trading Platform.

 Equity( يحــق لـ”العميــل” الفوائــد علــى أســاس حقــوق الملكيــة الحــرة الصافيــة الإيجابيــة 	 5 - 10
Free Net positive( لـ”العميــل” وفقًًــا للعمــولات والرســوم و”الهامــش” كمــا هــو 

مــبين فــي “منصــة التــداول الخاصــة”.

10.6 		 The Client is obliged to pay interest on the basis of the Client’s negative Net Free 
Equity in accordance with the commissions, fees and charges and Margin as set out 
on the Branded Trading Platform.

6يلتــزم “العميــل” بدفــع الفوائــد علــى أســاس حقــوق الملكيــة الحــرة الصافيــة الســالبة   - 10
)Equity Free Net negative( لـ”العميــل” وفقًًــا للعمــولات والرســوم و”الهامــش” 

كمــا هــو مــبين فــي “منصــة التــداول الخاصــة”.

10.7 		  The Broker may vary such interest rates and/or thresholds for interest calculation with-
out notice when changes are to the Client’s advantage, or the grounds for changes are 
due to external circumstances beyond the Broker’s control. Such circumstances are:

يمكــن لـ”السمســار” تعديــل أســعار الفائــدة و/أو القيمــة الحديــة لحســاب الفوائــد بــدون  	 7 - 10
ــح “العميــل” أو إذا كان أســاس التعــديلات نتيجــة  إخطــار إذا كانــت هــذه التعــديلات لصال

لظــروف خارجــة عــن إرادة “السمســار” وتشــمل هــذه الظــروف:

(i)	 changes in the monetary or credit policies domestic or abroad that affect the 
general interest level in a way that is of importance to the Broker;

ــة  ــة أو الخارجي ــان المحلي ــات الائتم ــة أو سياس ــات المالي ــي السياس ــديلات ف التع 	)1(
أهميــة  يمثــل  وبشــكل  عــام  بشــكل  الفائــدة  مســتوى  علــى  تؤثــر  التــي 

لـ”السمســار”.
(ii)	 other changes in the general interest level, including in the money and bond 

markets, that is of importance to the Broker;
ــك أســواق  ــدة بشــكل عــام وتشــمل ذل التعــديلات الأخــرى فــي مســتوى الفائ 	 )2(

ل”السمســار”. أهميــة  يمثــل  بشــكل  والســندات  المــال 
(iii)	 changes in the relationship with the Broker’s counterparties or the Branded 

Platform Provider, which affect the Broker’s cost structures.
التعــديلات فــي العلاقــة مــع “الاطــراف المقابلــة” لـ”السمســار” أو “مــزود منصــة  	 )3(

التــداول الخاصة”بشــكل يؤثــر علــى نظــم تكاليــف “السمســار”.

10.8 		 The Broker may vary such interest rates with a seven days’ notice if:
ــي  ــام ف ــبعة أي ــه س ــار مدت ــن خلال إخط ــدة م ــعار الفائ ــل أس ــار“ تعدي ــتطيع “السمس يس 	 8 - 10

التالــية: الــحالات 
(i)	 market conditions, including competitive behaviour, call for a change to the 

Broker’s conditions;
المنافســة تســتدعي  الســلوكيات  ذلــك  بمــا فــي  الســوق  أحــوال  إذا كانــت  	 )1(

“السمســار”؛ شــروط  فــي  التعديــل 
(ii)	 the Broker wishes to change its general commission, fee and pricing structure 

for commercial reasons and/or
يرغــب “السمســار” فــي تعديــل العمولــة العامــة وهيــكل الرســوم والاســعار  	 )2(

أو  / و  تجاريــة؛  بــه لأســباب  الخــاص 
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عـقــــد تــــداول

(iii)	 changes to significant particulars of the Client, based on which individual 
conditions were provided, occurs.

ــم  ــها يت ــى أساس ــي عل ــل” والت ــة ل”العمي ــل الجوهري ــي التفاصي ــديلات ف التع 	 )3(
الفردــية الــشروط  تحدــيد 

The Client is deemed to have accepted such changes if it does not, before the 
proposed date of their entry into force, notify the Broker that it does not accept them.

يعتبــر “العميــل” أنــه قــد قبــل هــذه التعــديلات إذا لــم يقــم بإخطــار “السمســار”  	
التــعديلات مفــعول  لــسريان  المقــترح  التارــيخ  قــبل  التــعديلات  يقــبل  لا  بأــنه 

10.9 		  The Broker is entitled, but shall not in any circumstances be obliged, to convert: يحق لـ  “السمسار“ ولكنه ليس ملتزما أن يحول في أيا من الأحوال الاتية:  	 9 - 10

(i)	 any realised gains, losses, option premiums, commissions, interest charges and 
brokerage fees which arise in a currency other than the Base Currency to the 
Base Currency;

أي مكاســب أو “خســائر“ محققــة أو هامــش الخيــارات والعمــولات ورســوم  	 )1(
الفوائــد والسمســرة الناتجــة بعملــة أخــرى غيــر “العملــة الاساســية” إلــى 

الاساســية”. “العملــة 

(ii)	 any cash currency deposit to another cash currency deposit for the purpose of 
purchasing an asset or covering the Purchase Amount or Margin denominated in 
a currency other than the Base Currency;

أي إيداعــات نقديــة بعملــة إلــى إيداعــات نقديــة بعملــة أخــرى لغــرض شــراء  	 )2(
أصــول أو تغطيــة “قيمــة الشــراء” أو “الهامــش” المحــدد بعملــة أخــرى غيــر 

الاساســية”. “العملــة 

(iii)	 any monies held by the Broker for the Client into such other currency as the 
Broker considers necessary or desirable to cover the Client’s obligations and 
liabilities in that currency.

ــة أخــرى بحســب مــا  ــى عمل ــل” إل أي أمــوال يحتفــظ بهــا “السمســار” لـ”العمي 	)3(
يعتبــره “السمســار” ضروريــاًً أو مفــضلًاً لتغطيــة التزامــات ومســؤوليات “العميــل” 

بـهـذه العمـلـة

10.10 		 The Broker and/or the Branded Platform Provider may, for the purposes of any set-off, 
netting, security interest enforcement, currency conversion or calculation, convert an 
obligation in one currency to another currency at the exchange rate as the Branded 
Platform Provider and/or the Broker may reasonably determine. The Branded Platform 
Provider and/or the Broker shall be entitled to add a Mark-up to the exchange rates, which 
shall be the sole liability of the Client. 

يحــق لـ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” لأغــراض أي مقاصــة أو تنفيــذ  	 10 - 10
الضمــان أو تحويــل أو حســاب العملــة أن يحــول الالتزامــات مــن عملــة إلــى عملــة أخــرى 
بســعر الصــرف بحســب مــا يقــرره “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”و / أو “السمســار” فــي 
الحــدود المناســبة. ويحــق لـــ “مــزود “منصــة التــداول الخاصــة" و / أو “السمســار” إضافــة 
“هامــش ربــح “علــى أســعار الصــرف والتــي تكــون مســئولية حصريــة علــى “العميــل”.

Pledge Agreement عقد الرهن 

10.11 		 Any and all Securities transferred to the Broker by the Client or held by the Broker or by the 
Branded Platform Provider on behalf of the Client is pledged as a security for any liability 
that the Client may have or get towards the Broker or any liability of the Broker towards 
the Branded Platform Provider with respect to such Securities. Without limitation, such 
security shall comprise the credit balances on the Client Cash Accounts, the Securities 
registered as belonging to the Client on the Broker’s books, and the value of the Client’s 
open positions with the Broker and/or the Branded Platform Provider.

أي مــن وجميــع “الأوراق الماليــة” المحولــة مــن “العميــل” إلــى “السمســار” أو التــي  	 11 - 10
“العميــل”  عــن   الخاصة”بالنيابــة  التــداول  “مــزود منصــة  أو  “السمســار”  بهــا  يحتفــظ 
يتــم رهنهــا كضمــان لأي التزامــات قــد تكــون علــى “العميــل” تجــاه “السمســار” أو أي 
التزامــات علــى “السمســار” تجــاه “مــزود منصــة التــداول الخاصة”بخصــوص هــذه “الأوراق 
الماليــة”. وبــدون الحــد مــن عموميــة مــا تقــدم فــإن هــذا الضمــان يشــمل الارصــدة الدائنــة 
فــي “الحســابات النقديــة لالعميــل” و ”الأوراق الماليــة” المســجلة لـ”العميــل” فــي دفاتــر 
“السمســار” وقيمــة المراكــز المفتوحــة لـ”العميــل” لــدى “السمســار” و / أو”مــزود منصــة 

ــداول الخاصــة”. الت
10.12 		 If the Client fails to fulfil any obligation under the Agreement, the Broker is entitled to sell 

any pledged Security immediately without any notice or court action. Such sale shall take 
place by the means that the Broker in its reasonable discretion determines and at the 
price that the Broker in its reasonable discretion determines to be the best obtainable.

يحــق  لـ”الاتفاقيــة”  طبقــا  التزامــات  أي  اســتيفاء  فــي  اخلال”العميــل”  حالــة  فــي  	 12 - 10
لـ”السمســار” بيــع أي ضمانــات مرهونــة فــورا بــدون أي إخطــار أو حكــم محكمــة. وهــذا 
ــبة  ــة المناس ــلطته التقديري ــا لس ــار” وفق ــا “السمس ــي يقرره ــائل الت ــيتم بالوس ــع س البي
وبالســعر الــذي يقــرره “السمســار” وفقــا لســلطته التقديريــة المناســبة علــى أســاس أنــه 

أفــضل ــسعر ــتم الحــصول علــيه

Netting Agreement عقد المقاصة

10.13 		 If on any date the same amounts are payable under the Agreement by a Party to the other 
in the same currency, then, each Party’s obligations to make payment of any such amount 
will be automatically satisfied by netting. If the amounts are not in the same currency, the 
amounts shall be converted by the Branded Platform Provider in accordance with the 
principles referred to in clauses 10.4 to 10.10.

إذا حــدث فــي أي تاريــخ أن كانــت نفــس المبالــغ مســتحقة الدفــع طبقــاًً لـ”الاتفاقيــة” مــن  	13 - 10
“طــرف“ لـ”طــرف“ أخــر بنفــس العملــة فــإن التزامــات كل “طــرف“ بدفــع المدفوعــات إلــى 
مبلــغ هكــذا ســيتم اســتيفائها تلقائيــا مــن خلال المقاصة/التســوية. وإذا كانــت المبالــغ 
ليســت بنفــس العملــة فــإن المبالــغ يتــم تحويلهــا مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول 

ــى 10 –10. الخاصــة” طبقــا للمــبلادئ المشــار إليهــا فــي البنــود 10 – 4 إل

10.14 		 If the aggregate amount that is payable by one Party exceeds the aggregate amount 
that is payable by the other Party, then the Party by whom the larger aggregate amount is 
payable shall pay the excess to the other Party and the obligations to make payment of 
each Party will be satisfied and discharged.

القيمــة  “الطــرفين” تتجــاوز  أحــد  الدفــع مــن  القيمــة الاجماليــة المســتحقة  إذا كانــت  	 14 - 10
الاجماليــة المســتحقة الدفــع مــن ”الطــرف” الاخــر فــإن ”الطــرف” المطلــوب منــه دفــع 
الاخــر والالتزامــات بدفــع  ”الطــرف”  لـــ  القيمــة الاجماليــة الاكبــر عليــه أن يدفــع الفــرق 

اــستيفائها ومخالصتــها يــتم  “طــرف“  لــكل  المدفوعــات 

10.15 		 If the Client, at any time, has a negative cash balance in any Client Cash Account, the 
Broker is entitled but not obligated to net between the Client Cash Accounts. The Client 
shall bear all the charges and any other costs associated with such netting in accordance 
with the commission, fees and charges as set out in the Branded Trading Platform.

إذا كان “العميــل” فــي أي وقــت مــن الاوقــات لديــه رصيــد نقــدي ســالب فــي أي  	 15 - 10
حســاب نقــدي لـــ ”العميــل” فــإن “السمســار” لــه الحــق وليــس عليــه الالــزام فــي التســوية 
بين الحســابات النقديــة للعميــل. ويلتــزم “العميــل” بتحمــل جميــع الرســوم وأي تكاليــف 
أخــرى مرتبطــة بهــذه التســويات طبقــا للعمــولات والرســوم كمــا هــي مبينــة فــي 

الخاصــة”. التــداول  “منصــة 

Termination and Close-out Netting الإنهاء والتصفية عند الإقفال 

10.16 		 On the occurrence of an Event of Default by the Client, the Broker may, by notice to the 
Client specify a date for the termination and liquidation of all the Contracts or whole 
positions (the “Liquidation Date”) save that on the occurrence of an Event of Default 
which is an Act of Insolvency in respect to the Client, the date immediately prior to the Act 
of Insolvency (being the same day or the prior day as the case may be) shall automatically 
constitute a Liquidation Date without the Broker being required to give notice of such. On 
the Liquidation Date: 

عنــد حــدوث “حالــة إخلال“ مــن جانــب “العميــل” فــإن “السمســار” يمكنــه بموجــب إخطــار  	 16 - 10
لـ”العميــل” أن يحــدد تاريخــاًً لإنهــاء وتصفيــة جميــع العقــود أو المراكــز الكاملــة  )ويشــار 
ــة  ــل “حال ــة اخلال تمث ــدوث حال ــد ح ــه عن ــتثناء أن ــة”( باس ــخ التصفي ــي بـ”تاري ــا يل ــه فيم إلي
إعســار“ بالنســبة لـ”العميــل” فــإن التاريــخ الســابق مباشــرة لإجــراءات الاعســار()وهو نفــس 
التاريــخ أو اليــوم الســابق حســب الحالــة( ســيمثل تلقائيــا “تاريــخ التصفيــة” بــدون أن يكــون 

ــخ التصفيــة” : ــا مــن “السمســار” أن يقــدم إخطــاراًً بذلــك. وفــي “تاري مطلوب

(i)	 neither the Broker nor the Client shall be obliged to make any further payments 
or deliveries under any Offshore Contract which would, but for this clause 10.16, 
have fallen due on or after the Liquidation Date and such obligations shall 
be satisfied by settlement (whether by payment, set-off or otherwise) of the 
Liquidation Amount in accordance with this Agreement;

لــن يكــون “السمســار” أو “العميــل” ملزمــاًً بإجــراء أي مدفوعــات أخــرى أو تســليم  	 )1(
وفقــا إلــى “عقــد خارجــي” والتــي تكــون مســتحقة لــولا هــذا البنــد 10 – 16 
ــم اســتيفائها بالتســويات  ــخ التصفيــة” وهــذه الالتزامــات يت ــخ أو بعــد “تاري بتاري
)ســواء مــن خلال الدفــع أو المقاصــة أو خلاف ذلــك( لـ”قيمــة التصفيــة” طبقــاًً 

لهــذه “الاتفاقيــة”؛ و
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(ii)	 or as soon as reasonably practicable thereafter, the Broker shall, determine in 
respect of each Offshore Contract its total costs and losses or gain, in each 
case, in the Base Currency (and, if appropriate, including any loss of bargain, 
cost of funding or without duplication, cost, loss or, as the case may be, gain as 
a result of the termination, liquidation, obtaining, performing or re-establishing 
of any hedge or related trading position) of each payment or delivery which 
would have been required to have been made under each Offshore Contract 
but for the termination (and may (but need not) have due regard to, such market 
quotations published on, or official settlement prices set by, an Exchange or 
clearing organisation as may be available on, or immediately preceding, the date 
of calculation);

أو فــي أقــرب وقــت ممكــن مناســب علــى “السمســار” أن يحــدد ”التكاليــف  	 )2(
الاجماليــة” والـ”خســائر“ أو المكاســب الخاصــة بــكل “عقــد خارجــي” بـ”العملــة 
الاساســية” )ويشــمل ذلــك أي “خســائر“ بخصــوص تكاليــف التمويــل أو بــدون 
أو  للإنهــاء  والمكســب كنتيجــة  الحالــة  التكاليــف و”الخســارة” حســب  ازدواج 
التصفيــة أو الحصــول علــى أو الأداء أو إعــادة التأســيس إلــى تحوطــات أو مركــز 
ــولا  ــة بموجــب كل “عقــد خــارج“ ل ــدات مطلوب ــكل دفعــة أو توري ــع )ل ــداول تاب ت
ــعار  ــروض أس ــة ع ــع ملاحظ ــم م ــترط أن تت ــن الا يش ــن( ولك ــي يمك ــاء )والت الانه
الســوق المنشــورة أو أســعار التســويات الرســمية لــدى أي “بورصــة” أو غرفــة 
للمقاصــة بحســب مــا هــو متوفــر فــي تاريــخ الحســاب أو مباشــرة قبلــه(؛ و

(iii)	 for the purposes of clause 10.16 (ii), the Branded Platform Provider may convert 
amounts denominated in any currency other than the Base Currency into the 
Base Currency at the exchange rate reasonably determined by the Broker;

لأغــراض البنــد 10 – 16 )2( فــإن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” يمكنــه تحويــل  	 )3(
المبالــغ المحــددة بعملــة أخــرى غيــر “العملــة الاساســية” إلــى “العملة الاساســية” 

ــل “السمســار”؛ و بســعر الصــرف المحــدد فــي الحــدود المناســبة مــن قب

(iv)	 The Broker shall treat each cost or loss to it, determined as above, as a positive 
amount and each gain by it, so determined, as a negative amount and aggregate 
all of such amounts to produce a single net positive or negative amount, 
denominated in the Base Currency (the “Liquidation Amount”); and

علــى “السمســار” أن يتعامــل مــع كل تكاليــف أو “خســائر“ محــددة عاليــه علــى  	 )4(
أنهــا مبالــغ موجبــة وكل مكاســب يتــم تحديدهــا هكــذا علــى أنهــا مبالــغ 
ســالبة وهكــذا يقــوم بتجميــع كل هــذه المبالــغ إلنتــاج قيمــة موجبــة أو ســالبة 
صافيــة واحــدة محــددة ب”العملــة الاساســية” )ويشــار إليهــا فيمــا يلــي بـــ ”قيمة 

التصفيــة”(؛ و
(v)	 if the Liquidation Amount determined pursuant to this clause 10.16 is a positive 

amount, the Client shall pay such amount to the Broker immediately and if it is 
a negative amount, the Broker shall pay the absolute value of such amount to 
the Client. The Broker shall notify the Client of the Liquidation Amount, and by 
which party it is payable, as soon as reasonably practicable after the calculation 
of such amount. 

إذا كانــت “قيمــة التصفيــة” المحــددة طبقــا لهــذا البنــد 10 – 16 قيمــة موجبــة  	 )5(
فعلــى “العميــل” أن يدفــع هــذا المبلــغ لـ”السمســار” فــورا وإذا كانــت قيمــة 
وعلــى  للعميــل.  المبلــغ  هــذا  قيمــة  يدفــع  أن  “السمســار”  فعلــى  ســالبة 
بدفــع  و’الطرف”الملتــزم  التصفيــة”  بـ”قيمــة  “العميــل”  إخطــار  “السمســار” 

المــستحقات ــفي أــقرب وــقت ممــكن عملــيا بــعد حــساب ــهذه القيــمة

Settling or close-out  التسوية أو الإقفال

10.17 		 If, on the occurrence of an Event of Default by the Client, which is not an Act of Insolvency 
and the Broker does not specify a date for the termination and liquidation of the Offshore 
Contracts in accordance with clause 10.16, in addition to its rights set out in that clause: 

عنــد حــدوث “حالــة إخلال “مــن قبــل “العميــل” غيــر “حالــة إعســار “ولــم يحــدد “السمســار”  	 17 - 10
تاريخــاًً لإنهــاء وتصفيــة “بالعقــود الخارجيــة” طبقــاًً للبنــد 10 – 16 بالاضافــة إلــى حقوقــه 

المبينــة فــي ذلــك البنــد:

(i)	 the Broker shall be entitled to terminate and close out any Offshore Contract in 
respect of which the Client has failed to make any payment or delivery including 
fulfilment of a Margin Call;

كان  حيثمــا  خارجــي”  “عقــد  أي  وإقفــال  إنهــاء  عندئــذًً  لـ”السمســار”  يحــق  	)1(
“العميــل” مــخلًاً فــي دفــع أي مدفوعــات أو التســليم بمــا فــي ذلــك اســتيفاء 

الهامــش”؛ “طلــب 

(ii)	 the Broker may satisfy the Client’s obligations under any Offshore Contract in 
respect of which the Client has failed to make any payment or delivery including 
fulfilment of a Margin Call; or

يحــق لـ”السمســار” اســتيفاء التزامــات “العميــل” بموجــب أي “عقــد خارجــي”  	 )2(
حيثمــا كان “العميــل” مخلافــي دفــع أي مدفوعــات أو التســليم بمــا فــي ذلــك 

اســتيفاء “طلــب الهامــش” ؛ أو

(iii)	 the Broker may novate, assign or otherwise transfer to a third party the Client’s 
rights and obligations under any Offshore Contract in respect of which the Client 
has failed to make any payment or delivery including fulfilment of a Margin Call.

والتزامــات  حقــوق  للغيــر  التحويــل  أو  التنــازل  أو  التجديــد  لـ”السمســار”  يحــق  	 )3(
ــل” مــخلًاً فــي دفــع  ــل” بموجــب أي “عقــد خارجــي” حيثمــا كان “العمي “العمي

الهامــش”؛ “طلــب  اســتيفاء  ذلــك  فــي  بمــا  التســليم  أو  أي مدفوعــات 

10.18 		 The Client shall indemnify the Broker in respect of all Losses suffered or incurred as 
a result of the Broker taking any action under clause 10.17 including in respect of any 
amount advanced under clause 10.17 (ii) and 10.17 (iii) (including the cost of borrowing or 
buying any cash or Securities). 

يلتــزم “العميــل” بتعويــض “السمســار” وتجنيبــه الضــرر بخصــوص جميــع “الخســائر“ التــي  	18 - 10
تعــرض لهــا كنتيجــة لاتخــاذ “السمســار” لأي إجــراءات طبقــا للبنــد 10 – 17 ويشــمل ذلــك 
مــا يتعلــق بــأي مبالــغ مدفوعــة طبقــا للبنــد 10 – 17 )2( و 10 – 17 )3( )ويشــمل ذلــك 

ــة أو “أوراق ماليــة”.( تكاليــف الاقتــراض أو الشــراء ألــي نقدي

General Set-off المقاصة العامة 

10.19 		 In accordance with CL 6.1.2 (h) of the CBB Rulebook Volume 4, on the occurrence of an 
Event of Default, which cannot be remedied within 10 days, the Broker shall (i) notify the 
Client to the extent possible and (ii) be entitled to set-off any of the Broker’s obligations 
to the Client (including a Liquidation Amount and amounts on the Account) against any 
obligation (whether matured or immatured (in which case such obligation may in good 
faith be estimated by the Broker, subject to a proper accounting when the obligation 
is ascertained), contingent or not contingent and regardless of the currency, place of 
payment or booking office of the obligation) owed by the Client to the Broker under this 
Agreement or any other agreement whatsoever between the Parties. The Broker will be 
entitled to exercise any lien, charge or power of sale pursuant to any agreement between 
the Broker and the Client against such obligations owed by the Client. 

طبقــاًً للمــادة CL6.1.2 (h) فــي دليــل قواعــد مصــرف البحريــن المركــزي المجلــد 4،  	 19 - 10
عنــد حــدوث “حالــة إخلال“ لا يمكــن معالجتهــا خلال 10 أيــام، يجــب علــى “السمســار” )1( 
إخطــار “العميــل” فــي الحــدود الممكنــة و )2( ســيكون لــه الحــق فــي المقاصــة بــاي 
ــغ فــي  التزامــات لـ”السمســار” تجــاه “العميــل” )ويشــمل ذلــك “قيمــة التصفيــة” والمبال
ــر مســتحقة(. فــي هــذه  ــت مســتحقة أو غي ــل أي التزامــات )ســواء كان الحســاب( مقاب
ــك  ــل “السمســار” ويخضــع ذل ــة الحســنة مــن قب ــزام بالني ــر هــذا الالت ــة، يمكــن تقدي الحال
ــة أو مــكان  ــة، وبغــض النظــر عــن العمل ــر طارئ ــة أو غي للحســابات المناســبة، ســواء طارئ
الدفــع أو مكتــب تســجيل الالتزامــات. يتــم دفــع الالتزامــات المســتحقة مــن “العميــل” 
لـ”السمســار” طبقــاًً لهــذه “الاتفاقيــة” أو أي عقــد آخــر بين “الطرفين”. ويحق لـ”السمســار” 
تنفيــذ أي رهونــات أو البيــع بموجــب أي عقــد بين “السمســار” و “العميــل” فــي مقابــل 

ــى “العميــل”. الوفــاء بهــذه الالتزامــات المســتحقة عل

11. Standard of Care 11- مستوى العناية 

Limitations on the Broker’s Liability:  "حدود مسئولية "السمسار

11.1 		  The Broker is responsible for the performance of only those duties as are expressly set 
forth herein, including the performance of any Instruction given that is consistent with 
this Agreement. The Broker shall have no implied duties or obligations. The Broker shall 
not be liable for, and gives no representation in connection with, the performance or 
profitability of the Offshore Contracts or any other transactions.

ســيكون “السمســار” مســئولًاً فقــط عــن أداء الالتزامــات كمــا هــي مبينــة صراحــة فــي  	 1 - 11
ــة”.  ــك أداء أي تعليمــات مقدمــة وفقــا لهــذه لـ”الاتفاقي ــة” ويشــمل ذل هــذه “الاتفاقي
ولــن يكــون علــى “السمســار” أي التزامــات أو مســئوليات ضمنيــة ولــن يكون “السمســار” 
مســؤولًاً ولا يقــدم أي تعهــدات بخصــوص الأداء أو الربحيــة لـ”بالعقــود الخارجيــة” أو أي 

مـعـاملات أـخـرى

11.2 		  The Client shall (and the Broker shall not) be responsible for ensuring that the use of EFG 
Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform by the Client from any location is 
fully in accordance with all applicable local laws and regulations.

ســيكون “العميــل” مســئولًاً )و”السمســار” غيــر مســئول( عــن ضمــان أن اســتخدام “منصة  	 2 - 11
إي إف جــي هيرميــس” و/أو “منصــة التــداول الخاصــة” مــن قبــل “العميــل” مــن أي 

موــقع متــفق تماــما ــمع جمــيع الــقوانين واللواــئح المحلــية المطبــقة

11.3 		  The Broker will not be liable for any Loss incurred by the Client in connection with this 
Agreement, including without limitation:

لــن يكــون “السمســار” مســؤولًاً عــن أي “خســائر “يتعــرض لهــا “العميــل” بالارتبــاط بهــذه  	 3 - 11
“الاتفاقيــة” ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال الالحصــر :
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(i)	 any Loss due to the termination or blockage of EFG Hermes Platform and/or the 
Branded Trading Platform by the Branded Platform Provider owing to the acts or 
omissions of any third party or pursuant to any applicable law;

أي “خســائر“ كنتيجــة لإنهــاء أو إيقــاف “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و/أو  	 )1(
“منصــة التــداول الخاصــة” مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” كنتيجــة 

إلــى قانــون مطبــق؛ لتصرفــات أو اخلاء الغيــر أو طبقــا 

(ii)	 any Loss due to any unlawful use of EFG Hermes Platform and/or the Branded 
Trading Platform;

جــي  إف  إي  لـ“منصــة  قانونــي  غيــر  اســتخدام  لأي  كنتيجــة  “خســائر“  أي  	 )2(
الخاــصة؛ الــتداول  "منــصة  و/أو  هيرميــس“ 

(iii)	 Loss in cases of abnormal and unforeseeable circumstances beyond the 
control of the Broker pleading for the application of those circumstances, the 
consequences of which would have been unavoidable despite all efforts to the 
contrary;

“الخســائر“ فــي الاحــوال غيــر العاديــة والتــي لــم يمكــن توقعهــا والخارجــة عــن   )3(
إرادة “السمســار” بخصــوص التطبيــق فــي هــذه الأحــوال وإذا كانــت نتائجهــا لا 

ــك؛ ــخلاف ذل ــود ب ــع الجه ــن جمي ــم م ــى الرغ ــا عل ــن تجنبه يمك

(iv)	 any indirect losses and/or losses, expense, cost or liability suffered or incurred by 
the Client from operational failures preventing the use of EFG Hermes Platform 
and/or the Branded Trading Platform; transmission failure or delays or similar 
technical errors; interruptions preventing the Client from accessing EFG Hermes 
Platform and/or the Branded Trading Platform and damage caused by matters 
relating to the Client’s own computer systems;

أي “خســائر “غيــر مباشــرة و” الـ”خســائر “والنفقــات والتكاليــف أو المســئوليات  	)4(
التــي تعــرض لهــا أو تكبدهــا “العميــل” نتيجــة التقصيــرات التشــغيلية التــي 
التــداول  “منصــة  أو   / و  هيرميــس”  جــي  إف  إي  “منصــة  اســتخدام  تمنــع 
الخاصــة” وأخطــاء أو تأخيــرات الارســال أو الاخطــاء الفنيــة المماثلــة أو الانقطــاع 
الــذي يمنــع “العميــل” مــن الدخــول إلــى “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو 
“منصــة التــداول الخاصــة” والاضــرار التــي تحــدث بســبب الامــور المرتبطــة بأنظمــة 

ــر الخاصــة بـــ “العميــل”؛ الكمبيوت
(v)	 Losses resulting from the Client’s installation and use of the computer programs 

used on EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform, unless 
such liability follows from indispensable rules of law. The Client is responsible 
for ensuring that EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform is 
adequately insured against direct and indirect losses which may result from the 
installation and use of the computer programs in the Client’s computer system. 
Furthermore, the Client shall be obliged to make backup copies of data which, 
should such data be lost, might result in losses for the Client; or

“الخســائر“ الناتجــة مــن تركيــب واســتخدام برامــج الكمبيوتــر مــن قبــل “العميــل”  )5(
والمســتخدمة فــي “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول 
الخاصــة” الا إذا كانــت هــذه المســئوليات ناتجــة بســبب قواعــد القانــون التــي لا 
يمكــن تجنبهــا. و“العميــل” مســئول عــن ضمــان التــأمين علــى “منصــة إي إف 
جــي هيرميــس” و / أو منصــة التــداول الخــاص بالشــكل الكافــي ضــد “الخســائر“ 
المباشــرة وغيــر المباشــرة والتــي تنتــج مــن تركيــب واســتخدام برامــج الكمبيوتــر 
فــي نظــام كمبيوتــر “العميــل” بالاضافــة إلــى ذلــك فــإن “العميــل” ســيكون 
ملتزمــا بإعــداد النســخ الاحتياطيــة مــن البيانــات فــي حالــة فقــد هــذه البيانــات 

ــى “خســائر“ علــى “العميــل”؛ ــك ســيؤدي إل إذا كان ذل
(vi)	 Losses due to the usage of EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading 

Platform before the locking is affected, pursuant to clause 3.47 and 3.48 of this 
Agreement. 

و“منصــة  هيرميــس”  جــي  إف  إي  “منصــة  لاســتخدام  نتيجــة  “الخســائر“   )6(
ــذ الاقفــال طبقــاًً للبنــود 3-47و 3-48مــن هــذه  ــداول الخاصــة” قبــل تنفي الت

“الاتفاقيــة”؛

(vii)	 EFG Hermes Platform may be available in several versions, which may be 
differentiated in various aspects including, but not limited to the level of security 
applied, products and services available etc. The Broker shall not be liable to the 
Client for any Loss, expense, cost or liability suffered or incurred by the Client due 
to the Client using a version different from the Broker’s standard version with all 
available updates installed;

قــد تكــون “منصــة إي إف جــي هيرميــس” متوافــرة فــي إصــدارات عديــدة  	 )7(
والتــي يمكــن تميزهــا مــن عــدة أوجــه ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال لا 
الحصــر مســتوى التــأمين المطبــق والمنتجــات و “الخدمــات” المتوافــرة وغيرهــا. 
ولــن يكــون “السمســار” مســئولًاً أمــام “العميــل” عــن أي فقــد أو نفقــات أو 
تكاليــف أو مســئوليات يتعــرض لهــا “العميــل” كنتيجــة لاســتخدام “العميــل” 
جميــع  تركيــب  مــع  لـ”السمســار”  القياســي  الاصــدار  عــن  مختلــف  لإصــدار 

المتوافــرة؛ التحديثــات 
(viii)	any Loss (including consequential and other indirect losses) suffered or incurred 

by the Client as a result of or in connection with the provision of the Services;
“غيــر  و”الـ”خســائر  علــى  المترتبــة  “الخســائر“  ذلــك  )ويشــمل   “ “خســائر  أي  	 )8(
“الخدمــات”؛ بتقديــم  بالارتبــاط  أو  كنتيجــة  “العميــل”  تكبدهــا  الاخــرى(  المباشــرة 

(ix)	 any Loss due to actions taken by the Broker according to its rights under the 
Agreement; 

“السمســار” الاجــراءات طبقــا لحقوقــه فــي هــذه  “نتيجــة اتخــاذ  “خســائر  أي  	 )9(
“الاتفاقيــة”؛

(x)	 any Loss as a result of any acts, omissions, defaults or insolvency of the 
Exchange, the Branded Platform Provider, any of the Counterparties or for the 
operation of any clearance system;

ــزود  ــة” أو “م ــار “البورص ــرات أو إعس ــات أو تقصي ــة لأي تصرف ــارة كنتيج أي خس 	 )10(
ــداول الخاصــة”أو أي مــن “الاطــراف المقابلــة” أو بســبب تشــغيل أي  منصــة الت

نظــام للمقاصــة

unless such Loss arises directly from the Broker’s fraud and is finally determined by a 
court of final jurisdiction. Notwithstanding the foregoing, the Broker shall not be liable 
for any consequential or other indirect loss, including any loss of profits, loss of goodwill 
or loss of business opportunity, suffered or incurred by the Client whether arising from 
the Broker’s negligence or otherwise.

الا إذا كانــت هــذه “الخســائر“ ناتجــة بشــكل مباشــر عــن غــش وتدليــس “السمســار” وفقــا  	
ــي. وبغــض النظــر عمــا  ــي نهائ ــا صــادر مــن محكمــة ذات اختصــاص قضائ لحكــم نهائي
تقــدم فــإن “السمســار” لــن يكــون مســئولًاً عــن أي “خســائر“ مترتبــة أو “خســائر“ غيــر 
ــاح أو فقــد الشــهرة أو فقــد فرصــة تجاريــة  مباشــرة أخــرى ويشــمل ذلــك أي فقــد للأرب
والتــي تعــرض لهــا أو تكبدهــا “العميــل” وســواء كانــت ناتجــة بســبب إهمــال “السمســار” 

أو خلاــفه
11.4 		  The Client acknowledges and accepts that it shall not have direct recourse against the 

Branded Platform Provider or the Counterparties and that it shall not be entitled to receive 
any compensation or indemnity from the Broker in connection with any acts, omissions, 
defaults or insolvency of the Branded Platform Provider or such Counterparties, unless 
and until the Broker receives such indemnity or compensation from the Branded 
Platform Provider or such Counterparties pursuant to the relevant agreements in place 
with the Branded Platform Provider, and without prejudice to the Broker’s right to be fully 
indemnified for any Loss or cost incurred in connection therewith and to deduct such 
amounts from the indemnity or compensation received by the Broker from the Branded 
Platform Provider or the relevant Counterparties.

يقــر ويقبــل “العميــل” بأنــه لــن يكــون لــه حــق الرجــوع المباشــر علــى “مــزود منصــة  	 4 - 11
ــه الحــق فــي تلقــي أي تعويــض  ــن يكــون ل التــداول الخاصــة” أو “الاطــراف المقابلــة” ول
التــداول  منصــة  “مــزود  إعســار  أو  إخلال  أو  تصرفــات  أي  بخصــوص  “السمســار”  مــن 
الخاصــة” أو هــذه “الاطــراف المقابلــة” الا عندمــا يتســلم “السمســار” هــذا التعويــض 
مــن “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو هــذه “الاطــراف المقابلــة” طبقــا للعقــود المعنيــة 
ــم  ــر علــى حــق “السمســار” فــي أن يت ــدون التأثي ــداول الخاصة”وب مــع “مــزود منصــة الت
تعويضــه بالكامــل وتجنيبــه الضــرر عــن أي “خســائر “أو تكاليــف تكبدهــا بالارتبــاط بذلــك 
وخصــم هــذه المبالــغ مــن التعويــض الــذي يتســلمه “السمســار” مــن “مــزود منصــة 

التــداول الخاصــة”أو “الاطــراف المقابلــة” المعنــية

11.5 		  The Branded Platform Provider is a member of the Guarantee Fund for Depositors and 
Investors (Garantifonden for Indskydere og Investorer). The Broker on behalf of the Client 
may be entitled to compensation if the Branded Platform Provider cannot satisfy its 
obligations under the Offshore Contracts or transactions via the Branded Trading Platform 
due to suspension of payment or bankruptcy. This depends on the circumstances of the 
claim as the Guarantee Fund for Depositors and Investors only provides compensation for 
certain types of claim and claimants and there are limits on the amount of compensation 
that can be provided. The Client understands, acknowledges and accepts such risk and 
that the Broker’s total liability to the Client under this Agreement and its Schedules is 
limited to the amounts the Broker can retrieve from the Branded Platform Provider due to 
the Broker’s agency capacity unless the general laws in the Kingdom of Bahrain requires 
otherwise.

“مــزود منصــة التــداول الخاصة”عضــو فــي صنــدوق ضمــان المــودعين والمســتثمرين   5 - 11
عــن  بالنيابــة  و”السمســار”   .)Guarantee Fund for Depositors and Investors(
ــداول الخاصــة”  ــه الحــق فــي التعويــض إذا كان “مــزود منصــة الت “العميــل” قــد يكــون ل
ــه فــي “بالعقــود الخارجيــة” أو المعــاملات مــن خلال “منصــة  ــه اســتيفاء التزامات لا يمكن
التــداول الخاصــة” كنتيجــة لإيقــاف الدفــع أو الإفلاس. ويعتمــد ذلــك علــى أحــوال المطالبــة 
حيــث أن صنــدوق الضمــان للمــودعين والمســتثمرين يقــدم فقــط التعويــض لأنــواع معينة 
مــن المطالبــات والمــدعين وتوجــد حــدود علــى قيمــة التعويــض الــذي يمكــن تقديمــه. 
المســؤولية  المخاطــر وتكــون  و“العميــل” علــى علــم ويقــر ويوافــق ويقبــل بهــذه 
الكاملــة علــى “السمســار” تجــاه “العميــل” فــي هــذه “الاتفاقيــة” و”الجداول”التابعــة لها 
قاصــرة علــى المبالــغ التــي يمكــن ل”السمســار” اســترجاعها مــن “مــزود منصــة التــداول 
الخاصة”وفقــا لصفــة “السمســار” كوكيــل إلا إذا كانــت القــوانين العامــة فــي مملكــة 

لـك. يـن تتطـلـب خلاف ذـ البحرـ

Special Market Conditions and Prevention of Performance:  :شروط السوق الخاصة ومنع الأداء
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عـقــــد تــــداول

11.6 		  The Broker and/or the Branded Platform Provider is entitled, in its reasonable professional 
opinion, to determine that an emergency or exceptional market condition exists. Such 
conditions include, but is not limited to, the suspension or closure of any market, the 
abandonment or failure of any event to which the Broker and/or the Branded Platform 
Provider relates its quotes or the occurrence of an excessive movement in the level of any 
trade and/or underlying market or the Broker’s reasonable anticipation of the occurrence 
of such a movement. In such cases, the Broker and/or the Branded Platform Provider 
shall be entitled to increase its Margin Requirement, and/or close out any or all of the 
Client’s open Offshore Contracts, transactions and/or suspend or modify the application 
of all or any of the terms of this Agreement without notice to the Client.

المهنــي  تقديــره  الخاصة”بحســب  التــداول  “مــزود منصــة  أو   / و  لـ”السمســار”  يحــق  	 6 - 11
الســوق.  فــي  اســتثنائية  أحــوال  أو  حالــة طــوارئ  أن هنــاك  يقــرر  أن  فــي  المناســب 
وتشــمل هــذه الاحــوال علــى ســبيل المثــال لا الحصــر إيقــاف أو إقفــال أي أســواق أو عــدم 
حــدوث أو فشــل أي حادثــة مرتبطــة بالعــروض التــي يقدمهــا “السمســار” و / أو “مــزود 
ــة و /  ــدة فــي مســتويات أي عملي ــد حــدوث تحــركات زائ ــداول الخاصــة”أو عن منصــة الت
أو ســوق أو التقديــر المناســب مــن قبــل “السمســار” لحــدوث هــذه التحــركات. وفــي 
هــذه الحــالات فــإن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصة”ســيكون لــه الحــق 
فــي زيــادة “متطلبــات الهامــش” و / أو إقفــال لأي مــن أو جميــع “بالعقــود الخارجيــة” 
ــل تطبيــق أي مــن أو  المفتوحــة الخاصــة بـــ “العميــل” المعــاملات و / او إيقــاف أو تعدي

جميــع شــروط هــذه “الاتفاقيــة” بــدون الاخطــار “العميــل”.

11.7 		  Without prejudice to clause 11.6. and subject to clause 11.9 each party will not be 
responsible for any failure to perform any of its obligations if such performance would 
result in it being in breach of any law, regulation, Market Rules or other requirement of any 
governmental or other authority in accordance with which it is required to act (including 
any rules or practice of the Exchange or any regulator) or if its performance is prevented, 
hindered or delayed by a Force Majeure. If a Force Majeure event has subsisted for 
a continuous period of 2 (two) months after notice thereof is given, and continues to 
subsist, the other party shall be entitled by giving 5 (five) calendar day’s written notice to 
terminate this Agreement with termination taking effect upon the expiry of such notice. 
For the avoidance of doubt, the lack of financial funds shall never be considered an 
unforeseeable and/or uncontrollable excuse.

بــدون التأثيــر علــى البنــد 11 – 6 وبشــرط الالتــزام بالبنــد 11 – 9 فــإن كل “طــرف“ لــن يكــون  	 7 - 11
مســئولًاً عــن أي إخلال فــي أداء أي مــن التزاماتــه إذا كان هــذا الاداء مــن جانبــه ســيؤدي 
إلــى مخالفــة أي قــوانين أو لوائــح و”قواعــد الســوق” أو المتطلبــات الاخــرى الخاصــة بــأي 
ســلطة حكوميــة أو أي ســلطة أخــرى مطلــوب التصــرف علــى أساســها )ويشــمل ذلــك 
أي قواعــد أو أســاليب لــدى “البورصــات” أو أي مشــرع( أو فــي حالــة منــع الاداء أو إعاقتــه 
أو تأخيــره بســبب “القــوة القاهــرة”. وإذا اســتمرت أحــوال “القــوة القاهــرة” فــي الوجــود 
لمــدة شــهرين متتابــعين بعــد الاخطــار بذلــك فيحــق لـــ “الطــرف” الاخــر تقديــم إخطــار 
مكتــوب مدتــه خمــس أيــام تقويميــة لإنهــاء هــذه “الاتفاقيــة” مــع ســريان مفعــول 
ــة لا  ــب الشــك فــإن نقــص الارصــدة المالي ــد انتهــاء مــدة هــذا الاخطــار. ولتجن الانهــاء عن

يعتبــر أبــدا مــن الاعــذار التــي لا يمكــن توقعهــا و / أو التحـكـم فيـهـا

11.8		  Each Party shall have in place appropriate business continuity or disaster recovery 
plan, which is designed to minimise the impact of Force Majeure on that Party's 
business or financial status including its obligations under this Agreement and shall 
utilise it appropriately on the occurrence of any such event. Each Party shall test its 
business continuity and disaster recovery plan on regular basis.

يجــب علــى كل طــرف أن يعتمــد خطــة لاســتمرارية الأعمــال أو التعافــي مــن الكــوارث،  	 8 - 11
تهــدف لتقليــل أثــر القــوة القاهــرة علــى أعمالــه أو مركــزه المالــي، بمــا فــي ذلــك 
التزاماتــه بموجــب هــذا الاتفــاق، وأن يُُفعّّــل هــذه الخطــة بشــكل ملائــم عنــد وقــوع أي 
مــن تلــك الأحــداث. كمــا يجــب علــى كل طــرف اختبــار خطــة اســتمرارية الأعمــال والتعافــي 

ــمن الــكوارث بــشكل دوري

Client’s Reporting Obligations:  :"التزامات تقارير "العميل

11.9 		  The Client shall be solely responsible for all fillings, tax returns and reports on any 
transactions and Offshore Contracts executed under this Agreement or revenues relating 
thereto as may be required by any relevant authority, whether governmental or otherwise, 
applicable to the Client or to the relevant Offshore Contracts.

ســيكون “العميــل” مســئولًاً حصريــاًً عــن جميــع التســجيلات والقيــد والاقــرارات الضريبيــة  	 9 - 11
والتقاريــر علــى أي معــاملات و”بالعقــود الخارجيــة” التــي يتــم إبرامهــا طبقــا لهــذه 
“الاتفاقيــة” أو الايــرادات المرتبطــة بهــا وبحســب مــا هــو مطلــوب لــدى أي ســلطة 
معنيــة ســواء حكوميــة أو خلافــه والمطبقــة علــى “العميــل” أو “بالعقــود الخارجيــة” 

المعنــية

11.10 		 It is the Client’s sole responsibility to ensure that it abides by all laws and regulations, 
including any applicable Market Rules to its transactions and Offshore Contracts, 
including any disclosures or reporting of substantial investments or holdings of Securities. 

ــا فــي ضمــان الالتــزام بجميــع القــوانين واللوائــح بمــا  ســيكون “العميــل” مســئولًاً حصري 	 10 - 11
فــي ذلــك جميــع “قواعــد الســوق” المطبقــة علــى معاملاتــه و”بالعقــود الخارجيــة” بمــا 
فــي ذلــك أي تصريــح بالمعلومــات أو الابــاغ باســتثمارات جوهريــة أو حيــازة لـــ”الأوراق 

الماليــة”.

12. Client Default 12- إخلال "العميل" 

Default & Remedies حالات الإخلال والإجراءات 

12.1 		  Each and any of the following events shall constitute an Event of Default in relation to the 
Services under this Agreement, all of the Offshore Contracts, Margin Trades, Securities 
and other business with the Broker (regardless of whether the Event of Default only 
relates to part of the business with the Broker):

أي مــن الاحــداث التاليــة ســتعتبر “حالــة إخلال“ فيمــا يتعلــق بـــ “الخدمــات” المقدمــة  	 1 - 12
وفقــا لهــذه “الاتفاقيــة” وجميــع “بالعقــود الخارجيــة” وتــداول “الهامــش” و”الأوراق 
الماليــة” الاعمــال الاخــرى مــع “السمســار” )وبغــض النظــر عمــا إذا كانــت “حالــة إخلال“ 

ترتبــط فقــط بجــزء مــن الأعمــال مــع “السمســار”(

(i)	 if the Client fails to make any payment or fails to do any other act or delivery 
required under the Agreement or by the Broker at its reasonable discretion, 
including payment or delivery of Margin or Equivalent Margin;

فــي حالــة تقصيــر “العميــل” فــي دفــع أي مدفوعــات أو التقصيــر فــي أي  	 )1(
قبــل  مــن  أو  “الاتفاقيــة”  لهــذه  أخــرى مطلوبــة طبقــاًً  أو تصرفــات  تســليم 
“السمســار” وفقــا لســلطته التقديريــة المناســبة بمــا فــي ذلــك الدفــع أو تســليم 

المكافــئ؛ “الهامــش”  أو  “الهامــش” 
(ii)	 if the Client fails to remit funds necessary to enable the Broker to take delivery 

under any Offshore Contract on the first due date;
يتمكــن  حتــى  الازمــة  الارصــدة  تحويــل  فــي  “العميــل”  تقصيــر  حالــة  فــي  	 )2(
الاول؛ الاســتحقاق  تاريــخ  فــي  خارجيــة“  “عقــود  لأي  التســليم  مــن  “السمســار” 

(iii)	 if the Client fails to provide assets for delivery, or take delivery of assets, under 
any Offshore Contract on the first due date;

فــي حالــة تقصيــر “العميــل” فــي تقديــم الاصــول لتوريــد أو اســتلام الاصــول  	 )3(
الاول؛ الاســتحقاق  تاريــخ  فــي  خارجيــة“  “عقــود  أي  بموجــب 

(iv)	 if the Client dies or becomes of unsound mind; في حالة وفاة “العميل“ أو فقده لأهليته العقلية؛  	 ) 4(

(v)	 if an Act of Insolvency takes place; عند حدوث “حالة إعسار“ 	 )5(

(vi)	 if any distress, execution or other process is levied against any property of the 
Client and is not removed, discharged or paid within seven days;

فــي حالــة اتخــاذ أي إجــراء حجــز أو اســتياء أو مصــادرة أو أي إجــراءات أخــرى ضــد  	 )6(
أي مــن ممتلــكات “العميــل” وعــدم رفعهــا أو مخالصتهــا أو دفعهــا خلال 

ســبعة أيــام؛
(vii)	 if any security created by any mortgage or charge becomes enforceable against 

the Client and the mortgagee or chargee takes steps to enforce the security or 
charge;

ــة إمكانيــة التنفيــذ علــى أي ضمانــات مقدمــة مــن “العميــل” واتخــاذ  فــي حال 	 )7(
الدائــن المرتهــن الخطــوات الازمــة للتنفيــذ علــى هــذه الضمانــات؛

(viii)	if any indebtedness of the Client or any of its subsidiaries becomes immediately 
due and payable, or capable of being declared so due and payable, prior to its 
stated maturity by reason of default of the Client (or any of its subsidiaries) or 
the Client (or any of its subsidiaries) fails to discharge any indebtedness on its 
due date;

“الشــركات  مــن  أي  أو  “العميــل”  علــى  مديونيــة  أي  هنــاك  كانــت  إذا  	)8(
ــخ  التابعة”مســتحقة الدفــع فــورا أو قــد تصبــح مســتحقة الدفــع فــوراًً قبــل تاري
“الشــركات  مــن  أي  )او  “العميــل”  اخلال  إ  بســبب  لهــا  المحــدد  الاســتحقاق 
التابعــة” لــه( أو فــي “حالــة إخلال“ “العميــل” )او أي مــن “الشــركات التابعــة” لــه( 

اســتحقاقها؛ تاريــخ  فــي  مديونيــة  أي  مخالصــة  فــي 

(ix)	 if the Client fails to fully comply with obligations under the Agreement or any 
Offshore Contract, including refrains from complying with Margin Requirements;

فــي “حالــة إخلال“ “العميــل” بالالتــزام الكامــل لالتزاماتــه الــواردة فــي هــذه  	 )9(
الالتــزام  عــن  الامتنــاع  ذلــك  ويشــمل  خارجــي”  “عقــد  أي  أو  “الاتفاقيــة” 

الهامــش”؛ بـ”متطلبــات 
(x)	 if any of the representations or warranties given by the Client are, or become, 

untrue;
إذا تــبين أن أي مــن البيانــات أو الضمانــات المقدمــة مــن “العميــل” غيــر صحيحــة  	 )10(

أو أصبحــت كذلــك؛
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عـقــــد تــــداول

(xi)	 if the Broker, the Branded Platform Provider or the Client is requested to close 
an Offshore Contract (or any part of an Offshore Contract) by any regulatory 
agency or authority; or

“العميــل”  أو  الخاصــة”  التــداول  “مــزود منصــة  أو  “السمســار”  إذا طلــب مــن  	 )11(
إقفــال“ عقــد خارجــي” )او أي جــزء مــن “عقــد خارجــي”( مــن أي ســلطة أو جهــة 

رقابيــة مختصــة؛

(xii)	 if the Broker and/or the Branded Platform Provider reasonably considers it 
necessary for its own protection or the protection of its associates; or

إذا اعتبــر “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” ذلــك ضروريــا فــي  	 )12(
الحــدود المناســبة لغــرض حمايتــه أو حمايــة “الشــركات المرتبطــة “ــبه؛

(xiii)	if the Client breaches or fails to fully comply with its obligations or the Broker 
Obligation relating to its use and access to EFG Hermes Platform and/or the 
Branded Trading Platform under this Agreement;

ــه أو “التزامــات  ــزام الكامــل لالتزامت ــه بالالت ــة مخالفــة “العميــل” أو إخال فــي حال 	 )13(
السمســار” فيمــا يتعلــق باســتخدام “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو 
“الاتفاقية”؛“الاتفاقيــة“؛ لهــذه  إليهــا وفقــا  والدخــول  الخاصــة”  التــداول  “منصــة 

(xiv)	if the Broker and/or the Branded Platform Provider in its sole discretion 
reasonably determines that the Client is showing abnormal trading activity, 
or is behaving in a way which might reasonably be considered to be abusive 
according to the Market Rules or the Branded Trading Platform rules or is 
adopting trading strategies aimed at exploiting misquotations (including trading 
against an Offshore Contract entered into, or to be entered into or any similar 
behaviour) or is generally deemed to be acting in bad faith or attempting to 
abuse the information or facilities available on EFG Hermes Platform and/or the 
Branded Trading Platform;

لســلطته  الخاصة”وفقــا  التــداول  منصــة  “مــزود  أو   / و  “السمســار”  قــرر  إذا  	)14(
ــاد مــن قبــل  ــر معت ــداول غي ــاك نشــاط ت ــة المطلقــة والمناســبة أن هن التقديري
ضــار طبقــاًً  أســلوب  أنــه  اعتبــاره  يمكــن  بأســلوب  يتصــرف  أنــه  أو  “العميــل” 
ل”قواعــد الســوق” أو قواعــد “منصــة التــداول الخاصــة” أو يتبــع اســتراتيجيات 
ــك  ــداول تهــدف لاســتغلال الاخطــاء فــي عــروض الاســعار )ويشــمل ذل فــي الت
التــداول مقابــل “عقــد خارجــي” تــم إبرامــه أو ســوف يتــم إبرامــه أو أي ســلوك 
مماثــل( أو يعتبــر بصفــة عامــة أنــه يتصــرف بالنيــة الســيئة أو يحــاول إســاءة 
اســتخدام المعلومــات أو التســهيلات المتوافــرة علــى “منصــة إي إف جــي 

“منصــة التــداول الخاصــة”؛ / أو  هيرميــس” و 
(xv)	 on the occurrence of an event or circumstance which the Broker reasonably 

considers has, will have or is likely to have, a detrimental effect on any Offshore 
Contract or the Client’s ability to perform any of its obligations under any 
Offshore Contract; or

“السمســار” فــي الحــدود المناســبة  عنــد حــدوث أحــداث أو أحــوال يعتبرهــا  	 )15(
ــد  ــأي “عق ــار ب ــر ض ــا تأثي ــون له ــل أن يك ــن المحتم ــا أو م ــيكون له ــا أو س أن له
“عقــد  أي  فــي  التزاماتــه  مــن  أي  أداء  علــى  “العميــل”  قــدرة  أو  خارجــي” 

أو خارجــي”؛ 

(xvi)	if the Client admits that it is unable to or does not intend to perform any of its 
obligations under the Agreement.

إذا أقر “العميل“ بأنه غير قادر أو لا ينوي أداء أي من التزاماته في العقد.  	)16(

12.2 		  Upon the occurrence of an Event of Default, the Broker shall at its discretion be entitled to: عند حدوث “حالــة اخلال“ فيحق لـ “السمسار“ وفقا لسلطته التقديرية ما يلي : 	 2 - 12

(i)	 sell or charge in any way any or all of the Client’s collateral, assets and property 
which may from time to time be in the possession or control of the Broker or any 
of its Affiliates or Agents or call on any guarantee, without any notice or court 
order. Sale of Security, assets and property shall take place by means that the 
Broker in its reasonable discretion determines and at the price the Broker in its 
reasonable discretion determines to be the best obtainable;

البيــع أو التصــرف بــأي شــكل مــن الاشــكال فــي الضمانــات الاضافيــة الماديــة  	 )1(
حيــازة  فــي  تكــون  قــد  التــي  والممتلــكات  والاصــول  “العميــل”  بـــ  الخاصــة 
“السمســار” أو تحــت تصرفــه مــن وقــت إلــى أخــر أو أي شــخص يتبعــه مــن 
“الشــركات المرتبطــة“ أو “الــوكلاء“ أو يقــوم بتصفيــة أي ضمانــات بــدون أي 
ــكات بالاســلوب  ــات والاصــول والممتل ــع الضمان ــم بي إخطــار أو أمــر محكمــة. ويت
الــذي يــراه “السمســار” وفقــا لســلطته التقديريــة المناســبة وبالســعر الــذي يقــرره 
الممكنــة؛ العــروض  المناســبة وكأفضــل  التقديريــة  لســلطته  “السمســار” وفقــا 

(ii)	 buy or sell any Security, investment or other property where this is, or is in the 
reasonable opinion of the Broker likely to be, necessary in order for the Broker to 
fulfil its obligations under any Offshore Contract and the Client shall reimburse 
the Broker for the full amount of the purchase price plus any associated costs 
and expenses;

كان  إذا  أخــرى  ممتلــكات  أو  اســتثمارات  أو  ماليــة”  “أوراق  أي  بيــع  أو  شــراء  	 )2(
“السمســار” يــرى وفقــا لســلطته التقديريــة المناســبة أنهــا قــد تكــون ضروريــة 
ــه بموجــب أي “عقــد خارجــي”  لكــي يتمكــن “السمســار” مــن اســتيفاء التزامات
وعلــى “العميــل” تعويــض “السمســار” بالقيمــة الكاملــة لســعر الشــراء بالاضافــة 

إلــى أي تكاليــف ونفقــات تابعــة؛

(iii)	 deliver any Security, investment or property to any third party, or otherwise take any 
action the Broker considers to be desirable in order to close any Offshore Contract;

يســلم أي ضمانــات أو اســتثمارات أو ممتلــكات للغيــر أو بــخلاف ذلــك يتخــذ أي  	 )3(
إجــراءات يعتبرهــا “السمســار” أنهــا مفضلــة لغــرض إقفــال أي “عقــد خارجــي”؛

(iv)	 require the Client immediately to close and settle Offshore Contract(s) in such 
manner as the Broker may in its reasonable discretion request;

يطلــب مــن “العميــل” فــورا الاقفــال والتســوية لـ”بالعقــود الخارجيــة” بالاســلوب  	 )4(
الــذي يطلبــه “السمســار” فــي حــدود ســلطته التقديريــة المناســبة؛

(v)	 enter into any foreign exchange transaction, at such market rates and times as 
the Broker may determine, in order to meet obligations incurred under Offshore 
Contract(s);

إبــرام أي معــاملات للنقــد الاجنبــي بأســعار الســوق والاوقــات التــي يقررهــا  	 )5(
الخارجيــة”. “بالعقــود  وفقــا  الالتزامــات  اســتيفاء  لغــرض  “السمســار” 

(vi)	 re-invoice all or part of any assets standing to the debit or credit of any Account 
(including commuting the Broker’s or the Client’s obligation to deliver an asset 
into an obligation to pay an amount equal to the market value of the asset 
(determined by the Broker at its reasonable discretion) on the date re-invoicing 
takes place; and

إعــادة إرســال الفواتيــر لأي مــن أو جميــع الاصــول الدائنــة أو المدينــة فــي أي  	 )6(
الاصــول  بتقديــم  “السمســار”  أو  “العميــل”  التزامــات  ذلــك  )مــا فــي  حســاب 
كالتــزام بدفــع أي مبلــغ مســاوي لقيمــة الســوق للأصــول )والتــي يتــم تحديدهــا 
مــن قبــل “السمســار” بحســب وفقــا لســلطته التقديريــة المناســبة( فــي تاريــخ 

إعــادة إرســال الفواتيــر؛ و

(vii)	 close-out all Offshore Contracts, net all the Client’s and the Broker’s obligations 
towards each other as of the date fixed by the Broker with effect to third parties, 
set-off or apply against any Client’s obligations any cash held in or payable to the 
Client Cash Account which is owed by the Broker to the Client.

“العميــل”  التزامــات  جميــع  مــن  خالصــة  الخارجيــة”  “بالعقــود  جميــع  إقفــال  	)7(
و”السمســار” تجــاه كل منهمــا للأخــر فــي التاريــخ المحــدد مــن قبــل “السمســار” 
مــع ســريان المفعــول تجــاه الغيــر والمقاصــة مقابــل أي التزامــات لـــ ”العميــل” 
مــن خلال أي مبالــغ نقديــة يحتفــظ بهــا أو مســتحقة الدفــع للحســاب النقــدي لـــ 

”العميــل” والمســتحقة مــن “السمســار” للعمــيل

12.3 		  In addition to clause 12.2, the Broker is entitled to retain, or make deductions from, any 
amounts which the Broker owes to or is holding for the Client if any amounts are due 
from the Client to the Broker, the Affiliates, any Counterparties or the Branded Platform 
Provider.

بإجــراء  يقــوم  أو  أن يحتجــز  “السمســار” مــن حقــه  – 2 فــإن  البنــد 12  إلــى  بالاضافــة  	 3 - 12
يحتجزهــا  أو  ”العميــل”  لـــ  “السمســار”  مــن  مســتحقة  مبالــغ  أي  مــن  الاســتقطاعات 
ــغ مســتحقة مــن “العميــل” لـــ ”السمســار”  ــاك أي مبال لحســاب “العميــل” إذا كانــت هن

الخاصــة”. التــداول  منصــة  ”مــزود  أو  مقابلــة“  ”أطــراف  وأي  التابعــة”  و”الشــركات 



TRADING AGREEMENT

Page (30) V1-2025 CI صفحة )30(

عـقــــد تــــداول

12.4 		  The Client authorizes the Broker and/or the Branded Platform Provider, at the Broker 
and/or the Branded Platform Provider’s discretion, at any time and without notice, to 
sell, apply, set-off and/or charge in any manner any or all of the Client’s property and/or 
the proceeds of any of the same of which the Broker, the Branded Platform Provider or 
Agents has custody or control, in order to discharge any or all of the Client’s obligations to 
the Broker, Counterparties or the Branded Platform Provider.

يفــوض “العميــل” “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” وفقــا للســلطة  	4 - 12
فــي أي وقــت مــن  “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”  / أو  لـ”السمســار” و  التقديريــة 
الاوقــات وبــدون إخطــار فــي القيــام بالبيــع والاســتخدام والمقاصــة والرهــن بــأي شــكل 
أخــر لأي مــن أو جميــع ممتلــكات “العميــل” و / أو الايــرادات مــن أي منهــا حيــث يكــون 
لـ”السمســار” أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أو “الــوكلاء“ الســيطرة أو الحيــازة أو 
الوصايــا ولغــرض مخالصــة أي مــن أو جميــع التزامــات “العميــل” تجــاه “السمســار” أو 

“الاطــراف المقابلــة” أو  ”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”.

12.5 		  The Client authorizes the Broker and/or the Branded Platform Provider to take any or all 
of the steps described in this clause without notice to the Client and acknowledges 
that the Broker and/or the Branded Platform Provider shall not be responsible for any 
consequences of taking any such steps, unless the Broker has exercised fraud in 
connection herewith. The Client shall execute the documents and take the action as the 
Broker and/or the Branded Platform Provider may request in order to protect the rights 
of the Broker, the Branded Platform Provider and/or the Affiliates under the Agreement or 
under any agreement, the Client may have entered into with the Affiliates.

يفــوض “العميــل” “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” باتخــاذ أي مــن  	5 - 12
“العميــل”  إخطــار  بــدون  المــادة  بالوصــف فــي هــذه  المذكــورة  الخطــوات  أو جميــع 
ويقــر بــأن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” لــن يكــون مســئولًاً عــن 
ــع  ــد اتب ــار” ق ــوات الا إذا كان “السمس ــذه الخط ــن ه ــاذ أي م ــى اتخ ــة عل ــج مترتب أي نتائ
الغــش والتدليــس بخصــوص ذلــك. وعلــى “العميــل” إبــرام المســتندات واتخــاذ الاجــراءات 
حقــوق  لحمايــة  الخاصــة”  التــداول  منصــة  “مــزود  أو   / و  “السمســار”  يطلبهــا  التــي 
“السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” و / أو “الشــركات المرتبطــة “ وفقــا 
لهــذه “الاتفاقيــة” أو بموجــب أي عقــد يكــون “العميــل” قــد قــام بإبرامــه مــع الشــركات 

المرتبــطة

12.6 		  Without prejudice to the Broker’s other rights under the Agreement or under prevailing 
laws, the Broker may, at any time and without notice, combine or consolidate any of 
the accounts maintained by the Client with the Broker or Affiliates or with the Branded 
Platform Provider in the Trading Sub-Account and off-set any and all amounts owed to, 
or by, the Broker or any of the Affiliates in such manner as the Broker at its reasonable 
discretion may determine.

“الاتفاقيــة” أو طبقــاًً  ”السمســار” وفقــا لهــذه  لـــ  بــدون المســاس بالحقــوق الاخــرى  	6 - 12
للقــوانين المطبقــة يمكــن لـ”السمســار” فــي أي وقــت وبــدون إخطــار أن يقــوم بتجميــع 
وإدمــاج أي مــن الحســابات التــي يحتفــظ بهــا “العميــل” مــع “السمســار” أو “الشــركات 
“الحســـاب الفرعـــي للتـــداول”  التابعــة”أو مــع “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” فــي 
والمقاصــة لأي مــن وجميــع المبالــغ المســتحقة لـ”السمســار” أو أي مــن “الشــركات 

التابعــة” بالاســلوب الــذي يقــرره “السمســار” وفــقا للــسلطة التقديرــية المناــسبة

Indemnities التعويضات

12.7 		  The Client is obliged to compensate the Broker and hold the Broker harmless on full 
indemnity basis and immediately payable upon demand for all losses, damages, costs, 
taxes, expenses (present, future, contingent or otherwise and including reasonable legal 
fees) (including in respect to any financial consequences for the Broker failing to satisfy 
a Contract which it has entered into on an Exchange and any reasonable legal costs 
and expenses relating to investigating or defending any such claims etc.) and liabilities 
whatsoever for any claims, demands or actions against the Broker (whether made by the 
Branded Platform Provider, any Counterparty, any relevant regulator or authority or any 
other third party) which may be suffered or incurred by the Broker (together “Losses” and 
each referred to as a “Loss”) as a result of or in connection with:

يلتــزم “العميــل” بتعويــض “السمســار” وتجنيبــه الضــرر علــى أســاس التعويــض الكامــل  	7 - 12
ــب  ــف والضرائ ــرار والتكالي ــائر“ والأض ــع “الخس ــب لجمي ــد الطل ــوراًً عن ــع ف ــتحقاق الدف واس
والنفقــات )الحاليــة والمســتقبلية والطارئــة وخلاف ذلــك بمــا فــي ذلــك الرســوم القانونية 
المناســبة(، ويشــمل ذلــك مــا يتعلــق بــأي نتائــج ماليــة قــد تحــدث لـ”السمســار” فــي 
ــة مناســبة  ــم إبرامــه فــي “البورصــة” وأي تكاليــف قانوني ــه باســتيفاء عقــد ت ــة إخالت حال
وغيرهــا،  الدعــاوي  هــذه  مــن  أي  فــي  والدفــاع  بالتحقيقــات  المرتبطــة  والنفقــات 
والالتزامــات بجميــع أنواعهــا لأي مــن الدعــاوي والمطالبــات والإجــراءات ضــد “السمســار” 
)ســواء كانــت مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة”أو أي “طــرف “مقابــل أو أي 
ســلطة قانونيــة معنيــة أو غيــره( والتــي قــد يتعــرض لهــا “السمســار” )يشــار إليهــا معــاًً 

ــي: ــكل مــن الآت ــاط ب باســم “الخســائر“ وكل منهــا باســم “الخســارة”( نتيجــة أو بالارتب

(i)	 the Broker’s provision of the Services in accordance with the Agreement; تقديم “الخدمات“ من قبل “السمسار“ وفقا لهذه الاتفاقية؛  	)1(

(ii)	 the Client’s breach or non-compliance of the Agreement, its Schedules or any 
applicable Market Rules (including any breach by Client’s Authorized Persons, 
agents, employees, directors, associates or representatives);

مخالفــة “العميــل” أو عــدم الالتــزام بهــذه “الاتفاقيــة” أو “الجــداول” أو أي مــن  	 )2(
ــخاص  ــل “الاش ــن قب ــة م ــك أي مخالف ــي ذل ــا ف ــة )بم ــوق” المطبق ــد الس “قواع
المفــوضين” مــن قبــل “العميــل” أو “الــوكلاء“ أو العامــلين أو أعضــاء مجلــس 

الممثــلين(؛ أو  التابعــة”  “الشــركات  أو  الادارة 
(iii)	 failure by the Client (including its Authorized Persons, agents, employees, 

directors, associates or representatives) to satisfy any Client’s obligations or 
any other obligations owed to the Broker; 

إخلال “العميــل” )بمــا فــي ذلــك “الاشــخاص المفــوضين” مــن جانبــه أو “الــوكلاء“  	)3(
مــن  أي  اســتيفاء  فــي  الممثــلين(  أو  الادارة  مجلــس  أعضــاء  أو  العامــلين  أو 

”السمســار”؛ لـــ  أخــرى مســتحقة  التزامــات  أو أي  “العميــل”  التزامــات 

(iv)	 the Client’s breach of the terms and conditions relating to the Market Data usage, 
such Losses include accrued interest from the date of breach to the date of 
payment at LIBOR plus 1% per month;

مخالفــة “العميــل” للشــروط والبنــود المرتبطــة باســتخدام “بيانــات الســوق”  	)4(
وتشــمل هــذه “الخســائر“ الفوائــد المســتحقة مــن تاريــخ المخالفــة وحتــى تاريــخ 

الدفــع بســعر الفائــدة بين البنــوك )ليبــور( بالاضافــة إلــى %1 شــهريا؛

(v)	 the Broker entering into any transaction or Offshore Contract for the Client, 
including without limitation any Loss incurred by the Broker under any Offshore 
Contract;

إبــرام “السمســار” لأي معــاملات أو “عقــود خارجيــة“ لحســاب “العميــل” ويشــمل  	)5(
“السمســار”  لهــا  يتعــرض  “خســائر“  أي  الحصــر  لا  المثــال  ســبيل  علــى  ذلــك 

خــارج؛ عقــد  أي  بموجــب 

(vi)	 breach of any of the Broker Obligations as a result of any act, omission, breach 
or default by the Client (including any its Authorized Persons, agents, employees, 
directors, associates or representatives) or its failure to satisfy any of its 
obligations; or

المخالفــة لأي مــن “التزامــات السمســار” كنتيجــة لأي تصرفــات أو تقصيــرات أو  	)6(
مخالفــة مــن قبــل “العميــل” )ويشــمل ذلــك أي شــخص يتبعــه مــن “الاشــخاص 
المفــوضين” أو “الــوكلاء“ أو العامــلين أو أعضــاء مجلــس الادارة أو “الشــركات 

ــه؛ ــن التزامات ــتيفاء أي م ــي اس ــه ف ــلين ( أو اخال ــة” أو الممث التابع

(vii)	 the Broker taking any actions according to its rights under the Agreement, 
including without limitation any of the steps which the Broker is entitled to take 
in an Event of Default; or

اتخــاذ “السمســار” لأي إجــراءات طبقــا لحقوقــه فــي هــذه “الاتفاقيــة” ويشــمل  	)7(
ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر أي مــن الخطــوات التــي تكــون مــن حــق 

أو الاخلال؛  الا  حالــة  فــي  اتخاذهــا  “السمســار” 

(viii)	 any claim raised by a third party against the Broker in relation to a breach of such 
third party’s Intellectual Property Rights.

ــة  ــر ضــد “السمســار“ بخصــوص مخالفــة “حقــوق الملكي ــات مــن الغي أي مطالب 	)8(
بالغــير. الــخاص  الفكريــة“ 

12.8 		  unless and to the extent only that such Losses are suffered or incurred as a direct result 
of the Broker’s own fraud and provided that such fraud is finally determined in a court 
of competent jurisdiction. Without limiting the general nature of the Client’s indemnity 
obligations under this clause, the indemnity will extend fines imposed by any Exchange 
or regulator or relevant authority. This right to indemnity and compensation shall survive 
any termination of this Agreement or the Client relationship.

للغــش  مباشــرة  كنتيجــة  تكبدهــا  أو  لهــا  تعــرض  قــد  “الخســائر“  هــذه  كانــت  إذا  إلا  	 8 - 12
والتدليــس مــن جانــب “السمســار” وبشــرط أن هــذا الغــش والتدليــس تقــرر بصفــة نهائيــة 
لالتزامــات  العــام  الطابــع  مــن  الحــد  وبــدون  قضائــي.  اختصــاص  ذات  محكمــة  بحكــم 
التعويــض وتجنيــب الضــرر مــن قبــل “العميــل” طبقــا لهــذا البنــد فــإن التعويــض سيشــمل 
الغرامــات المطلوبــة لــدى أي “بورصــة” أو جهــة قانونيــة أو أي ســلطة معنيــة. وهــذا الحــق 
فــي التعويــض يظــل قائمــا بعــد أي انهــاء هــذه “الاتفاقيــة” أو العلاقــة مــع “العميــل”.

13. Money Laundering 13 - غسل الأموال 

13.1  		  The Client declares that it is the original genuine owner and the sole beneficiary of 
opening this trading account and all sources of its financial resources are lawful, 
legitimate and compliant with the relevant regulations.

يقــر “العميــل” أنــه المالــك الحقيقــي الاصلــي والمســتفيد الوحيــد مــن فتــح حســاب  	 1 - 13
المعنيــة..  باللوائــح  وتلتــزم  ومشــروعة  قانونيــة  الماليــة  مــوارده  مصــادر  وجميــع  التــداول 
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13.2 		  The Client represents and warrants that the Client is compliant with CBB rules and 
regulations and Legislative Decree No. 4 of 2001 with Respect to the Prevention 
and Prohibition of the Laundering of Money and any amendments thereto and the 
financial crime module issued by the CBB Rulebook Volume 4 and all laws and 
regulations on Anti Money Laundering (AML) and know your client instructions 
issued by the Bahrain authorities in this regard.

يتعهــد ويضمــن “العميــل” بالالتــزام بقواعــد ولوائــح مصــرف البحريــن المركــزي والقــرار  	 2 - 13
التشــريعي رقــم 4 لســنة 2001 فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســل الأمــوال وأي تعديــات 
ــن  ــل قواعــد مصــرف البحري ــة والصــادرة فــي دلي ــم المالي ــك والوحــدة الخاصــة بالجرائ لذل
المركــزي المجلــد 4 والقــوانين واللوائــح الخاصــة بمكافحــة غســل الأمــوال و”التعليمــات” 

يـة ـفـي ـهـذا الـشـأن لـك( الـصـادرة ـمـن الـسـلطات البحرينـ الخاـصـة بـشـروط (اـعـرف عميـ

13.3 		 In the event that the Client is acting as an agent for a Principal: في أحوال تصرف “العميل“ كوكيل عن “الموكل“:  	 3 - 13

(i)	 the Client must disclose the identity of the Principal to the Broker and provide 
information about the beneficiary owners, in a manner that is satisfactory to the Broker 
otherwise the Broker will consider the Client the ultimate beneficiary of the Account; 
The Client warrants and represents that it has taken all the necessary actions to 
ensure that the Principal abides by all the AML and CFT procedures and that all 
the Principal’s money is from legitimate sources. The Client is obliged to provide 
Broker with any other additional information it may require to determine the 
sources of the Clients money used in the purchase of Securities, in compliance 
with the AML regulations applicable under all relevant laws, regulations and 
Market Rules. Such information is incorporated under the above application.

يلتــزم “العميــل” بالتصريــح بهويــة “المــوكل” لـــ ”السمســار” ويقــدم المعلومــات  	 )1(
ــيعتبر  ــار” والا س ــدى “السمس ــول ل ــلوب المقب ــيين بالأس ــملاك الفعل ــة بال الخاص
“السمســار” “العميــل” هــو المســتفيد النهائــي مــن الحســاب؛ يتعهــد ويضمــن 
“العميــل” أنــه قــد قــام باتخــاذ جميــع الاجــراءات الازمــة لضمــان أن “المــوكل” 
يلتــزم بجميــع قواعــد مكافحــة غســل الأمــوال و قواعــد مكافحــة جرائــم الارهــاب 
وتمويلــه CFT وأن جميــع أمــوال “المــوكل” مــن مصــادر مشــروعة. ويلتــزم 
قــد يطلبهــا  أخــرى  إضافيــة  بــأي معلومــات  “السمســار”  بتزويــد  “العميــل” 
لتحديــد مصــادر أمــوال العــملاء والمســتخدمة فــي شــراء “الأوراق الماليــة” وطبقــا 
المعنيــة  القــوانين  لجميــع  المطبقــة وفقــا  الامــوال  للوائــح مكافحــة غســل 
”قواعــد الســوق”. وهــذه المعلومــات متضمنــة طبقــا للتطبيــق  واللوائــح و 

المذــكور
(ii)	 the Client must have its own AML and Combating the Financing of Terrorism 

(CFT) Procedures. According to international standards, the Client must know its 
customers, verify the source of funds and stop any suspicious transactions. By 
executing any transaction with the Broker, the Client represents and warrants that 
it has followed the international standards for AML and CFT.

يجــب علــى العميــل أن يكــون لديــه إجــراءات خاصــة لمكافحــة غســل الأمــوال  	 )2(
ومكافحــة تمويــل الإرهــاب  وفقًًــا للمعاييــر الدوليــة، يجــب علــى العميــل أن 
يتعــرف علــى عملائــه، ويتحقــق مــن مصــدر الأمــوال، ويوقــف أي معــاملات 
مشــبوهة. بتنفيــذ أي معاملــة مــع الوســيط، يقــر العميــل ويضمــن أنــه قــد 
الــتزم بالمعايــير الدولــية لمكافــحة غــسل الأــموال ومكافــحة تموــيل الإرــهاب

(iii)	 The Client must submit to the Broker: يجب على “العميل“ أن يقدم لـ “السمسار“ ما يلي:  	 )3(

(a)	 a signed authorization from the Principal, confirming the Principal’s authority 
to the Client to act on its behalf; and 

تفويــض موقــع عليــه مــن “المــوكل” لتأكيــد منــح “المــوكل” ســلطة لـــ  )أ( 	
و عنــه؛  بالنيابــة  بالتصــرف  ”العميــل” 

(b)	 if the Principal is a legal entity, a certified copy of the original board resolution 
(or any applicable document) authorizing the Client to act on the Principal’s 
behalf. 

إذا كان لـــ ”المــوكل” كيــان قانونــي وشــخصية اعتباريــة يتــم إعــداد نســخة  )ب( 	
معتمــدة مــن قــرار مجلــس الادارة الاصلــي )او أي مســتند مطبــق( الــذي 

يصــرح لـــ ”العميــل” بالتصــرف بالنيابــة عــن “المــوكل”.
(iv)	 the client confirms that (a) its due diligence complies with FATF recommendations 

and all FATF recommendations have been followed and the identity of the 
Principle has been established and verified; (b) the Broker will be allowed to verify 
and access the Client's due diligence measures (including but not limited to 
identification documents and other due diligence material) at any stage, if needed; 
and (c) the due diligence related documents will be kept for at least five years after 
the business relationship has ended.

)4( 	 يؤكــد العميــل أن )أ( إجــراءات العنايــة الواجبــة  متوافقــة مــع توصيــات مجموعــة 
العمــل المالــي وأنــه قــد اتبــع جميــع التوصيــات ذات الصلــة، وأنــه  هويــة مــوكل 
العميــل قــد تــم التحقــق منهــا؛ )ب( يحــق للوســيط التحقــق مــن إجــراءات العنايــة 
الواجبــة للعميــل و الاطلاع عليهــا )بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر 
الوثائــق التعريفيــة وأي وثائــق أخــرى تتعلــق بالعنايــة الواجبــة( فــي أي مرحلــة 
إذا لــزم الأمــر؛ و )ج( ســيتم الاحتفــاظ بالوثائــق الخاصــة بالعنايــة الواجبــة  لمــدة لا 

تـقـل ـعـن خـمـس ـسـنوات بـعـد انتـهـاء العلاـقـة التجارـيـة
13.4 		  The Client shall comply to inform the Broker in writing of any amendments to any of 

the data hereunder and that may be introduced into any of the data mentioned in 
this Agreement. 

يلتــزم “العميــل” بإخطــار “السمســار” كتابيــا بــأي تعديــات فــي أي مــن البيانــات بنــاءًً عليــه  	 4 - 13
ــات المذكــورة فــي هــذه “الاتفاقيــة”.  والتــي قــد يتــم إدخالهــا لأي مــن البيان

14. Grant of license and proprietary rights 14- منح الترخيص والحقوق الخاصة 

The Client acknowledges, recognizes and understands the following:  :يقر ويدرك ويفهم "العميل" ما يلي

14.1 		  The Branded Platform Provider is granting to the Broker a personal, non-exclusive 
licence to access and use the Branded Trading Platform solely to fulfil the Broker’s 
business purposes under the terms of the ITA. 

يمنــح “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” إلــى “السمســار” ترخيــص شــخصي وغيــر حصــري  	 1 - 14
لالدخــول واســتخدام “منصــة التــداول الخاصــة” فقــط الاســتيفاء أغــراض أعمال “السمســار” 

ITA ــداول المؤسســات ــة ت طبقــا لشــروط اتفاقي

14.2  		 The Broker may not use the Branded Trading Platform for any purpose other than 
that set out in the ITA or expressly agreed in writing between the Broker and the 
Branded Platform Provider, nor shall the Broker permit any third party to use the 
Branded Trading Platform for its benefit or for the benefit of any third party in any 
way whatsoever (including using the Branded Trading Platform for the purpose of 
operating a bureau service, facilities management service, outsourcing service, or 
any other unauthorised arrangement). For the avoidance of doubt, the Broker and 
the Branded Platform Provider acknowledge and agree that this clause does not 
prohibit or inhibit the Broker from entering into agreements with the Client, and other 
financial institutions, for purposes of such clients being able to access the Broker’s 
gateway to the Branded Trading Platform.

ــرض  ــر الغ ــر غي ــرض أخ ــة” لأي غ ــداول الخاص ــة الت ــتخدام “منص ــار” اس ــوز لـــ ”السمس لا يج 	 2 - 14
ــه صراحــة  ــداول المؤسســات ITA أو بحســب مــا هــو متفــق علي ــة ت المــبين فــي اتفاقي
وكتابيــا بين “السمســار” و “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” ولا يجــوز لـــ ”السمســار” أن 
يســمح للغيــر باســتخدام “منصــة التــداول الخاصــة” لصالحــه أو لصالــح أي “طــرف“ أخــر 
مــن الغيــر بــأي شــكل مــن الاشــكال )ويشــمل ذلــك اســتخدام “منصــة التــداول الخاصــة” 
لغــرض تشــغيل خدمــات مكاتــب وخدمــات إدارة التجهيــزات والمرافــق وخدمــات المصادر 
ــب الشــك، يقــر “السمســار” و“مــزود  ــه.( ولتجن ــر مصــرح ب ــة أو أي اتفــاق أخــر غي الخارجي
منصــة التــداول الخاصــة” ويوافقــان علــى أن هــذا البنــد لا يحظــر أو يمنــع “السمســار” مــن 
إبــرام العقــود مــع “العميــل” والمؤسســات الماليــة الاخــرى لتمــكين هــؤلاء العــملاء مــن 

ــداول الخاصــة” مــن خلال “السمســار”. الدخــول علــى “منصــة الت

14.3  		 The Branded Platform Provider remains the sole owner of any of its data, information 
or files that the Client may have access to in accordance with this Agreement. 

ــات أو المعلومــات  ــا ألــي مــن البيان ــكا حصري يظــل “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” مال 	 3 - 14
أو الملفــات الخاصــة بــه والتــي قــد يمكــن لـــ ”العميــل” الاطلاع عليهــا وفقــا لهــذه 

“الاتفاقيــة”.

14.4  		 The Branded Trading Platform and any related Intellectual Property Rights remains 
the exclusive property of the Branded Platform Provider or its licensors at all times. 
Furthermore, the Broker and the Client do not obtain access to the source code of 
the Branded Trading Platform.

تابعــة ملكيــة حصريــة  الخاصــة” وأي حقــوق ملكيــة فكريــة  التــداول  “منصــة  تظــل  	4 - 14
لـــ “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أو مــن يتبعــه مــن مانحــي التراخيــص فــي جميــع 
الاوقــات. وبالإضافــة إلــى ذلــك فــإن “السمســار” و “العميــل” لا يحصلــون علــى حــق 

الخاصــة”. التــداول  لـ”منصــة  المصــدر  لكــود  الدخــول 

14.5  		 The Broker is the sole owner of all right, title and interest in any and all trademark, 
copyrights or any other intellectual property rights in EFG Hermes Platform and/or 
the Branded Trading Platform developed by the Broker for purposes this Agreement.

ــع  ــة فــي أي مــن وجمي ــع الحقــوق وحــق الملكي ــد لجمي ــك الوحي “السمســار” هــو المال  5 - 14
العلامــات التجاريــة وحقــوق النشــر أو أي حقــوق ملكيــة فكريــة أخــرى فــي “منصــة إي 
إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” والتــي تــم تطويرهــا مــن قبــل 

“السمســار” لأغــراض هــذه “الاتفاقيــة”.

15. Miscellaneous 15- شروط متنوعة 
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15.1  		  This Agreement constitutes the entire agreement between the Parties and 
supersedes any previous agreement or understanding with respect to the subject 
matter hereof. 

تمثــل هــذه “الاتفاقيــة” الاتفــاق الكامــل بين “الطــرفين” وهــو يلغــي ويحــل محــل أي  	 1 - 15
اتــفاق أو مفاهــيم ــسابقة بخــصوص موضوــعه

15.2  		 If at any time any provision of this Agreement is or becomes illegal, invalid or 
unenforceable in any respect under the law of any jurisdiction, neither the legality, 
validity or enforceability of the remaining provisions of this Agreement under the law 
of that jurisdiction nor the legality, validity or enforceability of such provision under 
the law of any other jurisdiction shall be in any way affected.

إذا حــدث فــي أي وقــت أن أصبــح أي شــرط فــي هــذه “الاتفاقيــة” غيــر قانونــي أو  	2 - 15
ــون فــي أي  ــأي شــكل مــن الاشــكال طبقــا للقان ــزم ب ــر مل ــر ســاري المفعــول أو غي غي
اختصــاص قضائــي فــإن قانونيــة وصاحيــة الشــروط الســابقة فــي هــذه “الاتفاقيــة” 
طبقــا للقانــون فــي هــذا الاختصــاص القضائــي والقانونيــة والصاحيــة لهــذا الشــرط طبقــا 

للقاــنون ــفي أي اختــصاص قضاــئي أــخر لا تتأــثر ــبأي ــشكل ــمن الاــشكال

15.3  		 For various Securities, investments, instruments and groups of Clients, the Broker 
may provide additional business terms. The Client acknowledges, understands and 
accepts that:

ــتثمارات الأدوات  ــة” الاس ــة لـــ”الأوراق المالي ــة إضافي ــروط تجاري ــار” ش ــدم “السمس ــد يق ق 	 3 - 15
يلــي: مــا  علــى  “العميــل”  ويوافــق  ويفهــم  ويقــر  المختلفــة  العــملاء  ومجموعــات 

(i)	 such business terms made available to Clients shall constitute an addition and 
supplement to the Agreement; and

تلــك الشــروط التجاريــة أو غيرهــا المتوفــرة للعــملاء تمثــل إضافــة ملحــق بهــذه  	 )1(
و “الاتفاقيــة”؛ 

(ii)	 the Client should not undertake any transaction unless the business terms 
applicable for such Security, investment, instrument or group of Clients have 
been understood and accepted.

الا إذا كانــت  تــداولات  ”العميــل” أن يقــوم بإجــراء أي معــاملات أو  لـــ  لا يجــوز  	)2(
ــات  ــتثمارات الأدوات أو مجموع ــة” الاس ــذه “الأوراق المالي ــة له ــروط المطبق الش

المعــاملات  للعميــل.  ومقبولــة  مفهومــة  العــملاء 

Transactions undertaken by the Client notwithstanding above, shall be deemed as 
had this clause been complied with.

والمعــاملات التــي تتــم مــن قبــل “العميــل” بغــض النظــر عمــا ســبق ســتعتبرأنها  	
ــقد تــمت بــناء عــلى التزاــمه بــهذا البــند.

15.4  		 The rights and remedies contained in the Agreement are cumulative and not 
exclusive of any rights or remedies provided by law.

الحقــوق الاجــراءات المتضمنــة فــي “العقــد” تراكميــة ولا تســتبعد أي حقــوق أو إجــراءات  	4 - 15
مــحددة طبــقا للقاــنون

15.5  		 No delay or omission on the part of the Broker in exercising any right, power or 
remedy provided by law or under the Agreement, or partial or defective exercise 
thereof, shall:

ــب “السمســار” فــي ممارســة أي حقــوق أو  ــر أو اخلال مــن جان لا يترتــب علــى، أي تأخي 	5 - 15
صاحيــات أو إجــراءات محــددة طبقــا للقانــون أو طبقــا لهــذه “الاتفاقيــة” أو الممارســة 

الجزـئـية أو المعيــبة، أي مــما يــلي:

(i)	 impair or prevent further or other exercise of such right, power or remedy; or لا تعـــوق أو تمنـــع أي ممارســـة أخـــرى أو إضافيـــة لهـــذه الحقـــوق والصلاحيـــات  	)1(
أو واإلجــراءات 

(ii)	 operate as a waiver of such right, power or remedy. تعتبر تنازالًً عن هذه الحقوق والصاحيات واإلجراءات. 	)2(

15.6  		 No waiver of pleading a default of a clause in the Agreement shall (unless expressly 
agreed in writing by the waiving party) be construed as a waiver of a future breach 
of the same clause or as authorising a continuation of the particular breach.

عــدم التنــازل عــن الاعتــراض بالتقصيــر فــي أحــد بنــود هــذه “الاتفاقيــة” )مــا لــم تتــم  	 6 - 15
ــازلًاً عــن أي  ــم اعتبارهــا تن ــازل( لا يت ــل “الطــرف” المتن ــا مــن قب الموافقــة صراحــة وكتابي

المعيــنة المخالــفة  ــفي  بالاــستمرار  تصريــاًًح  أو  البــند  لنــفس  مــستقبلي  إخلال 

15.7  		 Unless otherwise is explicitly specifies in this Agreement, any notices required to be 
given under this Agreement shall be in writing and shall be deemed to be effectively 
given:

“الاتفاقيــة” فــإن أي إخطــارات  مــا لــم يتــم التحديــد بــخلاف ذلــك صراحــة فــي هــذه  	7 - 15
مطلــوب تقديمهــا فــي هــذه “الاتفاقيــة” ســتكون مكتوبــة وتعتبــر قــد تــم تقديمهــا 

المفعــول: بشــكل ســاري 

(i)	 on delivery to a Party, if delivered personally; عند تسليمها لأحد “الطرفين“ في حالة التسليم شخصياًً؛ 	)1(

(ii)	 3 (three) days after being deposited in the post by pre-paid first class recorded 
delivery 

خلال ثلاثــة أيــام بعــد إيداعهــا فــي البريــد مــع اســتخدام البريــد المســجل مــن  	)2(
مقدمــاًً؛ الأجــرة  المدفــوع  الأولــى  الدرجــة 

(iii)	 upon receipt by the addressee if delivered by courier; عند استلامها لدى المرسل إليها في حالة تسليمها بالبريد الخاص؛ 	)3(

(iv)	 upon receipt of correct answerback confirmation, if transmitted by telefax; or عند استلام تأكيد الرد الصحيح في حالة تسليمها بالفاكس؛ أو 	)4(

(v)	 when sent by e-mail. عند إرسالها بالبريد الإليكتروني.  	)5( 

15.8  		 Any such notice shall be given to the address above or to the Client’s known 
e-mail address or telefax number referred to in the KYC or the latest subsequent 
address, email address, or telefax number as each Party has notified to the other 
in accordance with this clause 15.8. The Client shall notify the Broker of any 
amendments to its contact details in accordance with this clause 15.8.

الإلخطــارات يجــب إرســالها علــى العنــوان عاليــه أو عنــوان البريــد الاليكترونــي المعــروف  	 8 - 15
لـ”العميــل” أو رقــم التليفاكــس المشــار إليــه فــي بيانــات )اعــرف عميلــك( أو أي عناويــن 
مــن كل  الاخطــار  بحســب  الفاكــس  رقــم  أو  الاليكترونــي  البريــد  عنــوان  أو  الملحقــة 
“طــرف“ لـ“الطــرف” الاخــر طبقــا لهــذا البنــد 15 – .8 وعلــى “العميــل” إخطــار “السمســار” 

ــد 15 – .8 ــه طبقــاًً لهــذا البن ــل الاتصــال الخــاص ب ــات فــي تفاصي ــأي تعدي ب

15.9 Complaints: 15 - 9 الشكاوي:

The Broker has its own complaints policies which are simple and easy way to guide 
the Client and available to the Client upon request. The Broker undertakes to handle all 
complaints received from the Client in the most appropriate manner, and within the 
shortest time period possible, according to the following mechanism:

“السمســار” لديــه سياســات وإجــراءات الشــكاوي الخاصــة بــه وهــي إجــراءات بســيطة 
ويتعهــد  الطلــب.  عنــد  ”العميــل”  لـــ  متوافــرة  وهــي  “العميــل”  لتوجيــه  وســهلة 
“السمســار” بالتعامــل مــع جميــع الشــكاوي التــي يتســلمها مــن “العميــل” بأفضــل 

التاليــة: صــورة ممكنــة وخلال أقصــر مــدة زمنيــة ممكنــة وطبقــا لآلليــات 

(i)	 The Client shall have the right to file its complaint against any of the officials or 
employees of the Broker by submitting the complaint directly to the compliance 
department or by sending it via the registered mail, e-mail (compliance@
oltinvestment.com ), or bring to the attention of the concerned compliance 
officer on Fax Number:+97317134068

ســيكون لـــ ”العميــل” الحــق فــي رفــع الشــكاوي ضــد أي مــن المســئولين أو  	)1(
العامــلين لــدى “السمســار” مــن خلال تقديــم الشــكوى بشــكل مباشــر لإدارة 
المطابقــة والالتــزام أو إرســالها علــى البريــد المســجل أو البريــد الاليكترونــي 
)compliance@oltinvestment.com( أو الفاكــس ويوجــه لعنايــة مســؤول 

الفاكــس 0097317134068. المعنــي علــى رقــم  المطابقــة والالتــزام 

(ii)	 The compliance officer shall register the complaint, received in accordance 
with the provisions above, and issue a serial number on the date of receiving 
it; and the registration shall be made in a register designated by the Broker for 
that purpose. The Client shall be provided with such serial number for follow-up 
purposes.

يتســلم مســؤول المطابقــة و الالتــزام الشــكاوي طبقــا للأســاليب المذكــورة  	)2(
عاليــه مســجلة برقــم مسلســل طبقــا لتاريــخ الاســتلام ويتــم التســجيل فــي 
ســجل محــدد مــن قبــل “السمســار” لهــذا الغــرض. ويحصــل “العميــل” علــى 

للمتابــعة المسلــسل  الرــقم 

(iii)	 The compliance officer shall proceed with investigating into the complaint 
immediately upon receiving it. She/he shall examine the complaint in an 
unbiased way and take the necessary corrective actions, if any, and then notify 
the Client, in writing, with the outcome of investigations within a maximum 
period of four weeks from the date of receiving the complaint, outlining OLT’s 
position and how they propose to deal with the complaint.

علــى مســؤول المطابقــة و الالتــزام المضــي فــي التحقيقــات فــي الشــكاوي  	)3(
مباشــرة عنــد اســتلامها. ويقــوم بفحــص الشــكوى بشــكل غيــر متحيــز ويتخــذ 
بنتائــج  “العميــل”  بإخطــار  ثــم يقــوم  الازمــة إن وجــدت  التصحيحيــة  الاجــراءات 
ــخ اســتلام الشــكوى،  ــع أســابيع مــن تاري التحقيقــات خلال مــدة بحــد أقصــى أرب
مــع تحديــد موقــف “السمســار” وكيفــية التعاــمل المحتــمل ــمع الــشكوى.
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عـقــــد تــــداول

(iv)	 If the complaint is resultant from the behavior of a third party working with the 
Broker or recommended by the Broker, then the Broker shall act in the best 
interests of the Client and exert utmost effort to settle the complaint.

مــع  يعملــون  والذيــن  الغيــر  ســلوكيات  مــن  ناتجــة  الشــكوى  كانــت  إذا  	)4(
“السمســار” أو وفقــا لتوصيــات “السمســار” فعلــى “السمســار” التدخــل لصالــح 

الــشكوى لتــسوية  الممكــنة  الجــهود  كل  وــبذل  “العميــل” 

16. Client Warranties and Representation 16- ضمانات وتعهدات العميل 

16.1  		  The Client warrants and represents that: يتعهد “العميل“ ويضمن ما يلي:  	1 - 16

(i)	 it is not under any legal disability with respect to, and is not subject to 
any law or regulation which prevents its performance according to the 
Agreement or any Offshore Contract or transaction contemplated by the 
Agreement;

أنــه ليســت عليــه أي معوقــات قانونيــة فيمــا يتعلــق بــأي قــوانين أو لوائــح تمنــع  	 )1(
أدائــه طبقــاًً لهــذه “الاتفاقيــة” أو أي “عقــد خارجــي” أو تــداولات متضمنــة فــي 

هــذه “الاتفاقيــة”

(ii)	 it has obtained all necessary consents, licences and has the authority to 
operate according to the Agreement;

التصريــح  والتراخيــص ولديــه  الازمــة  الموافقــات  قــد حصــل علــى جميــع  أنــه  	 )2(
“الاتفاقيــة”؛ لهــذه  طبقــا  بالعمــل 

(iii)	 investments or other assets supplied by the Client for any purpose shall, 
subject to the Agreement, at all times be free from any charge, lien, pledge 
or encumbrance and shall be beneficially owned by the Client.

الاســتثمارات أو الاصــول الاخــرى التــي قــام “العميــل” بتســليمها وفقــا لهــذه  	 )3(
“الاتفاقيــة” خاليــة فــي جميــع الاوقــات مــن أي مطالبــات أو حجــوزات أو رهونــات 

أو أعبــاء وذات ملكيــة فعليــة للعميــل؛

(iv)	 it (a) is in compliance with all laws, regulations, rules and guidelines of any 
relevant regulatory authority to which it is subject including, without limitation, 
all tax laws and regulations, exchange control requirements, anti-money 
laundering and registration requirements, and (b) shall disclose any 
information required to be disclosed by any applicable laws, regulations, 
rules, guidelines of any relevant regulatory authority to which it is subject 
to.

أن “العميل“ ملتزم 	 )4(
بجميــع القــوانين واللوائــح والقواعــد والتوجيهــات الخاصــة بــأي ســلطة رقابيــة  )أ( 	
معنيــة يخضــع لهــا ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال ال الحصــر جميــع القــوانين 
ــات التســجيل  ــى “البورصــة” ومتطلب ــة عل ــات الرقاب ــة ومتطلب ــح الضريبي واللوائ

ومكافحــة غســل الامــوال، و
بالافصــاح عــــن أي معلومــــات مطلــــوب الافصــاح عنهــــا بموجــــب أي مـــن  )ب(	
القوانيـــن واللوائـــح والقواعـــد والتوجيهـــات الخاصـة بـأي ســـلطة رقابيـة معنيــة 

يخضــــع لهــــا
(v)	 its usage of the Branded Trading Platform from any location is fully in 

accordance with all applicable local laws, regulations and Market Rules;
ــم بالكامــل  ــداول الخاصــة” مــن أي موقــع يت اســتخدام “العميــل” لـــ ”منصــة الت 	 )5(

الســوق”؛ و”قواعــد  واللوائــح  المطبقــة  المحليــة  القــوانين  لجميــع  طبقــا 
(vi)	 to procure all applicable permissions, licenses, waivers, consents, 

registration and approvals, necessary to use EFG Hermes Platform and/or 
the Branded Trading Platform;

الحصــول علــى جميــع التصاريــح والترخيــص والتنــازلات والموافقات والتســجيلات  	 )6(
التــداول  “منصــة  / أو  “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و  الازمــة لاســتخدام 

الخاصــة”؛

(vii)	 it fully understands the types of instruments available on the Branded 
Trading Platform and all consequences and risks associated with these 
instruments including but not limited to order types;

“العميــل” علــى فهــم كامــل لأنــواع الأدوات المتوافــرة علــى “منصــة التــداول  	 )7(
الخاصــة” وجميــع النتائــج والمخاطــر المرتبطــة بهــذه الأدوات ويشــمل ذلــك. 

علــى ســبيل المثــال ال الحصــر أنــواع الأوامــر؛

(viii)	 this Agreement, its Schedules, each Offshore Contract and the obligations 
under them are binding upon the Client and enforceable against it in 
accordance with their terms and do not and will not violate the terms of 
any regulation, order, charge or agreement by which the Client is bound;

هــذه “الاتفاقيــة” ومــا يتبعهــا مــن جــداول وكل “عقــد خارجــي” والالتزامــات بناء  	 )8(
عليــه ملزمــة علــى “العميــل” وقابلــة للتنفيــذ ضــده طبقــا لشــروطها والا تــؤدي 
ولــن تــؤدي إلــى مخالفــة شــروط أي لوائــح أو أوامــر أو عقــود ملزمــة علــى 

ــل”؛ “العمي

(ix)	 not to reproduce, duplicate, copy or re-sell any part of EFG Hermes 
Platform and/or the Branded Trading Platform or any data content 
provided by the Branded Platform Provider or the Market Data Provider;

الامتنــاع عــن الاستنســاخ أو النســخ أو التصويــر أو إعــادة البيــع لأي جــزء من “منصة  	 )9(
إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” أو أي محتويــات بيانــات 
مقدمــة مــن “منصــة التــداول الخاصــة” أو أي محتويــات بيانــات مقدمــة مــن 

“منصــة التــداول الخاصــة” أو “مــزود بيانــات الســوق”؛

(x)	 not to send malicious automated queries of any sort via EFG Hermes 
Platform and/or the Branded Trading Platform;

عــدم إرســال استفســارات آليــة ضــارة بــأي شــكل مــن الاشــكال عــن طريــق “منصــة  	 )10(
ــة”؛ و ــداول الخاص ــة الت ــس” و / أو “منص ــي هيرمي إي إف ج

(xi)	 not to damage or disrupt: عدم التسبب في الضرر أو الانقطاع لكل من: 	 )11(

•	 any part of the Trading Platform

•	 any network on which the Trading Platform is stored;

•	 any software used in the provision of the Trading Platform; or

•	 any equipment or network or software owned or used by any third party;

أي جزء من “منصة التداول الخاصة“؛  	•
أي شبكة حيث يتم تخزين “منصة التداول الخاصة“ عليها؛ 	•
أي برامج مستخدمة في تقديم “منصة التداول الخاصة“؛ 	•

أي معدات أو شبكة برامج يملكها أو يستخدمها الغير. 	•

(xii)	 to use EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform only for 
lawful purposes envisaged by this Agreement; 

اســتخدام “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة”  	 )12(
“الاتفاقيــة”. هــذه  فــي  المذكــورة  القانونيــة  للأغــراض  فقــط 

(xiii)	 not to use EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform(s): عدم استخدام “منصة إي إف جي هيرميس” و / أو “منصة التداول الخاصة”: 	 )13(

•	 in any way that breaches any applicable local, national or international 
law or regulation;

بــأي شــكل مــن الأشــكال بمــا يخالــف أي قــوانين مطبقــة محليــة أو دوليــة أو أي  	•
لوائــح؛

•	 in any way that is unlawful or fraudulent, or has any unlawful or fraudulent 
purpose or effect; or

بــأي شــكل مــن الأشــكال غيــر القانونيــة أو المضللــة أو لأغــراض مضللــة أو غيــر  	•
أو قانونــية؛ 

•	 to knowingly transmit or introduce any viruses, trojans, worms, logic-
bombs, keystroke loggers, spyware, adware, denial of service attacks or 
any other harmful programs, or similar computer code which is malicious 
or technologically harmful and is designed to damage or adversely affect 
the content, software or performance of the Branded Trading Platform or 
the operation of any other computer software or hardware;

انواعهــا  بمختلــف  الفيروســات  مثــل  ضــارة  برامــج  لأي  المتعمــد  الإرســال  	•
ومســجلات لوحــات المفاتيــح وبرامــج التجســس والاعانــات و هجــوم الحرمــان 
مــن الخدمــة أو أي شــكل أخــر للبرامــج الضــارة أو الخبيثــة التــي مــن الممكــن ان 
تمثــل ضــررا علــى المحتــوى والبرامــج والاداء لـ”منصــة التــداول الخاصــة” او التأثيــر 
علــى عمــل أي مــن اجهــزة الكمبيوتــر والبرامــج الاخــرى أو أي برامــج أو أجهــزة 

كمبيوــتر أــخرى

(xiv)	 not at any time do or (so far as it is reasonably able) allow any act or thing 
which prejudices, or is likely to prejudice, the Branded Platform Provider’s 
Intellectual Property Right in the Branded Trading Platform, or acquire, or 
attempt to acquire, or claim any title to interest in the Branded Trading 
Platform or any service conducted by the Branded Platform Provider or 
any other of the Branded Platform Provider’s proprietary rights;

ــه فــي الحــدود  عــدم الســماح فــي أي وقــت مــن الاوقــات )فــي حــدود قدرت 	 )14(
المناســبة( بــأي تصرفــات أو أشــياء قــد تضــر أو مــن شــأنها أن تضــر بـ”حقــوق 
الملكيــة الفكريــة“ لـ“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” علــى “منصــة التــداول 
الخاصــة” أو الاســتحواذ أو محاولــة الاســتحواذ أو المطالبــة بــأي حقــوق فــي 
“منصــة التــداول الخاصــة” أو أي خدمــات تتــم مــن قبــل “مــزود منصــة التــداول 

الخاصــة”أو أي حــقوق أــخرى تــخص ــمزود منصةالــتداول الخاــصة
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عـقــــد تــــداول

(xv)	 not at any time do or (so far as it is reasonably able) allow any act or thing 
which prejudices, or is likely to prejudice, the Broker’s Intellectual Property 
Right in EFG Hermes Platform or acquire, or attempt to acquire, or claim 
any title to interest in EFG Hermes Platform or any service conducted by 
the Broker;

ــه فــي الحــدود  عــدم الســماح فــي أي وقــت مــن الاوقــات )فــي حــدود قدرت 	 )15(
المناســبة( بــأي تصرفــات أو أشــياء قــد تضــر أو مــن شــأنها تضــر بـــ ”حقــوق 
أو  هيرميــس”  جــي  إف  إي  “منصــة  فــي  لـ”السمســار”  الفكريــة“  الملكيــة 
الاســتحواذ أو محاولــة الاســتحواذ أو طلــب أي حقــوق ملكيــة فــي “منصــة إي 

إف جــي هيرميــس” أو أي خدمــات تتــم مــن قبــل “السمســار”؛

(xvi)	 not to disassemble, decompile, reverse translate or in any other manner 
decode EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform; 

الامتنــاع عــن التفكيــك أو الترجمــة العكســية أو فــك الكــود بــأي شــكل أخــر  	 )16(
الخاصــة”؛ التــداول  “منصــة  أو   / و  هيرميــس”  جــي  إف  إي  لـ“منصــة 

(xvii)	 not to permit third parties to have access to EFG Hermes Platform and/or 
the Branded Trading Platform;

عــدم الســماح للغيــر بالدخــول علــى “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو  	 )17(
الخاصــة”؛ التــداول  “منصــة 

(xviii)	 that the technical requirements to which the Client’s IT equipment, 
operating system, Internet connection etc. conforms as described on EFG 
Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform;

ــا  أن المتطلبــات الفنيــة مطابقــة وذلــك بالنســبة لمتطلبــات معــدات تكنولوجي 	 )18(
المعلومــات لــدى “العميــل” ونظــام التشــغيل ووصلــة الانترنــت ومطابقــة كمــا 
هــو مذكــور بالوصــف لــكل مــن “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة 

التــداول الخاصــة”.
(xix)	 no Event of Default by the Client or any event which may become (with the 

passage of time, the giving of notice or the making of any determination) 
an Event of Default by the Client has occurred or is continuing; and

لا توجــد أي حــالات إخلال مــن جانــب “العميــل” أو أي أحــداث قــد تتحــول إلــى  	 )19(
ــل  ــم إخطــار أو اتخــاذ أي قــرار( مــن قب حــالات إخلال )بعــد مــرور الوقــت أو تقدي

“العميــل” حدثــت أو مســتمرة؛ و

(xx)	 the information provided by the Client to the Broker whether in relation 
to the Agreement, KYC, risk questionnaire, tax self certification or FATCA, 
in the a Subscriber Agreement (including but not limited to Market data 
and research) or any other services provided on the Branded Trading 
Platform and/or EFG Hermes Platform or otherwise provided by the 
client is complete, accurate and not misleading in any material respect 
and that the Client applied for these services on its own risk without 
any liabilities on the Broker and/or the Branded Platform Provider. By 
accepting the Agreement on behalf of a corporation or other legal entity, 
the person signing represents and warrants that he/she is authorised to 
act on behalf of such corporation or legal entity and to bind the same to 
the Agreement and all obligations arising hereunder. If at a later stage 
it becomes apparent that the signatory was not duly authorised to bind 
the corporation or legal entity, the Broker will have the right to seek 
restitution from this person. Furthermore, the signatory shall indemnify 
the Broker against all liabilities, losses, damages, costs and expenses in 
relation to any claims or actions brought against the Broker as a result 
of the signatory holding out to be authorised to act and bind any such 
corporation or legal entity.

المعلومــات المقدمــة مــن “العميــل” لـ”السمســار” ســواء بخصــوص “الاتفاقيــة”  	 )20(
أو نظــام أعــرف عميلــك أو استفســارات المخاطــر أو نمــوذج الاقــرار الضريبــي أو 
قانــون الامتثــال الضريبــي الامريكــي )قانــون فاتــكا( أو فــي عقــد الاشــتراك 
)ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر “بيانــات الســوق” والابحــاث( أو 
“منصــة  أو   / الخاصــة” و  التــداول  “منصــة  أي خدمــات أخــرى مقدمــة علــى 
العميــل كاملــة  اخــري يقدمهــا  أو اي معلومــات  إي إف جــي هيرميــس” 
ــب “العميــل” هــذه  ــة وطل ــة فــي أي نواحــي جوهري ودقيقــة وليســت مضلل
ــه ومســئولياته الخاصــة وبــدون أي مســئولية علــى  “الخدمــات” علــى مخاطرات
“السمســار” و/أو ”مــزود منصــة التــداول الخاصــة”. وبموجــب قبــول “الاتفاقيــة” 
بالنيابــة عــن شــركة أو أي كيــان قانونــي أخــر فــإن الشــخص الــذي يوقــع علــى 
هــذه “الاتفاقيــة” يتعهــد ويضمــن أنــه مفــوض بالتصــرف لحســاب وبالنيابــة 
عــن هــذه الشــركة أو الكيــان القانونــي لإلزامهــم بهــذه “الاتفاقيــة” وجميــع 
ــبين أن الموقــع  الالتزامــات الناتجــة عنهــا. وإذا حــدث فــي أي مرحلــة لاحقــة وت
علــى “العقــد” غيــر مفــوض حســب الازم لإلــزام الشــركة أو الكيــان القانونــي 
فــإن “السمســار” ســيكون لــه الحــق فــي الســعي للتعويــض مــن هــذا الشــخص. 
ــه  ــض “السمســار” وتجنيب ــى الشــخص الموقــع تعوي ــك فعل ــى ذل وبالإضافــة إل
والنفقــات  والتكاليــف  والاضــرار  والمســئوليات  “الخســائر“  جميــع  ضــد  الضــرر 
المرتبطــة بــأي دعــاوي أو إجــراءات ضــد “السمســار” بســبب الموقــع الــذي يزعــم 

بأــنه مــفوض بالتــصرف والاــلزام لأي ــشركة هــكذا

(xxi)	 It undertakes to update its account, documents and information, either when 
requested by the Broker or at the end of each period set by the Broker, provided 
that such period does not exceed Three (3) years.

إلتزامــه بتحديــث حســابه، بياناتــه و معلوماتــه , إمــا عنــد طلــب “السمســار” لذلــك  	 )21(
أو عنــد انقضــاء المــدة التــي وضعهــا “السمســار” شــريطة أن لا تتعــدى المــدة 

ثلاث )3( ــسنوات

(xxii)	 It shall not place orders for Securities which it is not permitted to trade in 
or upon which restrictions are imposed, for whatsoever reason, including 
adherence to any applicable rules related to the prevention of insider trading.

ــه بالتــداول  إلتزامــه بعــدم إصــدار أوامــر بخصــوص “أوراق ماليــة” غيــر مســموح ل 	 )2٢(
عليهــا أو توجــد قيــود عليهــا لاي ســبب كان، ويشــمل ذلــك عــدم إمكانيــة 

التــداول بســبب كونــه مــن المطلــعين

(xxiii)	 It is duly organised and validly existing under the laws of the jurisdiction of its 
organisation or incorporation and, if relevant under such laws, in good standing.

بأنــه قــد تــم تأسيســه وتنظيمــه وفقًًــا لقــوانين الاختصــاص القضائــي الــذي  	 )23(
تأســس فيــه، و انــه فــي وضــع قانونــي ســليم

16.2  		 The warranties and representations included under clause 16.1. shall be deemed to 
be repeated by the Client each time the Client: 

التعهــدات والضمانــات فــي البنــد 16 – 1 تعتبــر أنــه قــد تــم تكرارهــا مــن قبــل “العميــل”  	 2 - 16
فــي كل مــرة عندمــا يقــوم “العميــل” بمــا يلــي :

(i)	 places an Instruction to the Broker pursuant to this Agreement; تقديم تعليمات لـ“السمسار“ طبقاًً لهذه الاتفاقية؛ 	 )1(

(ii)	 logs onto the Branded Trading Platform; الدخول على “منصة التداول الخاصة“؛ 	 )2(

(iii)	 sends any notification or confirmation to the Broker pursuant to this 
Agreement; or

إرسال أي إخطارات أو تأكيدات لـ“السمسار“ طبقاًً لهذه الاتفاقية؛ أو  	 )3(

(iv)	 receives any Trade Confirmation or any other notification from the Broker 
pursuant to this Agreement.

اســتلام أي “تأكيــد للتــداول“ أو أي إخطــارات أخــرى مــن “السمســار“ طبقــاًً لهــذه  	 )4(
الاتفاقــية.

and the Client shall notify the Broker immediately if it ceases to be able to make any 
such representation or warranty at any time.

ويجــب علــى “العميــل“ إخطــار “السمســار“ فــوراًً إذا توقــف عــن إمكانيــة تقديــم  	
الأوــقات ــمن  وــقت  أي  ــفي  الضماــنات  أو  التعــهدات  ــهذه  ــمن  أي 

17. Risk Acknowledgement 17- الإقرار بالمخاطر 

17.1 		  In addition to Schedule IV, the Client acknowledges, recognizes and understands 
that trading and investments in leveraged as well as non-leveraged Contracts is:

بالإضافــة إلــى الجــدول )4( يقــر “العميــل” ويفهــم ويوافــق بــأن التــداول والاســتثمارات  	 1 - 17
فــي العقــود ذات الرافعــة الماليــة وكذلــك أيضــا بــدون الرافعــة الماليــة :

(i)	 highly speculative;  )1( تقوم على المضاربة بشكل مرتفع؛ و 

(ii)	 may involve an extreme degree of risk; and  2( قد تتضمن درجات مخاطر هائلة؛ و(

(iii)	 is appropriate only for persons who, if they trade on margin, can assume risk 
of loss in excess of their margin deposit.

)3( مناســبة فقــط للأشــخاص الذيــن عنــد التــداول بـ”الهامــش” يمكنهــم تحمــل مخاطــر 
“الخســارة” بمــا يتجــاوز ودائــع “الهامــش” الخاـصـة بـهـم

17.2  		 The Client acknowledges, recognizes and understands that: يقر ويدرك ويوافق العميل بما يلي: 	 2 - 17
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عـقــــد تــــداول

(i)	 the Broker may enter into transactions for the Client in non-readily realizable 
securities (including, but not limited to, OTC securities, shares from initial 
public offers, shares in private companies). The Client acknowledges that in 
such securities the market is limited or could become so and that it could be 
difficult to trade such securities and to evaluate their proper market price;

“أوراق ماليــة” لا يمكــن  لـ”العميــل” فــي  إبــرام تــداولات  لـ”السمســار”  يمكــن  	 )1( 
تســييلها بســهولة )ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر “الأوراق المالية” 
المتداولــة خــارج المقصــورة )OTC( أو أســهم الطــرح العــام الاول والاســهم فــي 
ــوقها  ــون س ــة” تك ــذه “الأوراق المالي ــل” أن ه ــر “العمي ــة.( ويق ــركات الخاص الش
ــداول هــذه  ــه قــد يكــون مــن الصعــب جــدا ت محــدودة أو قــد تصبــح هكــذا وأن

ــب؛ و ــوق المناس ــعر الس ــا بس ــة” وتقيمه “الأوراق المالي
(ii)	 because of the low margin normally required in Margin Trades, price 

changes in the underlying asset may result in significant losses, which may 
substantially exceed the Client’s investment and margin deposit;

نظــراًً لانخفــاض “الهامــش” المطلــوب عــادة فــي “تــداولات الهامــش” فــإن  	 )2(
ــة بمــا قــد  ــرات أســعار الاصــول المتضمنــة قــد تــؤدي إلــى “خســائر“ جوهري تغي

و “العميــل”؛  واســتثمارات  “الهامــش”  إيداعــات  كبيــر  بقــدر  يتجــاوز 

(iii)	 when the Client directs the Broker to enter into any transaction or Offshore 
Contract, any profit or loss arising as a result of a fluctuation in the value 
of the asset or the underlying asset will be entirely for the Client’s account 
and risk;

عندمــا يوجــه “العميــل” “السمســار” لإبــرام أي معــاملات أو “عقــود خارجيــة“ فــإن  	 )3(
أي أربــاح أو “خســائر“ ناتجــة بســبب التفاوتــات فــي قيمــة الاصــول أو الاصــول 

ــل؛ و ــل” بالكام ــرة “العمي ــاب ومخاط ــى حس ــتكون عل ــة س المتضمن

(iv)	 the Client warrants that the Client is willing and able, financially and 
otherwise, to assume the risk of trading in speculative investments;

ــداول  ــاًً وخلافــه علــى تحمــل مخاطــر الت ــد وقــادر مالي ــه يري يضمــن “العميــل” أن 	 )4(
و المضاربــات؛  اســتثمارات  فــي 

(v)	 the Client agrees not to hold the Broker responsible for Losses incurred as 
a consequence of the Broker carrying the Client’s account and following 
its recommendations or suggestions or those of its employees, associates 
or representatives, unless the Broker has exercised fraud in connection 
herewith;

التــي  “الخســائر“  مســئولية  “السمســار”  يتحمــل  الا  علــى  “العميــل”  يوافــق  	 )5(
أو  توصياتــه  ويتبــع  “العميــل”  لحســاب  “السمســار”  احتفــاظ  نتيجــة  تكبدهــا 
ــي  ــه الا ف ــعين ل ــلين التاب ــلين أو الممث ــات العام ــات ومقترح ــه أو توصي مقترحات

و “السمســار”؛  جانــب  مــن  والتدليــس  الغــش  حالــة 

(vi)	 the Client is aware of the fact that unless it is otherwise specifically agreed, 
the Broker shall not conduct any continuous monitoring of the transactions 
already entered into by the Client neither individually nor manually. Hence, the 
Broker cannot be held responsible for the transactions developing differently 
from what the Client might have presupposed and/or to the disadvantage of 
the Client;

“العميــل” علــى علــم بحقيقــة أنــه مــا لــم يتــم الاتفــاق بــخلاف ذلــك بصفــة   )6(
محــددة فــإن “السمســار” لــن يقــوم بــأي رقابــة مســتمرة علــى المعــاملات 
التــي تــم الدخــول فيهــا بالفعــل مــن قبــل “العميــل” ســواء فرديــا أو يدويــاًً. 
وهكــذا فــإن “السمســار” لا يمكــن اعتبــاره مســئولًاً عــن المعــاملات التــي تتطــور 
بطريقــة مختلفــة عمــا قــد توقعــه “العميــل” و / أو بمــا يــؤدي إلــى أضــرار علــى 

“العميــل”؛ و

(vii)	 the Client accepts that guarantees of profit or freedom from loss are impossible 
in investment trading; and

ــاح أو عــدم “الخســارة” مســتحيلة تمامــاًً فــي  ــات الارب ــل “العميــل” أن ضمان يقب 	 )7(
و الاســتثمار؛  تــداولات 

(viii)	 data transmitted by electronic means may not be encrypted and that it is 
possible, even if encrypted, that such data may be accessed or tampered with by 
unauthorised parties, may not arrive in the form transmitted or at all and/or may 
become corrupted and/or may contain viruses, worms or other harmful or hidden 
codes. The Client assumes all risks arising out of or in connection therewith.

ومــن  مشــفرة  ليســت  الاليكترونيــة  بالوســائل  إرســالها  يتــم  التــي  البيانــات  	 )8(
الممكــن حتــى فــي حالــة تشــفيرها أن يتــم الدخــول إليهــا أو التلاعــب فيهــا مــن 
قبــل أطــراف غيــر مصــرح لهــم وقــد لا تصــل بالشــكل الــذي تــم إرســاله بهــا أو قــد 
لا تصــل بالمــرة أو قــد تصبــح تالفــة أو بهــا فيروســات أو أي كــود أخــر مختفــي أو 

كــود ضــار. ويتحمــل “العميــل” جمـيـع المخاـطـر الناتـجـة أو المرتبـطـة بذـلـك

17.3  		 The Client acknowledges that the Offshore Contracts and other contracts with the 
Branded Platform Provider shall be subject to certain laws, regulations, directives 
and Market Rules that are applicable the Branded Platform Provider or the relevant 
Counterparties, which include without limitation the Danish Law, European Directive 
2004/39/EC of 21 April 2004 on markets in financial instruments (MiFID), European 
Directive 2003/6/EC on market abuse, the Financial Business Act, EMIR and other 
applicable EU directives on the Branded Platform Provider, which the Client may 
be unfamiliar with and/or may not offer the same or comparable levels of client 
protections as the Broker’s local laws and regulations applicable. The Client Further 
acknowledges and accepts that the Broker and/or the Branded Platform Provider 
are not responsible for any Losses that may result from the Client’s unfamiliarity 
of these rules and regulations and that the Client will familiarize itself with all the 
consequences of its trading under such laws and regulations and its obligations 
hereunder. The Client acknowledges, recognizes and understands that the Client 
may not only lose its entire investment due to trading on the Branded Trading 
Platform but also be require to pay more to settle the Client Cash Account(s) and of 
the Trading Sub-Accounts(s). 

ــداول  ــة الت ــزود منص ــدى “م ــرى ل ــود الاخ ــة” والعق ــود الخارجي ــل” أن “بالعق ــر “العمي يق 	 3 - 17
الخاصة”تخضــع لقــوانين ولوائــح معينــة وتوجيهــات و”قواعــد الســوق” المطبقــة علــى 
“مــزود منصــة التــداول الخاصــة” أو “الاطــراف المقابلــة” المعنيــة ويشــمل ذلــك علــى 
ســبيل المثــال لا الحصــر القانــون الدانماركــي وتوجيهــات الاتحــاد الاوروبــي رقــم 2004 / 
EC / 39 بتاريــخ 21 أبريــل 2004 بخصــوص أســواق الادوات الماليــة )MiFID( وتوجيهــات 
الاتحــاد الاوروبــي رقــم EC / 6 / 2003 بخصــوص إســاءة اســتخدام الاســواق وقانــون 
الاتحــاد  مــن  المطبقــة  الاخــرى  والتوجيهــات   EMIR“ “قواعــد  و  الماليــة  المعــاملات 
الاوروبــي علــى “مــزود منصــة التــداول الخاصة”والتــي قــد يكــون “العميــل” ليــس علــى 
درايــة بهــا و / أو قــد لا تعــرض نفــس المســتويات أو أي مســتويات مماثلــة لحمايــة 
“العميــل” مثــل القــوانين واللوائــح المحليــة المطبقــة علــى “السمســار”. ويقــر “العميــل” 
ــداول الخاصــة” ليســوا مســئولين  ــأن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة الت ــل ب أيضــاًً ويقب
عــن أي “خســائر“ أو أضــرار ناتجــة مــن عــدم تعــرف “العميــل” علــى هــذه القواعــد واللوائــح 
ــه  ــى تداولات ــة عل ــج المترتب ــع النتائ ــه جمي ــم بنفس ــرف ويفه ــوف يتع ــل” س وأن “العمي
طبقــا لهــذه القــوانين واللوائــح والتزاماتــه بنــاء عليهــا. ويقــر ويــدرك ويفهــم “العميــل” 
ــداول علــى “منصــة  ــة كنتيجــة للت ــأن “العميــل” قــد لا يخســر فقــط اســتثماراته الكامل ب
التــداول الخاصــة” ولكنــه أيضــا قــد يضطــر لدفــع المزيــد لتســوية “الحســابات النقديــة 

ــداول”. ــة للت ــابات الفرعي ــل” و ”الحس للعمي

17.4  		 The Client acknowledges and accepts that the Broker and/or the Brand ed Platform 
Provider may be obliged to make information about certain Offshore Contracts 
public in such cases the Broker will notify the Client, if applicable. 

يقــر ويقبــل “العميــل” بــأن “السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” قــد يضطــر  	 4 - 17
لتقديــم المعلومــات للعامــة بخصــوص “عقــود خارجيــة“ معينــة وفــي هــذه الاحــوال 

علــى “السمســار” إخطــار “العميــل” إذا كاــنت مطبــقة

17.5 		  The Client acknowledges and accepts that it uses EFG Hermes Platform and/or the 
Branded Trading Platform at its own risk and the Broker is not liable for any use of EFG 
Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform. The Branded Trading Platform 
and its content is provided “as is” and the Broker does not represent the functionality 
or suitability of EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading Platform for the 
Client, or that it will be uninterrupted or error free. All conditions, warranties, covenants, 
representations and undertakings which might be implied, whether statutory or 
otherwise, in respect of the Broker’s obligations in this Agreement and its Schedules 
are excluded to the maximum extent permitted by law. The Client acknowledges and 
accepts that any information on EFG Hermes Platform and/or the Branded Trading 
Platform may be inaccurate, incomplete and/or not up to date.

يقــر ويقبــل “العميــل” بأنــه يســتخدم “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة  	 5 - 17
أي  عــن  مســئول  غيــر  و”السمســار”  الخاصــة  مســئولياته  علــى  الخاصــة”  التــداول 
اســتخدامات لـ“منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو منصــة التــداول الخــاص ومحتوياتها 
يتــم تقديمهــا علــى حالتهــا كمــا هــي ولا يتعهــد “السمســار” حســن أداء أ صاحيــة 
ــل” أو أنهــا  ــداول الخاصــة” لـــ ”العمي “منصــة إي إف جــي هيرميــس” و / أو “منصــة الت
خاليــة مــن الاخطــاء أو أنهــا لا تتعــرض لانقطــاع عــن العمــل. وجميــع الشــروط والضمانــات 
والتعهــدات الضمنيــة أو القانونيــة أو خلافــه بخصــوص “التزامــات السمســار” فــي هــذه 
“الاتفاقيــة” و ”الجداول”الملحقــة يتــم اســتبعادها فــي أقصــى الحــدود المســموح بهــا 
ــأن أي معلومــات علــى “منصــة إي إف جــي  طبقــا للقانــون. ويقــر ويقبــل “العميــل” ب
هيرميــس” و / أو “منصــة التــداول الخاصــة” قــد تكــون غيــر دقيقــة أو غيــر كاملــة أو غيــر 

حديـثـة

17.6  		 The Client acknowledges and accepts the risks associated with utilizing an internet-
based deal execution trading system including, but not limited to, the failure of 
hardware, software, and internet connection. Since the Broker does not control 
signal power, its reception or routing via internet, configuration of your equipment 
or reliability of its connection, the Broker will not be held liable for communication 
failures, distortions or delays when trading via the internet. The Broker employs 
backup systems and contingency plans to minimize the possibility of system failure, 
and trading via telephone is available.

يقــر ويقبــل “العميــل” المخاطــر المرتبطــة عــن اســتخدامات نظــام التــداول عبــر الانترنــت  	 6 - 17
ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال ال الحصــر أعطــال الاجهــزة والبرامــج ووصلات الانترنــت. 
وحيــث أن “السمســار” لا يتحكــم فــي قــوة الاشــارة واســتقبالها أو التوجيــه عبــر الانترنــت 
أو توصيــف معداتــك أو فاعليــة “التوصيــات” فــإن “السمســار” لا يعتبــر مســئولًاً عن أعطال 
الاتصــالات والتشــويه أو التأخيــرات عنــد التــداول عبــر الانترنــت. ويســتخدم “السمســار” 
الانظمــة الاضافيــة وخطــط الطــوارئ لتقليــل احتمــالات أعطــال النظــام والتــداول عبــر 

التليـفـون متواـفـر أيـاًًض

18. Assignment 18- التنازل 
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عـقــــد تــــداول

This Agreement and the Client’s rights and obligations may not be assigned by the Client without 
the prior written consent of the Broker. The Broker may, however, assign this Agreement or any 
of its rights or obligations under this Agreement to any Affiliate or to any successor company 
(whether by merger, consolidation or otherwise) at any time without obtaining the consent of the 
Client. The rights and obligations of the Broker shall inure to the benefit of the Broker’s successors 
and assignees whether by merger, consolidation or otherwise, and shall be binding upon the 
executors, administrators, successors and assignees of the Client. 

ــدون موافقــة “السمســار”  ــه ب ــة” وحقوقــه والتزامات ــازل عــن هــذه “الاتفاقي لا يجــوز لـ”العميــل” التن
ــة” أو أي مــن حقوقــه أو  ــازل عــن هــذه “الاتفاقي ــة المســبقة. ولكــن يجــوز لـ”السمســار” التن الكتابي
التزاماتــه فــي هــذه “الاتفاقيــة” لأي “شــركة تابعــة” أو لأي خلــف خــاص )ســواء مــن خلال الاندمــاج أو 
خلافــه( فــي أي وقــت مــن الاوقــات بــدون الحصــول علــى موافقــة “العميــل”. وحقــوق و”التزامــات 
السمســار” ســتؤول لصالــح خلفــاء “السمســار” والمتنــازل لهــم ســوءا مــن خلال الاندمــاج أو خلاف ذلــك 
وتكــون ملزمــة علــى الخلفــاء والمتنــازل إليهــم مــن قبــل “العميــل” ومدـيـر الترـكـة ومنـفـذ الوصـيـة

19. Amendments 19- التعديلات 

Any provision of this Agreement may be supplemented or amended by written agreement 
between the Parties save that:

أي بنــود فــي هــذه ”الاتفاقيــة” يمكــن الإضافــة إليهــا أو تعديلهــا بموجــب اتفــاق كتابــي بين 
يــلي: ــما  ــعدا  ”الطــرفين” فيــما 

(i)	 The Broker is entitled to amend the Agreement if required to for legal or 
regulatory reasons without notice to the Client. The Broker may make any other 
amendments to the Agreement by giving at least 3 Business Day’s prior written 
notice to the Client.

يحــق لـــ “السمســار” تعديــل هــذه “الاتفاقيــة” إذا تطلــب الامــر ذلــك لأســباب  	)1(
أي  إجــراء  “السمســار”  لـــ  يحــق  “العميــل”.  إخطــار  دون  تنظيميــة  أو  قانونيــة 
تعديــات أخــرى علــى “الاتفاقيــة” مــن خلال تقديــم إخطــار كتابــي مســبق إلــى 

أــيام عــمل “العميــل” خلال 3 

(ii)	 The Broker may amend specified terms, in some cases, without giving notice 
to the extent covered by clause 11.6 or to reflect changes and amendments 
enforced by any regulator or Exchange.

يحــق لـ”السمســار” تعديــل شــروط معينــة فــي بعــض الحــالات بــدون تقديــم  	)2(
إخطــار وفقــا للبنــد 11 – 6 أو بمــا يعكــس التعــديلات المطبقــة مــن قبــل أي 

“بورصــة” أو  مشــرع 

The Client is deemed to have accepted such changes if it does not, before the proposed date of 
their entry into force, notify the Broker of its objection thereto.

يعتبــر “العميــل” أنــه قــد قبــل التعــديلات إذا لــم يقــم بإخطــار “السمســار” باعتراضــه قبــل التاريــخ 
التــعديلات المقــترح لــسريان مفــعول ــهذه 

20. Termination 20- الإنهاء 

20.1  		 The Client relationship shall remain in force until terminated. تظل علاقة ”العميل” سارية المفعول إلى حين إنهائها.  	1 - 20

20.2  		 This Agreement may be terminated by either Party at any time and without giving 
reasons by giving a 15 calendar days’ written notice to the other Party. Termination 
shall not affect any accrued rights and obligations. The Client’s termination of this 
Agreement pursuant to this clause is subject to the Client fully and unconditionally 
satisfying its obligations under this Agreement prior to the effective date of 
termination.

يمكــن لأي مــن “الطــرفين” إنهــاء هــذه “الاتفاقيــة” فــي أي وقــت مــن الاوقــات وبــدون  	2 - 20
إبــداء أســباب عــن طريــق إخطــار كتابــي مدتــه 15 يــوم تقويمــي ل’الطرف”الاخــر. والانهــاء 
ال يؤثــر علــى أي حقــوق والتزامــات مســتحقة. وإنهــاء “العميــل” لهــذه “الاتفاقيــة” 
طبقــا لهــذا البنــد يتوقــف علــى قيــام “العميــل” باســتيفاء جميــع التزاماتــه فــي هــذه 

“الاتفاقيــة” بـشـكل غـيـر مـشـروط قـبـل تارـيـخ ـسـريان مفـعـول الانـهـاء

20.3  		 This Agreement will be terminated with an immediate effect and the Broker shall not 
be obliged to perform any of its obligations under this Agreement:

يتــم إنهــاء هــذه “الاتفاقيــة” مــع ســريان مفعولــه لأنهــاء فــوراًً ولــن يكــون “السمســار”  	3 - 20
ملزمــا بــأدلاء أي مــن التزاماتــه فــي هــذه “الاتفاقيــة” كنتيجــة لأي مــن التالــي :

(i)	 due the occurrence of an Event of Default by the Client; or حدوث "حالة إخلال" من قبل "العميل"؛ أو  	)1( 

(ii)	 due to the Client’s material breach of this Agreement, if such breach is capable 

of remedy and the Client has not remedied it within 20 calendar days from the 

Broker’s written notice of such breach to the Client;

حــدوث مخالفــة جوهريــة لهــذه “الاتفاقيــة” مــن قبــل “العميــل” وإذا كانــت  	)2(
هــذه المخالفــة يمكــن معالجتهــا ولــم يقــم “العميــل” بمعالجتهــا خلال 20 يــوم 

تقويمــي مــن الاخطــار الكتابــي بهــذه المخالفــة مــن “السمســار” للعميــل. 

(iii)	 due to the termination of any of the trading agreements between the Broker and 

the Branded Platform Provider (including the ITA, WLTA and the ISDA Master 

Agreement), in such case the Broker will notify the Client as soon as practicable.

التــداول  “مــزود منصــة  “السمســار” و  التــداول بين  إنهــاء أي مــن اتفاقيــات  	)3(
ــة ترخيــص  ــداول المؤسســات )ITA( واتفاقي ــة ت ــك اتفاقي الخاصــة” )بمــا فــي ذل
 ISDA الرئيســية”  ايســدا  و“اتفاقيــة   )WLTA( الخاصــة”  التــداول  “منصــة 
إخطــار  “السمســار”  علــى  يجــب  الحــال  هــذه  وفــي   Agreement (Master

ممــكن وــقت  أــقرب  ــفي  “العميــل” 
20.4  	 Upon giving or receiving notice, or agreeing, to terminate this Agreement, the Broker 

and/or the Branded Platform Provider shall be entitled to close out any Offshore 
Contracts before such termination takes effect and, where termination occurs 
immediately in accordance clause 20.3, as soon as reasonably practicable after 
termination.

عنــد تقديــم أو اســتلام الاخطــارات أو الموافقــة علــى إنهــاء هــذه “الاتفاقيــة” يحــق  	4 - 20
لـ”السمســار” و / أو “مــزود منصــة التــداول الخاصــة” إقفــال أي “عقــود خارجيــة“ قبــل 
ســريان مفعــول هــذا الانهــاء وحيثمــا كان هــذا الانهــاء يحــدث فــورا طبقــا للبنــد 20 – 3 

ففــي أقــرب وقــت ممكــن عمليــا بعــد الانهــاء

21. Governing Law 21- القانون واجب التطبيق 

21.1  		  This Agreement is governed by and shall be construed in accordance with Bahrain 
Law.

تخضع هذه الاتفاقية ويتم تفسيرها طبقاًً لقانون مملكة البحرين. 	1 - 21

21.2  		 Any dispute arising out of or in connection with this Agreement including any 
question regarding its existence, validity or termination, shall be referred to and finally 
resolved by the Bahrain courts.

ــك أي  ــي ذل ــا ف ــا بم ــاط به ــة” أو بالارتب ــذه “الاتفاقي ــوص ه ــأ بخص ــزاع ينش أي خلاف أو ن 	2 - 21
ــا عــن  مســائل خاصــة بوجودهــا أو صلاحيتهــا أو إنهائهــا يتــم إحالتهــا وتســويتها نهائي

طرــيق محاــكم مملــكة البحرــين

Please note that OLT INVESTMENT INTERNATIONAL COMPANY cannot provide any tax 
advice and if you are unsure about how to complete the form, please contact your tax advisor.

This Agreement contains important terms and conditions (the “Terms and Conditions”) 
as well as the following schedules: (i) Schedule to the 2022 ISDA Master Agreement (as 
amended); (ii) Commissions Fees and Charges instructions; (iii) Margin flow and Margin Call 
information; and (iii) the Risk Disclosure Statement (items (i)-(iii) being the “Schedules”). 

The Terms and Conditions and the Schedules should be read carefully by the Client as they 
are material to this Agreement, are incorporated by reference into this Agreement and shall 
fully constitute part of this Agreement.

The Client’s hereby declares that it has read all the items, terms and conditions of this 
Agreement and the ISDA Agreement mentioned above and its schedules and that it finally 
agrees to the contents mentioned hereto.

The Client hereby consents to the processing of its personal data by the Broker for all 
purposes set forth in this Agreement, including the Terms and Conditions.

رجــاء الإحاطــة بــأن أو إل تــي انڤســتمنت إنترناشــونال لا تقــوم بتقديــم أي استشــارات ضريبيــة 
مــن أي نــوع، وفــي حــال مــا إذا كنــت غيــر متأكــد مــن كيفيــة مــلء هــذا النمــوذج فعليــك 

استــشارة مستــشارك الضريــبي المخــتص

هــذه الاتفاقيــة تحتــوى علــى شــروط وأحــكام هامــة "الشــروط والأحــكام" بالإضافــة إلــى 
 )٣( والعمــولات،  الرســوم  تعليمــات   )٢( الرئيســية،  ايســدا  اتفاقيــة   )1( الآتيــة:  الجــداول 
معلومــات تدفــق الهامــش وطلــب الهامــش )٤( جــدول الإفصــاح عــن المخاطــر. )ويشــار إليهــم 
فيمــا بعــد "بالجداول"(يجــب أن يقــرأ العميــل الشــروط والأحــكام والجــداول بعنايــة نظــر�اًًً لتأثيرهــا 
الجوهــري علــى هــذه الاتفاقيــة، وتعتبــر الشــروط والأحــكام والجــداول جــزء لا يتجــزأ مــن أحــكام 

يـة ـهـذه الاتفاقـ

 ISDA Master هــذه  وشــروط  بنــود  جميــع  علــى  اطلــع  قــد  بأنــه  عليــه  بنــاءًً  العميــل  يقــر 
Agreement "الاتفاقيــة" و"اتفاقيــة ايســدا الرئيســية" المذكــورة عاليــه وجميــع جداولهــا وأنــه 

يواــفق بصــفة نهائــية عــلى المحــتوى المذــكور

ــع الأغــراض  ــل الوســيط لجمي ــه الشــخصية مــن قب ــه يوافــق علــى معالجــة بيانات ــل بأن يقــر العمي
لـك الـشـروط والأـحـكام يـة، بـمـا ـفـي ذـ المنـصـوص عليـهـا ـفـي ـهـذه الاتفاقـ
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Schedule ISchedule I

Part One

SCHEDULE to the

2002 Master Agreement

Executed on March 10th, 2017 between the Branded Platform Provider (“Party A”) and the 
Broker (“Party B”)

Defined terms under this schedule shall have the same meaning as set out under the 2002 
Master Agreement.

Part 1. Termination Provisions

In this Agreement: 

(a)	 “Specified Entity” means in relation to Party A for the purpose of:-

Section 5(a)(v) None

Section 5(a)(vi) None 

Section 5(a)(vii) None 

Section 5(b)(v) None 

and in relation to Party B for the purpose of:-

Section 5(a)(v) Any Affiliate of Party B

Section 5(a)(vi) Any Affiliate of Party B

Section 5(a)(vii) Any Affiliate of Party B

Section 5(b)(v) Any Affiliate of Party B

(b)	 “Specified Transaction” will have the meaning specified in Section 14 of this Agreement.

(c)	 The “Cross Default” provisions of Section 5(a)(vi) apply to Party A will apply to Party B

Section 5(a)(vi) of this agreement shall be modified as follows:

i.	 the words “, or becoming capable at such time of being declared,” in line nine shall be deleted; and

ii.	 the following wording shall be added at the end of Section 5(a)(vi): “provided however that an Event of Default shall not occur under (2) above if the failure to pay referred to in (2) is a failure 
to pay caused by an error or omission of an administrative or operational nature and funds were available to such party to enable it to make the relevant payment when due and such 
payment is in fact made on or before the second Local Business Day following receipt of written notice from the other party of such failure to pay.”

For purposes of Section 5(a)(vi), the following provisions apply:

“Specified Indebtedness” shall have the meaning set forth in Section 14 of this Agreement, provided, however, that Specified Indebtedness shall not include deposits received in the course 
of a party’s ordinary banking business.

“Threshold Amount” means:

i.	 with respect to Party A, 2% of that party’s shareholders’ equity as specified in that 
party’s latest published audited annual accounts, or its equivalent in any other 
currency; and

ii.	 with respect to Party B, 2% of that party’s shareholders’ equity as specified in that 
party’s latest published audited annual accounts, or its equivalent in any other 
currency.

(d)	 The “Credit Event Upon Merger” provisions of Section 5(b)(v) of this Agreement: will apply to Party A, and will apply to Party B.
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(e)	 The “Automatic Early Termination” provisions of Section 6(a) will not apply to Party A and will apply to Party B.

(f)	 “Termination Currency” means a freely available currency (i) selected by the party which is not the Defaulting Party or the Affected Party, as the case may be, provided that the Termination 
Currency shall be one of the currencies in which payments are required to be made in respect of Transactions, or (ii), where there are two Affected Parties, as agreed between the parties; or failing 
such agreement, or if the selected currency is not freely available, the Termination Currency shall be Euro.

(g)	  “Additional Termination Event” shall apply.

(i)	 The following shall constitute an Additional Termination Event:

Termination of the Institutional Trading Agreement  The Institutional Trading Agreement (as defined in Part 5(a) below) terminates or fails or ceases to be in full force and effect for any 
reason.  

(ii)	 The following shall constitute an Additional Termination Event:

Party B’s Event of Default under the Institutional Trading Agreement. Any Event of Default (as defined in the Institutional Trading Agreement) occurs in relation to Party B under the Institutional 
Trading Agreement. 

For the purposes of each of these Additional Termination Events Party B shall be the sole Affected Party (save that for the purposes of Section 6(b)(iv)(1) only in respect of the Additional 
Termination Event at Part 1(g)(i), both parties shall be deemed to be Affected Parties) and all Transactions shall be Affected Transactions.

Part 2. Tax Representations

(a)	 Payer Representations. For the purpose of Section 3(e) of this Agreement, Party A and Party B will make the following representation:

It is not required by any applicable law, as modified by the practice of any relevant governmental revenue authority, of any Relevant Jurisdiction to make any deduction or withholding for or on 
account of any Tax from any payment (other than interest under Section 9(h) of this Agreement) to be made by it to the other party under this Agreement. In making this representation, it may 
rely on

i.	 the accuracy of any representations made by the other party pursuant to Section 3(f) of this Agreement; 

ii.	 the satisfaction of the agreement contained in Section 4(a)(i) or 4(a)(iii) of this Agreement and the accuracy and effectiveness of any document provided by the other party pursuant to 
Section 4(a)(i) or 4(a)(iii) of this Agreement; and 

iii.	 the satisfaction of the agreement of the other party contained in Section 4(d) of this Agreement, 

except that it will not be a breach of this representation where reliance is placed on clause (ii) above and the other party does not deliver a form or document under Section 4(a)(iii) by reason 
of material prejudice to its legal or commercial position.

(b)	 Payee Representations. For the purpose of Section 3(f) of this Agreement, Party A and Party B do not make any representations.

Part 3. Agreement to Deliver Documents

For the purpose of Section 4(a) of this Agreement, each party agrees to deliver the following documents as applicable:

(a) Tax forms, documents or certificates to be delivered are:-

Party required to 
deliver document

Form/Document/ 
Certificate

Date by which to 
be delivered

Party A and Party B Any form/document/certificate required or reasonably requested to allow 
the other party to make payments under this Agreement or any Credit 
Support Document without any deduction or withholding for or on account 
of any Tax or with such deduction or withholding at a reduced rate (so long 
as the completion, execution or submission of such form or document 
would not materially prejudice the legal or commercial position of the 
party in receipt of such demand).

By Party A: Upon reasonable request by Party B.

By Party B: If applicable, promptly upon execution of this 
Agreement and promptly upon discovering that any form 
previously provided by Party B has become obsolete or incorrect.

(b)	 Other documents to be delivered are:-

Party required
to deliver
document

Form/Document/
Certificate

Date by which to
be delivered

Covered by Section 3(d) 
representation

Party A and Party B Evidence reasonably satisfactory to the other party as to 
the names, true signatures and authority of the officers 
signing this Agreement, any Credit Support Document 
and each Confirmation.

By Party A: Promptly upon request.

By Party B: Upon execution of this Agreement 
and thereafter promptly upon request.

Yes

Party B Evidence reasonably satisfactory to the other party 
as to its capacity to enter into the Agreement, any 
Credit Support Document and each Confirmation, 
including any certificate of incorporation or certificate of 
registration certifying the incorporation.

Upon execution of this Agreement and any 
Credit Support Document and promptly 
following any amendment of any such 
document or agreement. With regard to 
Confirmations upon request in connection 
with each Confirmation.

Yes

Party B Evidence as to the authority of such party and, if 
applicable, any agent on its behalf, to enter into the 
Agreement, any Credit Support Document and each 
Confirmation.

Upon execution of this Agreement and any 
Credit Support Document, and promptly 
following any amendment of any such 
document or agreement. With regard to 
Confirmations upon request in connection 
with each Confirmation.

Yes
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Party required
to deliver
document

Form/Document/
Certificate

Date by which to
be delivered

Covered by Section 3(d) 
representation

Party A and Party B A copy of the most recent annual report, including 
audited consolidated financial statements for such 
fiscal year certified by independent public accountants 
and prepared in accordance with accounting principles 
that are generally accepted in the country in which the 
entity is incorporated. 

By Party A: Upon request by Party B (whether 
via the world wide web or otherwise).

By Party B: Upon request by Party A and as 
soon as practicable after becoming publicly 
available (whether via the world wide web or 
otherwise).

Yes provided that the words in 
Section 3(d): “is, as of the date of 
the information, true, accurate and 
complete in every material respect” are 
deleted and replaced with the words “ 
gives a true and fair view in relation to 
the relevant financial period” in relation 
to such annual reports.

Party B Any Credit Support Document. Upon execution of the Agreement. Yes

Party B Such other financial and other information as Party A 
may reasonably request. 

Upon reasonable request by Party A. Yes

(a)	 Process Agent. For the purpose of Section 13(c) of this Agreement:

Party A appoints as its Process Agent: N/A

Party B appoints as its Process Agent: N/A

(b)	 Offices. The provisions of Section 10(a) will apply to this Agreement.

(c)	 Multibranch Party. For the purpose of Section 10(b) of this Agreement:

Party A is not a Multibranch Party.

Party B is not a Multibranch Party.

(d)	 Calculation Agent. The Calculation Agent will be Party A unless otherwise specified in a Confirmation in relation to the relevant Transaction. The Calculation Agent’s calculations and 
determinations shall be conclusive and binding in the absence of manifest error. 

(e)	 Credit Support Document. Means with respect to Party A, none, and with respect to Party B, any form of credit support provided in favour of Party A at any time in the form of a guarantee, letter of 
support, letter of credit or other security, including, but not limited to, any margin provided pursuant to the terms of the Institutional Trading Agreement (as defined in Part 5(a) below). 

(f)	 Credit Support Provider.	  
Credit Support Provider means in relation to Party A, None.	 
Credit Support Provider means in relation to Party B, any person providing a Credit Support Document in respect of Party B’s obligations.

(g)	 Governing Law. This Agreement will be governed by and construed in accordance with the laws of England and Wales.

(h)	 “Netting of Payments”. “Multiple Transaction Payment Netting” will not apply for the purposes of Section 2(c) of this Agreement provided, however, the parties shall use reasonable endeavours 
to agree to apply Multiple Transaction Payment Netting if it is reasonably practicable to do so.

(i)	 “Affiliate” will have the meaning specified in Section 14 of this Agreement.

(j)	 Absence of Litigation. For the purpose of Section 3(c):

	“ Specified Entity” means in relation to Party A, none, and in relation to Party B, any Affiliate of Party B.

(k)	 No Agency. The provisions of Section 3(g) will apply to this Agreement.

(l)	 Additional Representation will apply. For the purpose of Section 3 of this Agreement, the following will constitute an Additional Representation:

(i)	 Relationship Between Parties. Each party will be deemed to represent to the other party on the date on which it enters into a Transaction that (absent a written agreement between the parties 
that expressly imposes affirmative obligations to the contrary for that Transaction):

1)	 Non-Reliance. It is acting for its own account, and it has made its own independent decisions to enter into that Transaction and as to whether that Transaction is appropriate or 
proper for it based upon its own judgment and upon advice from such advisers as it has deemed necessary. It is not relying on any communication (written or oral) of the other 
party as investment advice or as a recommendation to enter into that Transaction, it being understood that information and explanations related to the terms and conditions of a 
Transaction will not be considered investment advice or a recommendation to enter into that Transaction. No communication (written or oral) received from the other party will be 
deemed to be an assurance or guarantee as to the expected results of that Transaction.

2)	 Assessment and Understanding. It is capable of assessing the merits of and understanding (on its own behalf or through independent professional advice), and understands and 
accepts, the terms, conditions and risks of that Transaction. It is also capable of assuming, and assumes, the risks of that Transaction.

3)	 Status of Parties. The other party is not acting as a fiduciary for or an adviser to it in respect of that Transaction.

(m)	 Recording of Conversations. Each party (i) consents to the recording of telephone conversations (or any other applicable means of communication) between the trading, marketing, back-office 

and other relevant personnel of the parties in connection with this Agreement or any potential Transaction, (ii) agrees to obtain any necessary consent of, and give any necessary notice of such 

recording to, its relevant personnel and (iii) agrees, to the extent permitted by applicable law, that recordings may be submitted in evidence in any Proceedings. 

Part 5. Other Provisions

(a)	 Institutional Trading Agreement. The parties have entered, or intend to enter, into an institutional trading agreement (based on a form initially prepared by Party A) (the “Institutional Trading 
Agreement”) in support of the online investment trading platform made available to Party B by Party A (the “Trading Platform”).

(b)	 Third Party Rights. A person who is not a party to this Agreement has no right under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 to enforce or enjoy the benefit of any term of this Agreement.

(c)	 2002 Master Agreement Protocol. Upon entering into this Agreement, the parties shall be deemed to have adhered to the 2002 Master Agreement Protocol and all Annexes thereto as 
published by the International Swaps and Derivatives Association, Inc. on 15 July 2003 and shall be bound by its terms and conditions.

(d)	 Equity Derivative Transactions. Unless the parties expressly agree otherwise:
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(i)	 a “Transaction” (as defined in the 2002 ISDA Equity Derivatives Definitions published by ISDA as amended or supplemented from time to time, the “Equity Derivatives Definitions”) shall, for the 
purposes of this Agreement, constitute a “Transaction”.

(ii)	 The definition of “Transaction” in the Equity Derivatives Definitions shall be amended to include any transaction that is a contract for difference providing a party with a synthetic long or short 
exposure to a security, basket of securities, a securities index or a basket of securities indices and the value of which is derived from the fluctuation in value of such security, basket of securities 
or securities index (a “CFD Transaction”).

(iii)	 any Confirmation made by the parties in relation to a Transaction which is a “Transaction” as defined in the Equity Derivatives Definitions shall be deemed to incorporate the Equity Derivatives 
Definitions.

(e)	 Platform Transactions. In respect of Transactions entered into by Party B accessing and trading on the Trading Platform (such Transactions, “Platform Transactions”), Section 9(e)(ii) of this 
Agreement shall be deleted and replaced by the following:

“(ii) The parties intend that they are legally bound by the terms of each Platform Transaction upon Party B entering economic and other relevant trade details of a transaction on the Trading 
Platform and those details being accepted by Party A via the Trading Platform, as reflected either in a Pop-up Image (as defined below) or in the Trade Statement (as defined below) issued by 
Party A on the Trading Platform.

Upon the coming into existence of a Platform Transaction, it is envisaged that a pop up image will appear on the screen page of the Trading Platform accessed by Party B, containing certain key 
economic terms of the transaction entered into (such image, a “Pop-up Image”). The Trading Platform permits Party B to disable the function producing the Pop-up Image, but if Party B elects 
to do so, Party B shall bear any loss or costs incurred by it associated with the fact that Party B may not have notice that an attempted Platform Transaction was not successfully completed. 

If, for any reason the system supporting the Trading Platform fails to accept Party B’s proposed terms of an attempted Platform Transaction (as reflected by the fact that the attempted Platform 
Transaction neither appears in a Pop-up Image (where not disabled by Party B) nor in Party B’s Trade Statement (as defined below)), Party A shall not be bound by Party B’s proposed terms, 
regardless of whether or not Party B was aware thereof, and no Platform Transaction shall have been entered into.

When the economic and other relevant trade details of a Platform Transaction have been accepted via the Trading Platform and have been made available on Party B’s trade statement found on 
the Trading Platform (the “Trade Statement”), such transaction shall constitute a “Transaction” for the purposes of this Agreement and such Trade Statement shall, even if not expressly specified 
therein, constitute a valid “Confirmation” for the purposes of this Agreement, sufficient for all purposes to evidence a binding supplement to this Agreement. There is no further requirement for 
such Confirmation or any other Confirmation to be signed or exchanged by the parties.

Should Party B detect any error or omission in a Trade Statement, it shall notify Party A promptly upon the Trade Statement becoming available on the Trading Platform. Failure of Party B to 
respond promptly shall be deemed to be an affirmation and acceptance of the terms of the Confirmation.”

(f)	 Limitation of Liability. Section 9(d) of this Agreement is disapplied in respect of Party B, and Party B shall have no further rights against Party A other than those which are explicitly set out in 
the Agreement.

Part. 6 FX and Currency Options Transactions

(a)	 1998 ISDA FX and Currency Option Definitions. The 1998 ISDA FX and Currency Option Definitions published by the International Swaps and Derivatives Association, Inc., as amended from 
time to time (the “FX Definitions”), are incorporated by reference into this Agreement and into the terms of any FX Transaction or Currency Option Transaction (as defined in the FX Definitions) 
now existing or hereafter entered into between the parties, except as otherwise specifically provided herein or in the relevant Confirmation. In the event of any inconsistency between the FX 
Definitions and this Schedule, the Schedule shall prevail.

(b)	 Amendment to the 1998 ISDA FX and Currency Option Definitions. The following amendment is to be made to the 1998 ISDA Definitions: Section 3.6(a) is amended by deleting in its entirety 
the final sentence thereof and adding in its place the following:

“A Currency Option Transaction may be exercised in whole or in part. If a Currency Option Transaction is exercised in part, the unexercised portion shall not be extinguished thereby but shall 
remain a Currency Option Transaction to the extent of such unexercised portion until the earlier of: (i) the expiration of the Currency Option Transaction; or (ii) an exercise of the Currency Option 
Transaction that leaves no unexercised portion thereof.”

(c)	 Confirmations. Any FX Transaction or Currency Option Transaction into which the parties may before the date of this Agreement have entered, or may in the future enter, where the relevant 
confirmation on its face does not expressly exclude the application of this Agreement, shall (to the extent not otherwise provided for in this Agreement) be subject to, governed by and construed 
in accordance with this Agreement (in substitution for any existing terms, if any, whether express or implied). Each such FX Transaction and Currency Option Transaction shall be a “Transaction”, 
and the documents and other confirming evidence (including electronic messages on an electronic messaging service) exchanged between the parties confirming such FX Transaction or 
Currency Option Transaction shall each be a “Confirmation” (even where not so specified therein), for the purposes of this Agreement.

(d)	 Discharge and Termination of Currency Option Transactions. Unless otherwise agreed, any Call or any Put written by a party will automatically be terminated and discharged, in whole or in 
part, as applicable, against a Call or a Put, respectively, written by the other party, such discharge and termination to occur automatically upon the payment in full of the last Premium payable 
in respect of such Currency Option Transactions; provided that such termination and discharge may only occur in respect of Currency Option Transactions:

(i)	 each being with respect to the same Put Currency and the same Call Currency;

(ii)	 each having the same Expiration Date and Expiration Time;

(iii)	 each being of the same style, i.e., both being American Style Options, both being European Style Options or both being Bermuda Style Options;

(iv)	 each having the same Strike Price;

(v)	 neither of which shall have been exercised by delivery of a Notice of Exercise;

(vi)	 which are entered into by the same Offices of the Parties; and

(vii)	 which are otherwise identical in terms that are material for the purposes of offset and discharge;

	 and, upon the occurrence of such termination and discharge, neither party shall have any further obligation to the other party in respect of the relevant Currency Option Transactions or, as the 

case may be, parts thereof so terminated and discharged. In the case of a partial termination and discharge (i.e., where the relevant Currency Option Transactions are for different amounts of 

the Currency Pair), the remaining portion of the Currency Option Transaction which is partially discharged and terminated shall continue to be a Currency Option Transaction for all purposes 

hereunder.

Schedule I

Part Two

AMENDMENT to the ISDA MASTER AGREEMENT 

Executed on March 10th, 2017 between the Branded Platform Provider (“Party A”) and the Broker (“Party B”)
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as amended from time to time (the “Agreement”)

The parties have previously entered into the Agreement and have now agreed to amend the Agreement by the terms of this amendment (this “Amendment”)1.

The specific modifications that the parties wish to incorporate in the Agreement are set forth in the Attachment to this Amendment (the “Attachment”). The purpose of 
this Amendment is to amend the Agreement on the terms set forth in the Attachment.

Accordingly, in consideration of the mutual agreements contained in this Amendment, the parties agree as follows:

1.	 Amendment of the Agreement	  
The Agreement is amended in accordance with the amendments set forth in the Attachment.

2.	 Representations	  
Each party represents to the other party in respect of the Agreement, as amended pursuant to this Amendment, that all representations made by it pursuant to the 
Agreement are true and accurate as of the date of this Amendment.

3.	 Miscellaneous

(a)	 Entire Agreement; Restatement.

(i) This Amendment constitutes the entire agreement and understanding of the parties with respect to its subject matter and supersedes all oral 
communication and prior writings (except as otherwise provided herein) with respect thereto.

(ii) Except for any amendment to the Agreement made pursuant to this Amendment, all terms and conditions of the Agreement will continue in full force 
and effect in accordance with its provisions on the date of this Amendment. References to the Agreement will be to the Agreement, as amended by 
this Amendment.

(b)	 Amendments. No amendment, modification or waiver in respect of the matters contemplated by this Amendment will be 		  effective unless 
made in accordance with the terms of the Agreement.

(c)	 Counterparts. This Amendment may be executed and delivered in counterparts (including transmission by facsimile, electronic messaging system or 
e-mail), each of which will be deemed an original.

(d)	 Headings. The headings used in this Amendment are for convenience of reference only and are not to affect the construction of or to be taken into 
consideration in interpreting this Amendment.

(e)	 Governing Law. This Amendment will be governed by and construed in accordance with English law (without reference to choice of law doctrine). 

1 In connection with Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2012 on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories (“EMIR”) and the associated technical standards, ISDA is 
providing this standard form wording at the request of some of its members as one means of facilitating bilateral agreement between parties to an ISDA Master Agreement that wish to incorporate wording into their agreement to reflect or 
address certain respective obligations in relation to portfolio reconciliation, dispute resolution and disclosure of information. Use of this wording is, of course, voluntary. PARTIES SHOULD CONSULT WITH THEIR LEGAL ADVISERS AND ANY 
OTHER ADVISER THEY DEEM APPROPRIATE PRIOR TO USING THE AMENDMENT AGREEMENT. ISDA ASSUMES NO RESPONSIBILITY FOR ANY USE TO WHICH ANY OF ITS DOCUMENTATION OR OTHER DOCUMENTATION MAY BE PUT.

Attachment

Amendments to the Agreement

The following provisions are added to the section on “Other Provisions” in the Schedule to the Agreement.

(g)	 Portfolio Reconciliation and Dispute Resolution

(1)	 Agreement to Reconcile Portfolio Data
	 The parties agree to reconcile portfolios as required by the Portfolio Reconciliation Risk Mitigation Techniques.

(a)	 One-way Delivery of Portfolio Data. If one party is a Portfolio Data Sending Entity and the other party is a Portfolio Data Receiving Entity:

(i)	 on each Data Delivery Date, the Portfolio Data Sending Entity will provide Portfolio Data to the Portfolio Data Receiving Entity;

(ii)	 on each PR Due Date, the Portfolio Data Receiving Entity will perform a Data Reconciliation;

(iii)	 if the Portfolio Data Receiving Entity identifies one or more discrepancies which such party determines, acting reasonably and in good faith, are material to the rights and 
obligations of the parties in respect of one or more Relevant Transaction(s), it will notify the other party in writing as soon as reasonably practicable and the parties will consult with 
each other in an attempt to resolve such discrepancies in a timely fashion for so long as such discrepancies remain outstanding, using, without limitation, any applicable updated 
reconciliation data produced during the period in which such discrepancy remains outstanding; and

(iv)	 if the Portfolio Data Receiving Entity does not notify the Portfolio Data Sending Entity that the Portfolio Data contains discrepancies by 4p.m. local time in the place of business 
of the Portfolio Data Sending Entity on the fifth Joint Business Day following the later of the PR Due Date and the date on which the Portfolio Data Sending Entity provided such 
Portfolio Data to the Portfolio Data Receiving Entity, the Portfolio Data Receiving Entity will be deemed to have affirmed such Portfolio Data.

(b)	  Exchange of Portfolio Data. If both parties are Portfolio Data Sending Entities:

(i)	 on each Data Delivery Date, each party will provide Portfolio Data to the other party;

(ii)	 on each PR Due Date, each party will perform a Data Reconciliation; and

(iii)	 if a party identifies one or more discrepancies which such party determines, acting reasonably and in good faith, are material to the rights and obligations of the parties in respect 
of one or more Relevant Transaction(s), it will notify the other party in writing as soon as reasonably practicable and the parties will consult with each other in an attempt to resolve 
any such discrepancies in a timely fashion for so long as such discrepancies remain outstanding, using, without limitation, any applicable updated reconciliation data produced 
during the period in which such discrepancy remains outstanding.

(2)	 Change of Status
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(a)	 Each party may change its own designation with the written agreement of the other party (such agreement not to be unreasonably withheld or delayed [and for this purpose the parties 
agree, without limitation, that it will not be unreasonable for a party to withhold agreement where agreement would result in the other party having different designations in respect of 
such party and one or more Affiliates of such party]). No change of designation will be permitted where the result would be both parties are Portfolio Data Receiving Entities unless the 
parties also agree a process for reconciling Portfolio Data in order to meet the requirements of the Portfolio Reconciliation Risk Mitigation Techniques.

(b)	 If a party believes, acting reasonably and in good faith, that the parties are required to perform Data Reconciliation at a greater or lesser frequency than that being used by the parties at 
such time, it will notify the other party of such in writing, providing evidence on request. From the date such notice is effectively delivered, such greater or lesser frequency will apply and 
the first following PR Due Date will be the earlier of the date agreed between the parties and the last Joint Business Day in the PR Period starting on the date on which the immediately 
preceding Data Reconciliation occurred (or, if no Joint Business Day occurs which is within such PR Period and is on or following the date such notice is effective, the first Joint Business 
Day following the later of the end of such PR Period and the date such notice is effective).

(3)	 Use of agents and third party service providers

(a)	 For the purposes of performing all or part of the actions under section (g)(1) and (g)(2) above, each party may appoint:

(i)	 an Affiliate to act as agent, immediately on written notice to the other party; and/or

(ii)	 subject to the other party’s agreement (such agreement not to be unreasonably withheld or delayed and which may include any such agreement existing prior to 15 September 
2013), (1) an entity other than an Affiliate as agent and/or (2) a qualified and duly mandated third party service provider. 

 (4)	 Dispute Identification and Resolution Procedure

The parties agree that they will use the following procedure to identify and resolve Disputes between them: 

(a)	 either party may identify a Dispute by sending a Dispute Notice to the other party;

(b)	 on or following the Dispute Date, the parties will consult in good faith in an attempt to resolve the Dispute in a timely manner, including, without limitation, by exchanging any relevant 
information and by identifying and using any Agreed Process which can be applied to the subject of the Dispute or, where no such Agreed Process exists or the parties agree that such 
Agreed Process would be unsuitable, determining and applying a resolution method for the Dispute; and

(c)	 with respect to any Dispute that is not resolved within five Joint Business Days of the Dispute Date, refer issues internally to appropriately senior members of staff of such party or of its 
Affiliate, adviser or agent in addition to actions under (b) immediately above (including actions under any Agreed Process identified and used under (b) immediately above) and to the 
extent such referral has not occurred as a result of action under (b) immediately above (including any Agreed Process). 

(5)	 Internal processes for recording and monitoring Disputes

Each party agrees that, to the extent the Dispute Resolution Risk Mitigation Techniques apply to each party, it will have internal procedures and processes in place to record and monitor any 
Dispute for as long as the Dispute remains outstanding.

(6)	 Relationship to other portfolio reconciliation and dispute resolution processes

	 This section (g) and any action or inaction of either party in respect of it are without prejudice to any rights or obligations the parties may possess in respect of each other under any Agreed 
Process or other contractual agreement, by operation of law or otherwise. Action or inaction by a party in respect of this section (g) will not be presumed to operate as an exercise or waiver, in 
whole or part, of any right, power or privilege such party may possess in respect of each other under any Agreed Process or other contractual agreement, by operation of law or otherwise. In 
particular, but without limitation, (a) any valuation in respect of one or more Relevant Transactions for the purposes of this section (g) will be without prejudice to any other valuation with respect 
to such Relevant Transaction(s) made for collateral, close out, dispute or other purpose; (b) the parties may seek to identify and resolve issues and discrepancies between themselves before 
either party delivers a Dispute Notice; and (c) nothing in this section (g) obliges a party to deliver a Dispute Notice following the identification of any such issue or discrepancy (notwithstanding 
that such issue or discrepancy may remain unresolved) or limits the rights of the parties to serve a Dispute Notice, to commence or continue an Agreed Process (whether or not any action under 
section (g)(4) has occurred) or otherwise to pursue any dispute resolution process in respect of any such issue or discrepancy (whether or not any action under section (g)(4) has occurred).

(h)	 Confidentiality Waiver

	 Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement or in any non-disclosure, confidentiality or other agreement between the parties, each party hereby consents to the disclosure of 
information:

(1)	 to the extent required or permitted under, or made in accordance with, the provisions of EMIR and any applicable supporting law, rule or regulation (“EMIR and Supporting Regulation”) 
which mandate reporting and/or retention of transaction and similar information or to the extent required or permitted under, or made in accordance with, any order or directive in relation 
to (and including) EMIR and Supporting Regulation regarding reporting and/or retention of transaction and similar information issued by any authority or body or agency in accordance 
with which the other party is required or accustomed to act (“Reporting Requirements”); or

(2)	 to and between the other party’s head office, branches or Affiliates, or any persons or entities who provide services to such other party or its head office, branches or Affiliates, in each case, 
in connection with such Reporting Requirements.

	 Each party further acknowledges that disclosures made pursuant hereto may include, without limitation, the disclosure of trade information including a party’s identity (by name, 
address, corporate affiliation, identifier or otherwise) to any trade repository registered in accordance with Article 55 of EMIR or recognised in accordance with Article 77 of EMIR or one 
or more systems or services operated by any such trade repository (“TR”) and any relevant regulators (including without limitation, the European Securities and Markets Authority and 
national regulators in the European Union) under EMIR and Supporting Regulation and that such disclosures could result in certain anonymous transaction and pricing data becoming 
available to the public. Each party further acknowledges that, for purposes of complying with regulatory reporting obligations, a party may use a third party service provider to transfer 
trade information into a TR and that a TR may engage the services of a global trade repository regulated by one or more governmental regulators. Each party also acknowledges that 
disclosures made pursuant hereto may be made to recipients in a jurisdiction other than that of the disclosing party or a jurisdiction that may not necessarily provide an equivalent or 
adequate level of protection for personal data as the counterparty’s home jurisdiction. For the avoidance of doubt, (i) to the extent that applicable non-disclosure, confidentiality, bank 
secrecy, data privacy or other law imposes non-disclosure requirements on transaction and similar information required or permitted to be disclosed as contemplated herein but permits 
a party to waive such requirements by consent, the consent and acknowledgements provided herein shall be a consent by each party for purposes of such law; (ii) any agreement 
between the parties to maintain confidentiality of information contained in this Agreement or in any non-disclosure, confidentiality or other agreement shall continue to apply to the extent 
that such agreement is not inconsistent with the disclosure of information in connection with the Reporting Requirements as set out herein; and (iii) nothing herein is intended to limit the 
scope of any other consent to disclosure separately given by each party to the other party.

	 The consenting party represents and warrants that any third party to whom it owes a duty of confidence in respect of the information disclosed has consented to the disclosure of that 
information.

(i)	 Remedies for Breach

	 Without prejudice to the rights, powers, remedies and privileges provided by law, failure by a party to take any actions required by or to otherwise comply with section (g) or any inaccuracy of 
the representation and warranty in section (g), in either case, will not constitute an Event of Default or Termination Event in respect of such party.

(j)	 Local Business Day. The definition of Local Business Day in Section 14 shall be amended by replacing the last “and” with a comma and inserting the following before the full stop at the end of 
the definition:

“, and (i) in relation to portfolio reconciliation and dispute resolution under (g) and (k), unless otherwise agreed between the parties in writing, a day on which commercial banks and foreign 
exchange markets settle payments and are open for general business in Denmark”
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(k)	 Definitions

For the purposes of (g), (h), (i) and (k): 

“agent” means an entity appointed to act solely on the appointing party’s behalf to deal with the other party in relation to all or part of the actions under the relevant provision.

“Agreed Process” means any process agreed between the parties in respect of a Dispute other than the Dispute Resolution Procedure including, without limitation, the process in Section 13 of this 
Agreement as may be amended between the parties.

“Data Delivery Date” means each date agreed as such between the parties provided that, in the absence of such agreement, the Data Delivery Date will be the Joint Business Day immediately prior 
to the PR Due Date.

“Data Reconciliation” means, in respect of a party receiving Portfolio Data, a comparison of the Portfolio Data provided by the other party against such party’s own books and records of all outstanding 
Relevant Transactions between the parties in order to identify promptly any misunderstandings of Key Terms.

“Dispute” means any dispute between the parties (a) which, in the sole opinion of the party delivering the relevant Dispute Notice, is required to be subject to the Dispute Resolution Procedure (or other 
Agreed Process) pursuant to the Dispute Resolution Risk Mitigation Techniques; and (b) in respect of which a Dispute Notice has been effectively delivered.

“Dispute Date” means, with respect to a Dispute, the date on which a Dispute Notice is effectively delivered by one party to the other party save that if, with respect to a Dispute, both parties deliver 
a Dispute Notice, the date on which the first in time of such notices is effectively delivered will be the Dispute Date. Each Dispute Notice will be effectively delivered if delivered in the manner agreed 
between the parties for the giving of notices in respect of this Agreement.

“Dispute Notice” means a notice in writing which states that it is a dispute notice for the purposes of section (g) above and which sets out in reasonable detail the issue in dispute (including, without 
limitation, the Relevant Transaction(s) to which the issue relates).

“Dispute Resolution Procedure” means the identification and resolution procedure set out in section (g)(4).

“Dispute Resolution Risk Mitigation Techniques” means the dispute resolution risk mitigation techniques for OTC derivative transactions set out in Article 11(1)(b) of EMIR as supplemented by Article 
15 of Chapter VIII of the Commission Delegated Regulation (EU) No 149/2013 of 19 December 2012 and published on 23 February 2013 in the Official Journal of the European Union.

“EMIR” means Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories dated 4 July 2012.

“EMIR and Supporting Regulation” has the meaning given to it in (h)(1).

“European Union” means the economic and political union established in 1993 by the Maastricht Treaty, with the aim of achieving closer economic and political union between member states that 
are primarily located in Europe.

“Joint Business Day” means a day that is a Local Business Day in respect of each party.

“Key Terms” means, with respect to a Relevant Transaction and a party, the valuation of such Relevant Transaction and such other details the relevant party deems relevant from time to time which 
may include the effective date, the scheduled maturity date, any payment or settlement dates, the notional value of the contract and currency of the Relevant Transaction, the underlying instrument, 
the position of the counterparties, the business day convention and any relevant fixed or floating rates of the Relevant Transaction. For the avoidance of doubt, “Key Terms” does not include details of 
the calculations or methodologies underlying any term.

“Portfolio Data” means, in respect of a party providing or required to provide such data, the Key Terms in relation to all outstanding Relevant Transactions between the parties in a form and standard 
that is capable of being reconciled, with a scope and level of detail that would be reasonable to the Portfolio Data Sending Entity if it were the receiving party. Unless otherwise agreed between the 
parties, the information comprising the Portfolio Data to be provided by a party on a Data Delivery Date will be prepared as at the close of business on the immediately preceding Local Business Day 
of, and as specified in writing by, the party providing the Portfolio Data.

“Portfolio Data Receiving Entity” means Party B, subject to (g)(1) above.

“Portfolio Data Sending Entity” means Party A, subject to (g)(1) above.

“Portfolio Reconciliation Requirements” means the requirements one or both parties are subject to in accordance with the Portfolio Reconciliation Risk Mitigation Techniques.

“Portfolio Reconciliation Risk Mitigation Techniques” means the portfolio reconciliation risk mitigation techniques for OTC derivative transactions set out in Article 11(1)(b) of EMIR as supplemented 
by Article 13 of Chapter VIII of the Commission Delegated Regulation (EU) No 149/2013 of 19 December 2012 and published on 23 February 2013 in the Official Journal of the European Union.

“PR Due Date” means each date agreed as such between the parties provided that the PR Due Date will be the PR Fallback Date where either (a) no date is agreed or (b) the agreed date occurs after 
the PR Fallback Date.
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“PR Fallback Date” means: (a) in respect of the PR Period starting on the PR Requirement Start Date, the last Joint Business Day in such PR Period; and, otherwise, (b) the last Joint Business Day in the 
PR Period starting on the calendar day immediately following the last calendar day of the immediately preceding PR Period. If there is no Joint Business Day in a PR Period, the PR Due Date will be the 
first Joint Business Day following the end of the PR Period.

“PR Period” means, with respect to the parties:

(a)	 if the Portfolio Reconciliation Requirements require Data Reconciliation to occur each business day, one Joint Business Day;

(b)	 if the Portfolio Reconciliation Requirements require Data Reconciliation to occur once per week, one calendar week;

(c)	 if the Portfolio Reconciliation Requirements require Data Reconciliation to occur once per quarter, three calendar months; or

(d)	 if the Portfolio Reconciliation Requirements require Data Reconciliation to occur once per year, one calendar year.

“PR Requirement Start Date” means the first calendar day on which the Portfolio Reconciliation Requirements apply to one or both of the parties and section (g) applies to the parties.

“Relevant Transaction” means any Transaction which is subject to the Portfolio Reconciliation Risk Mitigation Techniques and/or the Dispute Resolution Risk Mitigation Techniques.

“Reporting Requirement” has the meaning given to it in section (h)(1).

“third party service provider” refers to an entity that the parties agree will perform all or part of the actions under the relevant provision for both parties.

“TR” has the meaning given to it in section (h).

Schedule I

Part Three

AMENDMENT TO ISDA SCHEDULE AS OF 01/12/2019 AS AGREED BETWEEN THE BROKER AND THE BRANDED PLATFORM PROVIDER

Amendments 

2.1 With effect from the date of 01/12/2019 ISDA Schedule will be amended as follows: 

(a) Part 1(g) will be deleted and replaced with the following: 

“(g) "Additional Termination Event" shall apply. Each of the following shall constitute an Additional Termination Event. 

(i) Termination of the Institutional Trading Agreement. The Institutional Trading Agreement (as defined in Part 5(a) below) terminates or fails or ceases to be in full force and effect for any reason. For 
the purposes of this Additional Termination Event, Party B shall be the sole Affected Party (except for the purposes of Section 6(b)(iv) where both parties shall be Affected Parties) and all Transactions 
shall be Affected Transactions. 

(ii) Party B's Event of Default under the Institutional Trading Agreement. Any Event of Default (as defined in the Institutional Trading Agreement) occurs in relation to Party B under the Institutional 
Trading Agreement. For the purposes of this Additional Termination Event, Party B shall be the sole Affected Party and an Additional Termination Event shall only occur in respect of such Transactions 
(or such portions of Transactions) as determined by Party A in its sole discretion and only such Transactions (or such portions of Transactions) in respect of which such Additional Termination Event has 
occurred shall constitute Affected Transactions. 

Any portion of Transactions which are not Affected Transactions pursuant to this Additional Termination Event shall continue in accordance with the provisions of this Agreement and the Notional 
Amount (as defined in the Confirmation in respect of each relevant Transaction) or equivalent term, howsoever described, in respect of any Transaction terminated in part, will be reduced to reflect such 
partial termination. Following a partial termination, the terms of all Transactions, as so reduced, shall continue to apply in accordance with their respective terms, mutatis mutandis. 

(d) The following clauses will be added to the end of Part 5, following clause (f) “Limitation of Liability”: 

“(g) Early Termination: Close-out Netting. For the purposes of the Additional Termination Event set out in Part 1(g)(ii) only, Section 6(b)(iv)(1) of this Agreement shall be deleted and replaced by the 
following: 

“(1) Party A may, if the relevant Additional Termination Event is then continuing, terminate the Affected Transactions without providing prior notice to Party B designating an Early Termination Date. Party 
A may provide notice to inform Party B that it has terminated the Affected Transactions. ” 

(h) Early Termination: Close-out Netting. For the purposes of the Additional Termination Event set out in Part 1(g)(ii) only, Section 6(c)(i) of this Agreement shall be deleted and replaced by the following: 

“(i) The Early Termination Date shall occur on the date on which the termination of the Affected Transactions is effected by Party A.”

Schedule II

Researching the Relevant Commissions, Charges, Fees and Margin on the Branded Trading Platform

1.	 Login to EFG Hermes Platform

2.	 Press on Global Markets

3.	 Press on Account

4.	 Press on other

5.	 Press on open in the trading conditions box / For Trading conditions you can write the instrument or the product then press on it.

6.	 Similarly you can check the upcoming Margin & Collateral changes / you can also check Corporate Actions or Subscriptions among other important features within this page.

Schedule III

Margin flow and Margin Call

The Client acknowledges and agrees on the following:

With regards to Margin offered on leverage products, 

1. Once the trade(s) reaches 100 % Margin, the system will prevent the client from trading into margin. therefore the client has no capacity to enter into further transactions (except to close out open 
position(s)). The client has to comply with the margin close-out rule. the Broker shall seek to immediately terminate, cancel and close-out all or part of any outstanding position(s), as well as 
cancel any open orders.

2. Margin call notification is communicated directly through the online platform. The first notification level at 75% margin utilization. The second notification level at 90% margin utilization.
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Schedule IV

Risk Disclosure Statement 

This brief statement, which constitutes an addition to the Agreement, does not disclose all of the risks and other significant aspects of trading in products including, but not limited to foreign 
exchange, equities and derivatives and online trading. In consideration of the risks, you should enter into transactions with the mentioned products only if you understand the nature of the 
contracts and the contractual legal relationship into which you are entering and the extent of your exposure to risk. Transactions in in products including, but not limited to foreign exchange, 
equities and derivatives are not suitable for many members of the public. You should carefully consider whether transacting is appropriate for you in light of your experience, objectives, financial 
resources and other relevant circumstances.

Foreign Exchange and Derivatives Disclosure Statement

1.	 Effect of “Leverage” or “Gearing”

	 Transactions in foreign exchange and derivatives carry a high degree of risk. The amount of initial margin may be small relative to the value of the foreign exchange or derivatives 
contract so that transactions are “leveraged” or “geared”. A relatively small market movement will have a proportionately larger impact on the funds you have deposited or will 
have to deposit; this may work against you as well as for you. You may sustain a total loss of initial margin funds and any additional funds deposited with the Broker to maintain 
your position. If the market moves against your position and/or margin requirements are increased, you may be called upon to deposit additional funds on short notice to maintain 
your position. Failing to comply with a request for a deposit of additional funds, may result in closure of your position(s) by the Branded Platform Provider and/or the Broker on your 
behalf and you will be liable for any resulting loss or deficit.

2.	 Risk-reducing Orders or Strategies

	 The placing of certain orders (e.g. “stop-loss” orders, where permitted under local law, or “stop-limit” orders), which are intended to limit losses to certain amounts, may not be adequate 
given that markets conditions make it impossible to execute such orders, e.g. due to illiquidity in the market. Strategies using combinations of positions, such as “spread” and “straddle”’ 
positions may be as risky as taking simple “long” or “short” positions.

Options

3.	 Variable Degree of Risk 

	 Transactions in options carry a high degree of risk. Purchasers and sellers of options should familiarize themselves with the type of option (i.e., put or call) which they contemplate 
trading and the associated risks. You should calculate the extent to which the value of the options must increase for your position to become profitable, taking into account the 
premium and all transaction costs. The purchaser of options may offset or exercise the options or allow the option to expire. The exercise of an option results either in a cash 
settlement or in the purchaser acquiring or delivering the underlying interest. If the option is on a future, the purchaser will acquire a futures position with associated liabilities for 
margin. If the purchased option is out-of-the-money when it expires, you will suffer a total loss of your investment, which will consist of the option premium plus transaction costs. 
If you are contemplating purchasing out-of-the-money options, you should be aware that the chance of such options becoming profitable ordinarily is remote.

	 Selling (“writing” or “granting”) an option generally entails considerably greater risk than purchasing options. Although the premium received by the seller is fixed, the seller may 
sustain a loss well in excess of that amount. The seller will be liable for additional margin to maintain the position if the market moves unfavourably. The seller will also be exposed 
to the risk of the purchaser exercising the option and the seller will be obligated to either settle the option in cash or to acquire or deliver the underlying interest. If the option is 
on a future, the seller will acquire a position in a future with associated liabilities for margin. If the option is “covered” by the seller holding a corresponding position in the underlying 
asset, in a future or in another option, the risk may be reduced. In case the option is not covered, the risk of loss can be unlimited.

	 Certain exchanges in some jurisdictions permit deferred payment of the option premium, exposing the purchaser to liability for margin payments not exceeding the amount of the 
premium. The purchaser is still subject to the risk of losing the premium and transaction costs. When the option is exercised or expires, the purchaser is responsible for any unpaid 
premium outstanding at that time.

	 Buying options involves less risk than selling options because, if the price of the underlying asset moves against you, you can simply allow the option to lapse. The maximum loss is limited 
to the premium, plus any commission or other transaction charges. However, if you buy a call option on a futures contract and you later exercise the option, you will acquire the future. This 
will expose you to the risks associated with ‘futures’ and ‘contingent liability investment transactions.

	 If you write an option, the risk involved is considerably greater than buying options. You may be liable for margin to maintain your position and a loss may be sustained well in excess 
of the premium received. By writing an option, you accept a legal obligation to purchase or sell the underlying asset if the option is exercised against you, however far the market price 
has moved away from the exercise price. If you already own the underlying asset which you have contracted to sell (when the options will be known as ‘covered call options’) the risk is 
reduced. If you do not own the underlying asset (‘uncovered call options’) the risk can be unlimited. Only experienced persons should contemplate writing uncovered options, and then 
only after securing full details of the applicable conditions and potential risk exposure.

	 Transactions in forward and futures entail the obligation to deliver or take delivery on a specified expiration date of a defined quantity of an underlying asset at a price agreed on the 
contract date or in some cases to settle the position with cash. Futures are standardized contracts traded on exchange. Forwards are traded over-the-counter. Forwards and futures may 
involve high degrees of risk.

	 When buying or (short) selling an underlying asset by way of a futures or forward contract, a specified initial margin must often be supplied at the beginning of the contract. This is usually 
a percentage of the total value of the contract, OLT Investment International Company (B.S.C)(c) may require additional margin to be provided periodically or at any time during the life of 
the contract this usually corresponds to the notional profit or loss arising from any change in value in the contract or underlying assets.

	 The ‘gearing’ or ‘leverage’ often obtainable in futures trading means that a small deposit or down payment can lead to large losses as well as gains. It also means that a relatively small 
movement can lead to a proportionately much larger movement in the value of your investment, and this can work against you as well as for you. Futures transactions have a contingent 
liability, and you should be aware of the implications of this, in particular the margining requirements.

	 For forward sales, the underlying asset must be delivered at the strike price agreed even if its market value has risen since the contract date.

	 The seller thus risks losing the difference between the market value of the underlying assets and the agreed strike price. Theoretically, there is no limit to how far the market value of the 
underlying asset can rise and hence, the potential losses are unlimited and can substantially exceed the margin requirements.

	 For forward purchases, the buyer must take delivery of the underlying asset at the strike price agreed even if its market value has fallen since the contract date. The buyer’s potential loss 
is thus the difference between the agreed strike price and the market value of the underlying assets. The maximum loss corresponds to the strike price. Potential losses can substantially 
exceed margin requirements.

	 Risk of Forward Rate Agreement: A person entering into a forward rate agreement contracts to pay or receive interest at an agreed rate over a period commencing at a future date 
regardless of the level of interest rates prevailing at that future date. For uncovered contracts, there is an unlimited interest rate risk, computed on the full amounts contracted.

	 Risk of Transactions and Combinations: Combinations refer to a situation when at least two different instruments - either in identical or different asset classes are brought and/or sold 
written at the same time. By closing or exercising individual parts of a combination Transaction, the risks involved can materially change. Given the large number of possible combinations, 
you should, before entering into any such Transaction, obtain full and independent advice so as to understand and be familiar with the particular risks involved.

Warrant
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	 A warrant is a time-limited right to subscribe for shares or debentures and is exercisable against the original issuer of the underlying securities. A relatively small movement in the price of 
the underlying security results in a disproportionately large movement, unfavourable or favourable, in the price of the warrant. The prices of warrants can therefore be volatile. It is essential 
for anyone who is considering purchasing warrants to understand that the right to subscribe which a warrant confers is invariably limited in time, with the consequence that if the investor 
fails to exercise this right within the predetermined time-scale then the investment becomes worthless. You should not buy a warrant unless you are prepared to sustain a total loss of the 
money you have invested plus any commission or other transaction charges.

CFDs

	 This disclosure cannot and does not disclose or explain all of the risks and other significant aspects involved in trading in contracts for differences (“CFDs”). Engaging in this type of 
transaction can carry a high risk to your capital. You should not engage in trading CFDs unless you understand the nature of the transactions you are entering into and the true extent of 
your exposure to the risk of loss.

	 Although CFDs can be utilized for the management of investment risk, these products are unsuitable for many customers as they carry a high degree of risk. The “gearing” or “leverage” 
often obtainable in trading CFDs that a small deposit or down payment can lead to large losses as well as gains. It also means that a relatively small market movement can lead to a 
proportionately much larger movement in the value of your position, and this can work against you as well as for you.

	 Margin

	 CFDs are margined, and require you to make a series of payments against the contract value, instead of paying the whole contract value immediately. Where you enter into CFDs 
transactions, you must maintain sufficient margin on your account at all times to maintain your open positions and we provide you with on-line access to enable you to monitor your 
margin requirement at all times. We revalue your open positions continuously during each business day, and any profit or loss is immediately reflected in your account and a loss (which 
may or may not result in a margin call) may require you immediately to provide additional funds to us to maintain your open positions. We may also change our margin requirements at 
any time which may also result in a change to the margin you are required to maintain and you will be required in all cases to meet our margin call requirements. If you do not maintain 
sufficient margin on your account at all times and/or provide such additional funds within the time required, your open positions may be closed at a loss and you will be liable for any 
resulting deficit.

Additional Risks Common to Foreign Exchange and Derivatives Transactions and Other Products.

4.	 Suspension or Restriction of Trading and Pricing Relationships

	 Market condition (e.g. illiquidity) and/or the operation of the rules of certain markets (e.g., the sus- pension of trading in any contract or contract month because of price limits or “circuit breakers”) 
may increase the risk of loss by making it difficult or impossible to effect transactions or close/ offset positions. If you have sold options, this may increase the risk of loss.

	 Normal pricing relationships between the underlying asset and a derivative do not always exist. The absence of an underlying reference price may make it difficult to judge “fair” value.

5.	 Deposited Cash and Property

	 You should familiarize yourself with the protections accorded the Security you deposit by way of money or other assets in domestic and foreign transactions, particularly in the event 
of a firm insolvency or bankruptcy. The extent to which you may recover your money or other assets is governed by the legislation and local rules in the country at which location the 
counterparty acts.

6.	 Commission and Other Charges

	 Before you begin to trade, you should obtain a clear explanation of all commission, fees and other charges for which you will be liable. These charges will affect your net profit or loss.

7.	 Transactions in Other Jurisdictions

	 Transactions on markets in other jurisdictions, including markets formally linked to a domestic market, may expose you to additional risk. Such markets may be subject to regulation, 
which may offer different or diminished investor protection. Your local regulatory authority will be unable to compel the enforcement of the rules of regulatory authorities or markets in 
other jurisdictions where your transactions have been effected.

8.	 Currency Risks

	 The profit or loss in transactions in foreign currency-denominated contracts in another currency than your account currency will be affected by fluctuations in currency rates where there is a 
need to convert from the currency denomination of the contract to the account currency.

9.	 Trading Facilities

	 Most open outcry and electronic trading facilities are supported by computer-based component systems for the order-routing, execution, matching, registration or clearing of trades. As with all 
facilities and systems, they are vulnerable to temporary disruption or failure. Your ability to recover certain losses may be subject to limits on liability imposed by the system provider, the market, 
the clearing house and/or member firms.

10.	 Off-Exchange Transactions

	 In some jurisdictions firms are permitted to effect off-exchange transactions. The Branded Platform Provider may be acting as your counterpart to the transaction. It may be difficult or 
impossible to liquidate an existing position, to assess the value, to determine a fair price or to assess the exposure to risk. For these reasons, these transactions may involve increased risks. 
Off-exchange transactions may be less regulated or subject to a separate regulatory regime. Before you undertake such transactions, you should familiarize yourself with applicable rules and 
attendant risks.

11.	 Foreign Markets

	 Foreign markets will involve different risks from local markets. In some cases risks will be greater. The potential for profit or loss from transactions on foreign markets or in foreign currency 
denominated markets will be affected by fluctuations in foreign exchange rates.

12.	 Counterparty and Credit Risk

	 You should ensure that it is aware of the identity of, and finds acceptable, the contractual counterparty with whom you may matched. As you will often be purchasing an unsecured obligation 
of the counterparty (as opposed to and of a central clearing corporation in the case with exchange traded futures and options), you should evaluate the comparative credit risk. Where you 
purchase a debt instrument, product you take the credit risk to both its contractual counterparty as well as the issuer of the instrument until maturity. The capital protection only protects you 
from the downside-risk of the Transaction itself but not from the credit risk of the counterparty and the issuer.

13.	 Transaction cost: 

	 Before making any transaction or investment, you should obtain a clear explanation of all commissions, fees and other charges from which you will be liable. Your net returns from any 
transaction or investment would also be affected by the transaction costs (i.e. commission, fees and other charges) charged by the Broker or third parties and any relevant tax liabilities. These 
costs must be considered during any risk assessment made by you. In some cases, managed Client Cash Accounts and Trading Sub-Accounts may be subject to substantial charges for 
management and advisory fees. It may be necessary for those Client Cash Accounts and Trading Sub-Accounts that are subject to these charges to make substantial trading profits to avoid 
depletion or exhaustion of their assets.

14.	 Tax Risks

	 Before entering into any transaction, you should understand the tax implications (including the implications of any applicable income tax, goods and services or value added taxes, stamp duties 
and other taxes) of acquiring, entering into holding and depositing of the relevant investment or transaction. Different Transactions may have different tax implications. The tax implications of 
any transactions are dependent upon the nature of your business activities and the transaction in question. You should therefore consult your independent tax advisor to understand the relevant 
tax considerations. You should not rely on the Broker to give any tax advice and or make tax recommendations at any time.

15.	 Exchange Traded Instruments
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	 For Transactions involving underlying contracts or instruments which are traded on stock or futures exchanges, disruption of the normal market operations or conditions of such exchanges and/
or the rules of operation of such exchanges may increase the risk of loss by making it difficult or impossible to close out the transactions or liquidate positions. You should also note that under 
certain circumstances, the specifications of outstanding contracts may be modified by the exchange or clearing house to reflect changes in the underlying interest and the option.

16.	 Non-Transferability, Assignments, and Transfers:

	 Over-the -counter transactions generally cannot be assigned or transferred without the consent of the party. The Broker will only on a best effort basis execute a transaction on your request. You 
may not assign, transfer, pledge or charge any right or interest it has under the agreement or in connection with the investment.

17.	 Price indications in Statement for Derivative Transactions and Non-listed instruments in General: 

	 For financial derivative transactions and non-listed financial instruments, in particular in “combined” or “structured transactions” , the absence of a “market” or “common” reference price may 
hinder the ability of the Firm to provide the precise mark-to-market value of the Transaction. Therefore, you should be aware that value provided by the Broker will be theoretical and based on 
the latest available data believed to be reliable. The Firm consequently cannot and does not warrant that the prices provided for you are or will at any time be the best price available to you.

18.	 Emerging Markets Financial instruments

	 Emerging markets are defined as markets in countries with moderate to low per capita national income while investments in emerging markets can yield large gains, they can also be highly 
risky as they could be unpredictable and there may be inadequate regulations and safeguards available to investors. Besides the risks inherent in all investments. those associated with 
emerging markets include, but are not limited to, country risk where government intervention in markets, perhaps in the form of exchange control laws or restriction in their repatriation of profits, 
may affect the value of an investment or your ability to enjoy its benefits. In addition, events (for instance, natural disasters, fluctuations in precious metal prices, commodities prices and/or 
exchange rates and political upheavals) which may have a minor or limited effect in more mature markets could affect emerging markets profoundly in these circumstances, investments by 
you in emerging markets need careful and independent assessment of each investment and the risk in relation thereto (including, without limitation, sovereign risk, issuer risk, price risk, political 
risk, and liquidity risk). You should make a full and independent appraisal of, and investigations into, and should. From time to time. Review the financial condition and credit worthiness of the 
relevant issuer of the emerging market financial instruments. You should be aware of and be able to weigh the diverse risks, some of which are identified above, before investing in emerging 
market and financial instruments.

19.	 Risk of High Volatility or Wide Spreads: 

	 An order may only be partially executed or not executed at all, or the price at which the order got executed may be substantially different from the last traded price or change substantially 
thereafter, resulting in notional or real losses.

Internet Dangers Disclosure Statement

 	 Trading on an electronic trading system may differ not only from trading in an open-outcry market but also from trading on other electronic trading systems. If you undertake transactions on an 
electronic trading system, you will be exposed to risks associated with the system including the failure of hard- ware and software. The result of any system failure may be that your order is ei-
ther not executed according to your instructions, is not executed at all and a lack of capability to keep you informed continuously about your positions and fulfilment of the margin requirements.

	 High volume trading in markets may cause delays in order execution of confirmation. During periods of volatility, there may be delays in order execution and its confirmations. Under certain 
market conditions, it may be difficult or impossible to liquidate a position in the market a reasonable price or at all, when there are no outstanding orders either on the buy side or the sell side 
or if trading is halted in a security due to any action on Account of unusual trading activity or decision of regulators or exchanges.

	 The Client affirms and accepts that there are dangers that are associated with the use of the internet for executing intermediary transactions and the data transmissions associated with it. The 
Client accepts that these dangers include, but are not limited to, the following groups of dangers:

1.	 Intervention by a third party, including obstructing and spending of unsolicited spam messages by third parties and those who assume the identities of others, such as phishing or other 
identity theft schemes. Furthermore, such intervention may include introducing onto the equipment and systems of the Broker and/or The Branded Platform Provider programs and 
systems including computer viruses, worms, Trojan Horses, spy ware, malware or other such programs and the subsequent infection of the Client’s equipment and systems by means of 
utilizing the Service. 

2.	 A communication network breakdown, including an interruption and delay and severing of connections, and that such breakdowns may lead to banking and intermediary transactions 
not being executed on time and at the required speed. 

3.	 Internal threats to and attacks on the computer system belonging to the Client by employee of the Client (in the case the Clients are companies) and other authorized users (in all 
circumstances). 

4.	 Negligence in handing sensitive information by individuals using the Client’s personal computer system or the information stored in it or what has been extracted from it naturally or by 
any other method. 

5.	 The possibility of encryption systems being exposed to methods of infiltration by theft, deception, hacking or other methods of attack. 

6.	 Any other dangers naturally resulting from use of the internet. 

The Client affirms that the methods of those individuals who are able to breach and enter sites on the internet and manipulate them and other third parties who strive to obstruct or intercept internet 
communications are growing continuously over time and so the threats increase and change constantly. Also, the means of security and preventing such attacks are changing in response, but are not 
always able to prevent attacks. The Client acknowledges that it is in the Client’s best interest to utilize firewall programs, encryption programs, passwords and tools to monitor other entry to reduce 
the dangers in using the internet for communications and for executing transactions. The Client affirms that the each of these security tools is as strong as the weakest link in the system and that 
follow-up, modernization and the application of internal security principles must be implemented in an appropriate way to ensure the greatest effectiveness of these systems. The Client affirms that it 
is necessary that the number of individuals who are granted different levels of access (actual access and logical access) with regard to the computer system be at the lowest level required to operate 
the computer system effectively.


